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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2016/1903 AL CONSILIULUI 

din 28 octombrie 2016 

privind stabilirea, pentru anul 2017, a posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește și 
grupuri de stocuri de pește aplicabile în Marea Baltică și de modificare a Regulamentului (UE) 

2016/72 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 43 alineatul (3), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Articolul 43 alineatul (3) din tratat prevede adoptarea de către Consiliu, la propunerea Comisiei, a măsurilor 
privind stabilirea și repartizarea posibilităților de pescuit. 

(2)  Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (1) prevede adoptarea de măsuri de 
conservare, având în vedere avizele științifice, tehnice și economice disponibile, inclusiv, atunci când este cazul, 
rapoartele elaborate de Comitetul științific, tehnic și economic pentru pescuit și de alte organisme consultative, 
precum și avizele primite din partea consiliilor consultative și recomandările comune emise de statele membre. 

(3)  Revine Consiliului să adopte măsurile privind stabilirea și alocarea posibilităților de pescuit, inclusiv anumite 
condiții legate funcțional de acestea, după caz. Posibilitățile de pescuit ar trebui să fie alocate statelor membre 
într-un mod care să asigure fiecărui stat membru o relativă stabilitate a activităților de pescuit pentru fiecare stoc 
de pește sau activitate de pescuit și ținând seama în mod adecvat de obiectivele politicii comune în domeniul 
pescuitului (PCP) stabilite în Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. 

(4)  Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 stabilește pentru PCP obiectivul de a obține rata de exploatare a producției 
maxime durabile acolo unde este posibil, până în 2015, și în mod progresiv, printr-o creștere incrementală, cel 
târziu până în 2020, pentru toate stocurile. 

(5)  Prin urmare, capturile totale admisibile (TAC) ar trebui să fie stabilite, în conformitate cu Regulamentul (UE) 
nr. 1380/2013, pe baza avizelor științifice disponibile, ținându-se seama de aspectele biologice și socioeconomice 
și asigurându-se totodată un tratament echitabil pentru toate sectoarele de pescuit, precum și pe baza opiniilor 
exprimate cu ocazia consultării părților interesate. 

(6)  Regulamentul (UE) 2016/1139 al Parlamentului European și al Consiliului (2) stabilește un plan multianual pentru 
stocurile de cod, hering și șprot din Marea Baltică și pentru activitățile de pescuit care exploatează stocurile 
respective (denumit în continuare „planul”). Planul urmărește să garanteze că exploatarea resurselor biologice 

29.10.2016 L 295/1 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 privind politica comună în 
domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1954/2003 și (CE) nr. 1224/2009 ale Consiliului și de abrogare a Regula­
mentelor (CE) nr. 2371/2002 și (CE) nr. 639/2004 ale Consiliului și a Deciziei 2004/585/CE a Consiliului (JO L 354, 28.12.2013, p. 22). 

(2) Regulamentul (UE) 2016/1139 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 iulie 2016 de stabilire a unui plan multianual pentru 
stocurile de cod, hering și șprot din Marea Baltică și pentru activitățile de pescuit care exploatează stocurile respective, de modificare 
a Regulamentului (CE) nr. 2187/2005 al Consiliului și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1098/2007 al Consiliului (JO L 191, 
15.7.2016, p. 1). 



marine vii duce la refacerea și menținerea populațiilor de specii recoltate peste nivelurile care permit obținerea 
producției maxime durabile. În acest scop, ratele-țintă de mortalitate prin pescuit pentru stocurile vizate, 
exprimate sub formă de intervale, trebuie obținute cât mai curând posibil și în mod progresiv, printr-o creștere 
incrementală, până în 2020. Este oportun ca limitele de captură aplicabile în 2017 pentru stocurile de cod, 
hering și șprot din Marea Baltică să fie stabilite în vederea atingerii obiectivelor planului. 

(7)  Conform planului, atunci când avizele științifice indică faptul că biomasa stocului de reproducere a oricăruia 
dintre stocurile vizate se situează sub nivelurile de referință ale biomasei stocului de reproducere stabilite în 
anexa II din Regulamentul (UE) 2016/1139, trebuie să fie adoptate toate măsurile de remediere corespunzătoare 
pentru a asigura revenirea rapidă a stocului vizat la niveluri ce depășesc nivelurile care permit obținerea 
producției maxime durabile. Consiliul Internațional pentru Explorarea Apelor Maritime (ICES) a indicat că 
biomasa stocului vestic de cod din Marea Baltică se află sub nivelurile de referință pentru conservare stabilite în 
anexa II din respectivul regulament. Prin urmare, posibilitățile de pescuit pentru stocul de cod din vestul Mării 
Baltice ar trebui să fie stabilite sub nivelul intervalului ratei-țintă de mortalitate prin pescuit prevăzut în coloana B 
din anexa I la Regulamentul (UE) 2016/1139, la un nivel care să țină seama de scăderea biomasei. În acest scop, 
este necesar să se ia în considerare calendarul pentru îndeplinirea obiectivelor PCP în general și ale planului în 
special, efectul preconizat al măsurilor de remediere adoptate și necesitatea de a asigura beneficii economice, 
sociale și de ocupare a forței de muncă, astfel cum sunt prevăzute la articolul 2 din Regulamentul (UE) 
nr. 1380/2013. 

(8)  Ar trebui să fie luate măsuri de remediere suplimentare. Prelungirea perioadei de prohibiție de șase săptămâni 
aplicabile în prezent cu încă două săptămâni ar spori protecția populațiilor reproducătoare de cod. Conform 
avizelor științifice, pescuitul de agrement de cod din vestul Mării Baltice contribuie în mod semnificativ la 
mortalitatea prin pescuit globală a stocului respectiv. Ținând seama de situația actuală a stocului respectiv, ar 
trebui să se adopte anumite măsuri privind pescuitul de agrement. Mai exact, ar trebui să se aplice o limită zilnică 
pentru fiecare pescar, care ar trebui să fie mai restrictivă în timpul perioadei de reproducere. Acest lucru nu 
aduce atingere principiului stabilității relative aplicabil activităților de pescuit comerciale. 

(9)  În ceea ce privește stocul estic de cod din Marea Baltică, având în vedere schimbările intervenite în biologia 
acestuia, ICES nu a putut stabili puncte de referință biologice, recomandând, în schimb, ca TAC pentru acest stoc 
de cod să se stabilească conform abordării bazate pe date limitate. Prin urmare, este oportun să se stabilească 
TAC pentru stocul de cod din estul Mării Baltice în conformitate cu abordarea precaută, pentru a contribui la 
îndeplinirea obiectivelor planului. 

(10)  În ceea ce privește heringul din Golful Riga, avizele științifice disponibile indică prezența unei clase de vârstă 
2015 în cantități semnificative. Stabilirea unei TAC în conformitate cu intervalul ratei-țintă de mortalitate prin 
pescuit stabilită în coloana A din anexa I la Regulamentul (UE) 2016/1139 ar duce la o creștere semnificativă 
a biomasei stocului de reproducere, care ar conduce, la rândul său, la o concurență ridicată pentru hrană, la 
o creștere mai lentă, la un indice corporal mai mic și la o calitate, în general, inferioară a peștelui. Având în 
vedere faptul că biomasa stocului de reproducere a acestui stoc se situează deasupra nivelului de referință al 
biomasei stabilit în coloana A din anexa II la respectivul regulament, TAC ar trebui să fie stabilită în conformitate 
cu intervalele ratei-țintă de mortalitate prin pescuit prevăzute în coloana B din anexa I la respectivul regulament, 
deoarece acest lucru este necesar pentru a evita ca dinamica din interiorul speciei să provoace daune grave acestui 
stoc, în sensul articolului 4 alineatul (4) litera (b) din respectivul regulament. 

(11)  Utilizarea posibilităților de pescuit prevăzute în prezentul regulament ar trebui să fie reglementată de 
Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului (1), în special de articolele 33 și 34, în ceea ce privește înregis­
trarea capturilor și a efortului de pescuit și transmiterea către Comisie a datelor privind epuizarea posibilităților 
de pescuit. Prin urmare, prezentul regulament ar trebui să specifice codurile legate de debarcarea stocurilor care 
fac obiectul prezentului regulament, pe care statele membre trebuie să le utilizeze atunci când transmit date 
Comisiei. 

(12)  Regulamentul (CE) nr. 847/96 al Consiliului (2) a introdus condiții suplimentare pentru gestionarea interanuală 
a TAC, inclusiv, la articolele 3 și 4, dispoziții privind flexibilitatea pentru TAC de precauție și analitice. În temeiul 
articolului 2 din regulamentul respectiv, la stabilirea TAC, Consiliul trebuie să decidă cu privire la stocurile pentru 
care nu se aplică articolul 3 sau 4, în special în funcție de starea biologică a stocurilor. De curând, prin 
articolul 15 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, a fost introdus un mecanism de flexibilitate de la 
an la an pentru toate stocurile care fac obiectul obligației de debarcare. Prin urmare, pentru a se evita o flexibilitate 

29.10.2016 L 295/2 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem comunitar de control pentru 
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(CE) nr. 676/2007, (CE) nr. 1098/2007, (CE) nr. 1300/2008, (CE) nr. 1342/2008 și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, 
(CE) nr. 1627/94 și (CE) nr. 1966/2006 (JO L 343, 22.12.2009, p. 1). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 847/96 al Consiliului din 6 mai 1996 privind introducerea unor condiții suplimentare pentru gestionarea 
interanuală a totalurilor admise de captură (TAC) și a cotelor de pescuit (JO L 115, 9.5.1996, p. 3). 



excesivă, care ar submina principiul exploatării raționale și responsabile a resurselor biologice marine vii, ar 
împiedica realizarea obiectivelor PCP și ar deteriora starea biologică a stocurilor, ar trebui să se prevadă că 
articolele 3 și 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 se aplică TAC analitice numai atunci când nu este utilizată 
flexibilitatea de la an la an prevăzută la articolul 15 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. 

(13)  Pe baza noilor avize științifice, ar trebui stabilită o TAC preliminară pentru merluciul norvegian în subzona 
ICES IIIa și în apele Uniunii din subzonele ICES IIa și IV, pentru perioada cuprinsă între 1 noiembrie 2016 și 
31 octombrie 2017. Prin urmare, Regulamentul (UE) 2016/72 ar trebui modificat în consecință. Pentru a se evita 
întreruperea activităților de pescuit, dispozițiile referitoare la merluciul norvegian ar trebui să se aplice cu 
începere de la 1 noiembrie 2016. 

(14)  Pentru a se evita întreruperea activităților de pescuit și pentru a li se asigura pescarilor din Uniune mijloace 
suficiente de subzistență, prezentul regulament ar trebui să se aplice de la 1 ianuarie 2017. Din motive de 
urgență, prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare imediat după publicarea sa, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

CAPITOLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

Obiect 

Prezentul regulament stabilește, pentru 2017, posibilitățile de pescuit pentru anumite stocuri de pește și grupe de stocuri 
de pește din Marea Baltică. 

Articolul 2 

Domeniu de aplicare 

(1) Prezentul regulament se aplică navelor de pescuit ale Uniunii care își desfășoară activitatea în Marea Baltică. 

(2) Prezentul regulament se aplică și pescuitului de agrement, dacă acesta este precizat în mod expres în dispozițiile 
relevante. 

Articolul 3 

Definiții 

În sensul prezentului regulament se aplică definițiile menționate la articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. În 
plus, se aplică următoarele definiții:  

1. „subdiviziune” înseamnă o subdiviziune ICES din Marea Baltică, astfel cum este definită în anexa I la Regulamentul 
(CE) nr. 2187/2005 al Consiliului (1);  

2. „captură totală admisibilă” (TAC) înseamnă cantitatea din fiecare stoc care poate fi capturată pe durata unui an; 
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(1) Regulamentul (CE) nr. 2187/2005 al Consiliului din 21 decembrie 2005 pentru conservarea, prin măsuri tehnice, a resurselor halieutice 
din Marea Baltică și strâmtorile Belts și Sound, de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1434/98 și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 88/98 (JO L 349, 31.12.2005, p. 1). 



3. „cotă” înseamnă o proporție din TAC alocată Uniunii, unui stat membru sau unei țări terțe;  

4. „pescuit de agrement” înseamnă activități de pescuit necomerciale care exploatează resursele biologice marine în scop 
recreativ, turistic sau sportiv, printre altele. 

CAPITOLUL II 

POSIBILITĂȚI DE PESCUIT 

Articolul 4 

TAC și alocări 

TAC, cotele și, dacă este cazul, condițiile legate funcțional de acestea sunt stabilite în anexă. 

Articolul 5 

Dispoziții speciale privind alocarea posibilităților de pescuit 

Alocarea posibilităților de pescuit între statele membre conform prezentului regulament nu aduce atingere: 

(a)  schimburilor efectuate în temeiul articolului 16 alineatul (8) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

(b)  deducerilor și realocărilor efectuate în temeiul articolului 37 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009; 

(c)  debarcărilor suplimentare autorizate în temeiul articolului 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 sau al articolului 15 
alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

(d)  cantităților reținute în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 sau transferate în temeiul 
articolului 15 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

(e)  deducerilor efectuate în conformitate cu articolele 105 și 107 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009. 

Articolul 6 

Condiții referitoare la debarcarea capturilor și a capturilor accidentale 

(1) Capturile de specii care fac obiectul unor limite de captură, efectuate în cadrul activităților de pescuit menționate 
la articolul 15 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, fac obiectul obligației de debarcare prevăzute la 
articolul respectiv. 

(2) Stocurile de specii nevizate, aflate în limitele biologice de siguranță menționate la articolul 15 alineatul (8) din 
Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, sunt identificate în anexa la prezentul regulament în scopul derogării de la obligația 
de a scădea capturile din cotele relevante, prevăzută la articolul respectiv. 

Articolul 7 

Măsuri privind pescuitul de agrement de cod în subdiviziunile 22-24 

(1) În cadrul pescuitului de agrement, pot fi reținute cel mult cinci exemplare de cod per pescar pe zi în subdivi­
ziunile 22-24. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), în perioada cuprinsă între 1 februarie 2017 și 31 martie 2017 pot fi reținute cel 
mult trei exemplare de cod per pescar pe zi în subdiviziunile 22-24. 

(3) Alineatele (1) și (2) nu aduc atingere unor măsuri naționale mai stricte. 
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CAPITOLUL III 

DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 8 

Transmiterea datelor 

Atunci când, în conformitate cu articolele 33 și 34 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009, statele membre transmit 
Comisiei date privind cantitățile capturate sau debarcate din stocuri, acestea utilizează codurile stocurilor prevăzute în 
anexa la prezentul regulament. 

Articolul 9 

Flexibilitatea 

(1) Cu excepția cazului în care anexa la prezentul regulament conține dispoziții contrare, articolul 3 din 
Regulamentul (CE) nr. 847/96 se aplică stocurilor care fac obiectul unor TAC de precauție, iar articolul 3 alineatele (2) 
și (3) și articolul 4 din regulamentul respectiv se aplică stocurilor care fac obiectul unor TAC analitice. 

(2) Cu toate acestea, articolul 3 alineatele (2) și (3) și articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 nu se aplică în 
cazul în care un stat membru utilizează flexibilitatea de la an la an prevăzută la articolul 15 alineatul (9) din 
Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. 

Articolul 10 

Modificarea Regulamentului (UE) 2016/72 

În anexa IA la Regulamentul (UE) 2016/72, rubrica referitoare la merluciul norvegian din subzona IIIa și din apele 
Uniunii din subzonele IIa și IV se înlocuiește cu următorul text: 

Specia: Merluciu norvegian și capturi accidentale asociate 
Trisopterus esmarkii 

Zona: IIIa; apele Uniunii din subzonele IIa și IV 
(NOP/2A3A4.) 

Anul 2016 2017   

Danemarca 128 880 (1) (3) 99 907 (1) (6)   

Germania 25 (1) (2) (3) 19 (1) (2) (6)   

Țările de Jos 95 (1) (2) (3) 74 (1) (2) (6)   

Uniune 129 000 (1) (3) 100 000 (1) (6)   

Norvegia 15 000 (4)    

Insulele Feroe 6 000 (5)    

TAC Nu se aplică Nu se aplică  TAC analitică 

Articolul 3 din Regulamentul (CE) 
nr. 847/96 nu se aplică 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 847/96 nu se aplică    

(1)  Fără a aduce atingere obligației de debarcare, capturile de merlan se pot deduce în limita a 5 % din cotă (OT2/*2A3A4), cu condiția 
ca aceste capturi și capturile accidentale de specii raportate în temeiul articolului 15 alineatul (8) din Regulamentul (UE) 
nr. 1380/2013 să reprezinte cel mult 9 % în total din această cotă pentru merluciul norvegian. 

(2)  Cota poate fi pescuită exclusiv în apele Uniunii din subzonele ICES IIa, IIIa și IV. 
(3)  Cota Uniunii se poate pescui doar în perioada 1 ianuarie-31 octombrie 2016. 
(4)  Se utilizează o sită de sortare. 
(5)  Se utilizează o sită de sortare. Include maximum 15 % capturi accidentale inevitabile (NOP/*2A3A4), care urmează să fie deduse 

din această cotă. 
(6)  Cota Uniunii se poate pescui în perioada 1 noiembrie 2016-31 octombrie 2017.  
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Articolul 11 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament se aplică de la 1 ianuarie 2017, cu excepția articolului 10, care se aplică de la 1 noiembrie 2016. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 28 octombrie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M. LAJČÁK  
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ANEXĂ 

TAC APLICABILE NAVELOR DE PESCUIT ALE UNIUNII ÎN ZONELE PENTRU CARE AU FOST STABILITE 
TAC ÎN FUNCȚIE DE SPECIE ȘI DE ZONĂ 

În următoarele tabele sunt stabilite TAC și cote de pescuit (în tone de greutate în viu, dacă nu se specifică altfel) pentru 
fiecare stoc și condițiile legate funcțional de acestea. 

Trimiterile la zonele de pescuit sunt trimiteri la zonele ICES, dacă nu se precizează altfel. 

Stocurile de pește sunt indicate în ordinea alfabetică a denumirilor speciilor în limba latină. 

În sensul prezentului regulament, următorul tabel de corespondență indică denumirile în limba latină și denumirile 
comune: 

Denumire științifică Codul alfa-3 Denumire comună 

Clupea harengus HER Hering nordic 

Gadus morhua COD Cod 

Pleuronectes platessa PLE Cambulă de Baltica 

Salmo salar SAL Somon de Atlantic 

Sprattus sprattus SPR Șprot  

Specia: Hering nordic 
Clupea harengus 

Zona: Subdiviziunile 30-31 
(HER/30/31.) 

Finlanda 115 599   

Suedia 25 399   

Uniune 140 998   

TAC 140 998  TAC analitică    

Specia: Hering nordic 
Clupea harengus 

Zona: Subdiviziunile 22-24 
(HER/3BC+24) 

Danemarca 3 981   

Germania 15 670   

Finlanda 2   

Polonia 3 695   

Suedia 5 053   

Uniune 28 401   

TAC 28 401  TAC analitică 

Articolul 3 alineatele (2) și (3) din Regulamen­
tul (CE) nr. 847/96 nu se aplică 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 
nu se aplică 

Se aplică articolul 6 alineatul (2) din prezentul 
regulament    
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Specia: Hering nordic 
Clupea harengus 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunile 25-27, 28.2, 29 
și 32 
(HER/3D-R30) 

Danemarca 4 205   

Germania 1 115   

Estonia 21 473   

Finlanda 41 914   

Letonia 5 299   

Lituania 5 580   

Polonia 47 618   

Suedia 63 925   

Uniune 191 129   

TAC Nu se aplică  TAC analitică 

Se aplică articolul 6 alineatul (2) din prezentul 
regulament    

Specia: Hering nordic 
Clupea harengus 

Zona: Subdiviziunea 28.1 
(HER/03D.RG) 

Estonia 14 350   

Letonia 16 724   

Uniune 31 074   

TAC 31 074  TAC analitică 

Se aplică articolul 6 alineatul (2) din prezentul 
regulament    

Specia Cod 
Gadus morhua 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunile 25-32 
(COD/3DX32.) 

Danemarca 7 089   

Germania 2 820   

Estonia 691   

Finlanda 542   

Letonia 2 636   

Lituania 1 736   

Polonia 8 161   

Suedia 7 182   

Uniune 30 857   

TAC Nu se aplică  TAC de precauție 

Articolul 3 alineatele (2) și (3) din Regulamen­
tul (CE) nr. 847/96 nu se aplică 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 
nu se aplică    
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Specia: Cod 
Gadus morhua 

Zona: Subdiviziunile 22-24 
(COD/3BC+24) 

Danemarca 2 444   

Germania 1 194   

Estonia 54   

Finlanda 48   

Letonia 202   

Lituania 131   

Polonia 654   

Suedia 870   

Uniune 5 597   

TAC 5 597 (1)  TAC analitică 

Articolul 3 alineatele (2) și (3) din Regulamen­
tul (CE) nr. 847/96 nu se aplică 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 
nu se aplică   

(1)  Această cotă poate fi pescuită de la 1 ianuarie la 31 ianuarie 2017 și de la 1 aprilie la 31 decembrie 2017.  

Specia: Cambulă de Baltica 
Pleuronectes platessa 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunile 22-32 
(PLE/3BCD-C) 

Danemarca 5 632   

Germania 626   

Polonia 1 179   

Suedia 425   

Uniune 7 862   

TAC 7 862  TAC analitică    

Specia: Somon de Atlantic 
Salmo salar 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunile 22-31 
(SAL/3BCD-F) 

Danemarca 19 879 (1)   

Germania 2 212 (1)   

Estonia 2 020 (1)   

Finlanda 24 787 (1)   

Letonia 12 644 (1)   

Lituania 1 486 (1)   

Polonia 6 030 (1)   

Suedia 26 870 (1)   

Uniune 95 928 (1)   

TAC Nu se aplică  TAC analitică 

Articolul 3 alineatele (2) și (3) din Regulamen­
tul (CE) nr. 847/96 nu se aplică 

Articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96 
nu se aplică   

(1)  Exprimat în număr de pești.  
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Specia: Somon de Atlantic 
Salmo salar 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunea 32 
(SAL/3D32.) 

Estonia 1 075 (1)   

Finlanda 9 410 (1)   

Uniune 10 485 (1)   

TAC Nu se aplică  TAC de precauție   

(1)  Exprimat în număr de pești.  

Specia: Șprot 
Sprattus sprattus 

Zona: Apele Uniunii din subdiviziunile 22-32 
(SPR/3BCD-C) 

Danemarca 25 745   

Germania 16 310   

Estonia 29 896   

Finlanda 13 477   

Letonia 36 107   

Lituania 13 061   

Polonia 76 627   

Suedia 49 770   

Uniune 260 993   

TAC Nu se aplică  TAC analitică 

Se aplică articolul 6 alineatul (2) din prezentul 
regulament     
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2016/1904 AL COMISIEI 

din 14 iulie 2016 

de completare a Regulamentului (UE) nr. 1286/2014 al Parlamentului European și al Consiliului în 
ceea ce privește intervenția în cazul produselor 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1286/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 noiembrie 2014 
privind documentul cu informații esențiale referitoare la produsele de investiții individuale structurate și bazate pe 
asigurări (PRIIP) (1), în special articolul 16 alineatul (8) și articolul 17 alineatul (7), 

întrucât: 

(1)  Prezentul regulament specifică aspecte referitoare la competențele de a interveni acordate autorităților competente 
și, în situații excepționale, Autorității Europene de Asigurări și Pensii Ocupaționale (EIOPA), care a fost instituită 
și își exercită competențele în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1094/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului (2), în ceea ce privește factorii și criteriile care trebuie avute în vedere la determinarea situațiilor în care 
există temeri semnificative privind protecția investitorilor sau posibilitatea de periclitare a funcționării echilibrate 
și a integrității pieței financiare sau a stabilității, integrale sau parțiale, a sistemului financiar din cel puțin un stat 
membru, respectiv din Uniune. 

(2)  Ar trebui să se stabilească o listă a factorilor și criteriilor care trebuie avute în vedere de autoritățile competente și 
EIOPA la determinarea situațiilor în care există temeri semnificative sau posibilitatea de periclitare, pentru a se 
asigura o abordare consecventă și a face posibilă în același timp adoptarea unor măsuri corespunzătoare dacă se 
produc evenimente sau evoluții nefavorabile neprevăzute. O condiție prealabilă pentru a interveni din perspectiva 
funcționării echilibrate și a integrității pieței financiare sau de mărfuri ori a stabilității sistemului financiar 
o constituie existența unei „posibilități de periclitare” a acestora și este necesar a se stabili un prag mai ridicat în 
acest caz decât în cazul existenței unor „temeri semnificative”, ceea ce reprezintă condiția prealabilă de a interveni 
din perspectiva protecției investitorilor. Totuși, necesitatea de evaluare a tuturor factorilor și criteriilor care ar 
putea exista într-o anumită situație, nu ar trebui să determine autoritățile competente și EIOPA să exercite 
competențele de a interveni temporar dacă doar unul dintre factori sau criterii conduce la temeri semnificative 
sau la posibilitatea de periclitare. 

(3)  Prevederile prezentului regulament sunt strâns legate deoarece tratează competențele de a interveni în cazul 
produselor, acordate atât autorităților naționale competente, cât și EIOPA. Pentru a se asigura convergența între 
aceste dispoziții care ar trebui să intre în vigoare în aceeași dată și pentru a facilita formarea unui punct de vedere 
de ansamblu de către părțile interesate, în special de către EIOPA și autoritățile competente care exercită 
competențele de a interveni, este necesar ca aceste dispoziții să fie incluse într-un singur regulament, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Factorii și criteriile care trebuie avute în vedere în sensul competențelor EIOPA de a interveni 
temporar în cazul produselor 

[Articolul 16 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1286/2014] 

(1) În sensul articolului 16 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1286/2014, EIOPA evaluează relevanța tuturor 
factorilor și criteriilor din lista prevăzută la alineatul (2) și are în vedere toți factorii relevanți și toate criteriile relevante 
atunci când determină dacă promovarea, distribuirea sau vânzarea anumitor produse de investiții bazate pe asigurări sau 
anumite tipuri de activități sau practici financiare generează temeri semnificative în ceea ce privește protecția investi­
torilor sau posibilitatea de periclitare a funcționării echilibrate și a integrității pieței financiare ori a stabilității, integrale 
sau parțiale, a sistemului financiar din Uniune. 
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În sensul primului paragraf, EIOPA poate determina, pe baza unuia sau mai multora dintre acești factori sau aceste 
criterii, existența unor temeri semnificative în ceea ce privește protecția investitorilor sau posibilitatea de periclitare 
a funcționării echilibrate și a integrității pieței financiare ori a stabilității, integrale sau parțiale, a sistemului financiar din 
Uniune. 

(2) Factorii și criteriile pe care EIOPA trebuie să le evalueze pentru a determina situațiile în care există temeri semnifi­
cative în ceea ce privește protecția investitorilor sau posibilitatea de periclitare a funcționării echilibrate și a integrității 
piețelor financiare ori a stabilității, integrale sau parțiale, a sistemului financiar din Uniune, sunt după cum urmează: 

(a)  gradul de complexitate a produsului de investiții bazat pe asigurări ori tipul de activitate sau practică financiară 
a societății de asigurare sau reasigurare, având în vedere, în special: 

—  tipul activelor suport și gradul de transparență în ceea ce privește activele respective; 

—  gradul de transparență în ceea ce privește costurile și taxele asociate produsului de investiții bazat pe asigurări, 
activității sau practicii financiare, și în special, lipsa transparenței rezultată din existența mai multor niveluri de 
costuri și taxe; 

—  complexitatea metodei de calculare a performanței, având în vedere mai ales posibilitatea ca randamentul să 
depindă de performanța unuia sau mai multor active suport care sunt afectate, la rândul lor, de alți factori; 

—  natura și amploarea riscurilor; 

—  posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări sau serviciul să fie grupat cu alte produse sau servicii; 
sau 

—  complexitatea oricăror termeni și condiții; 

(b)  amploarea potențialelor efecte nefavorabile, având în vedere, în special: 

—  valoarea noțională a produsului de investiții bazat pe asigurări; 

—  numărul de clienți, investitori sau participanți din piață implicați; 

—  ponderea relativă a produsului în portofoliul investitorilor; 

—  probabilitatea, amploarea și natura efectelor nefavorabile, inclusiv înregistrarea unei potențiale pierderi și 
cuantumul acesteia; 

—  durata estimată a efectelor nefavorabile; 

—  volumul primelor; 

—  numărul de intermediari implicați; 

—  creșterea pieței sau a vânzărilor; 

—  cuantumul mediu investit de fiecare investitor în produsul de investiții bazat pe asigurări; 

—  nivelul protecției prin schemele de garantare a asigurărilor, dacă acestea există, prevăzut de legislația națională; 
sau 

—  valoarea rezervelor tehnice aferente produsului de investiții bazat pe asigurări; 

(c)  tipul de investitor implicat în activitatea sau practica financiară ori căruia i se oferă sau vinde un produs de investiții 
bazat pe asigurări, având în vedere, în special: 

—  posibilitatea ca investitorul să fie un client de retail, un client profesional sau o contraparte eligibilă conform 
Directivei 2014/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului (1); 

—  particularitățile calificărilor și competențelor investitorilor, inclusiv nivelul de educație, experiența cu produse 
similare de investiții bazate pe asigurări sau cu practici de vânzare similare; 

—  particularitățile situației economice a investitorului, inclusiv venitul și patrimoniul acestuia; 
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—  obiectivele financiare principale ale investitorilor, inclusiv economisirea pentru pensie și necesitatea de a se 
proteja împotriva riscurilor; 

—  posibilitatea ca produsul sau serviciul să fie vândut unor investitori din afara pieței vizate sau ca această piață să 
nu fie corect identificată; sau 

—  eligibilitatea pentru protecție printr-un sistem de garantare a asigurărilor, în cazul în care există sisteme 
naționale de garantare a asigurărilor; 

(d)  gradul de transparență în ceea ce privește produsul de investiții bazat pe asigurări ori tipul de activitate sau practică 
financiară, având în vedere, în special: 

—  tipul activelor suport și transparența în ceea ce privește activele respective; 

—  costurile și taxele ascunse; 

—  utilizarea tehnicilor menite să atragă atenția investitorilor, dar care nu reflectă adecvarea sau calitatea generală 
a produsului de investiții bazat pe asigurări, a activități sau a practicii financiare; 

—  natura riscurilor și transparența în ceea ce privește riscurile; 

—  utilizarea unor denumiri ale produselor, a unor termeni sau a altor informații care implică un nivel mai ridicat 
de securitate sau de randament decât cel care este posibil sau probabil în mod real; sau care implică existența 
unor caracteristici ale produselor pe care acestea nu le au de fapt; sau 

—  posibilitatea de a exista informații insuficiente sau puțin fiabile referitoare la produsul de investiții bazat pe 
asigurări pentru ca participanții din piață vizați să își poată forma un punct de vedere, pornind de la natura și 
tipul produselor de investiții bazate pe asigurări; 

(e)  particularitățile sau activele suport ale produsului de investiții bazat pe asigurări, ale activității sau practicii 
financiare, inclusiv efectele de levier încorporate, având în vedere, în special: 

—  efectul de levier încorporat produsului; 

—  efectul de levier aferent finanțării; sau 

—  caracteristicile tranzacțiilor financiare cu titluri de valoare; 

(f)  existența și nivelul diferenței între randamentul sau profitul estimat pentru investitori și riscul de înregistrare de 
pierderi aferente produsului de investiții bazat pe asigurări, activității sau practicii financiare, având în vedere, în 
special: 

—  costul de structurare aferent produsului de investiții bazat pe asigurări, activității sau practicii financiare și alte 
costuri; 

—  dezechilibrul în ceea ce privește riscul propriu reținut de emitent; sau 

—  profilul risc – randament; 

(g)  costurile și facilitatea cu care investitorii pot vinde produsul de investiții bazat pe asigurări sau îl pot înlocui cu alt 
produs, având în vedere, în special: 

—  dificultatea de a se modifica strategia de investiții aferentă contractului de asigurare; 

—  faptul că renunțarea anticipată este interzisă prin contract sau practic imposibilă; sau 

—  alte restricții privind renunțarea; 

(h)  tarifele și costurile aferente produsului de investiții bazat pe asigurări, activității sau practicii financiare, având în 
vedere, în special: 

—  utilizarea taxelor secundare sau ascunse; sau 

—  taxele care nu reflectă nivelul serviciului de distribuire de către intermediarii în asigurări; 
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(i)  nivelul inovării în cazul produsului de investiții bazat pe asigurări, al activității sau practicii financiare, având în 
vedere, în special: 

—  nivelul inovării în ceea ce privește structura produsului de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica 
financiară, inclusiv mecanismele de încorporare și de declanșare; 

—  gradul de inovare în ceea ce privește modelul de distribuție sau lungimea lanțului de intermediere; 

—  gradul de acoperire a inovării, inclusiv posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau 
practica financiară să fie inovatoare pentru o anumită categorie de investitori; 

—  inovarea care implică un efect de levier; 

—  lipsa transparenței în ceea ce privește activele suport; sau 

—  experiența de-a lungul timpului referitoare la piețe cu produse similare de investiții bazate pe asigurări sau la 
practici de vânzare similare; 

(j)  practicile de vânzare asociate produsului de investiții bazat pe asigurări, având în vedere, în special: 

—  canalele de comunicare și distribuire utilizate; 

—  materialul de informare, de promovare sau alte materiale publicitare aferente investiției; sau 

—  posibilitatea ca decizia de a cumpăra să fie secundară sau terțiară, ca urmare a unei achiziții anterioare; 

(k)  situația financiară și a activității emitentului produsului de investiții bazat pe asigurări, având în vedere, în special: 

—  situația financiară a emitentului; sau 

—  adecvarea programului de reasigurare a produselor de investiții bazate pe asigurări; 

(l)  posibilitatea ca activele suport ale produsului de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica financiară să 
prezinte un nivel ridicat de risc asociat performanței tranzacțiilor efectuate de participanții sau investitorii din 
piețele relevante; 

(m)  posibilitatea ca particularitățile produsului de investiții bazat pe asigurări să îl facă în mod special susceptibil de a fi 
utilizat în scopul unor infracțiuni financiare, mai ales posibilitatea ca particularitățile respective să favorizeze 
utilizarea produsului pentru: 

—  fraudă sau înșelăciune; 

—  conduită incorectă în piața financiară sau utilizarea incorectă a informațiilor privind piața financiară; 

—  gestionarea produselor provenite din săvârșirea de infracțiuni; 

—  finanțarea terorismului; sau 

—  facilitarea spălării de bani; 

(n)  posibilitatea ca activitatea sau practica financiară să prezinte un nivel foarte ridicat de risc în ceea ce privește 
reziliența sau buna funcționare a piețelor; 

(o)  posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica financiară să determine în mod 
artificial o diferență semnificativă între prețurile instrumentului financiar derivat și cele din piața unde este tranzac­
ționat; 

(p)  posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica financiară să prezinte un nivel 
ridicat de risc pentru piețe sau infrastructura sistemelor de plăți, inclusiv a sistemelor de tranzacționare, compensare 
și decontare; 

(q)  posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica financiară să afecteze încrederea 
investitorilor în sistemul financiar; sau 

(r)  posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica financiară să prezinte un nivel 
ridicat de risc de dezechilibrare a instituțiilor financiare considerate a fi importante pentru sistemul financiar al 
Uniunii. 
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Articolul 2 

Factorii și criteriile care trebuie avute în vedere de către autoritățile competente în sensul 
competențelor de a interveni în cazul produselor de investiții bazate pe asigurări 

[Articolul 17 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1286/2014] 

(1) În sensul articolului 17 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1286/2014, autoritățile competente 
evaluează relevanța tuturor factorilor și criteriilor din lista prevăzută la alineatul (2) și au în vedere toți factorii relevanți 
și toate criteriile relevante atunci când determină dacă promovarea, distribuirea sau vânzarea anumitor produse de 
investiții bazate pe asigurări sau anumite tipuri de activități sau practici financiare generează temeri semnificative în ceea 
ce privește protecția investitorilor sau posibilitatea de periclitare a funcționării echilibrate și a integrității piețelor 
financiare ori a stabilității, integrale sau parțiale, a sistemului financiar din cel puțin un stat membru. 

În sensul primului paragraf, autoritățile competente pot determina, pe baza unuia sau mai multora dintre acești factori și 
aceste criterii, existența unor temeri semnificative în ceea ce privește protecția investitorilor sau posibilitatea de 
periclitare a funcționării echilibrate și a integrității piețelor financiare ori a stabilității, integrale sau parțiale, a sistemului 
financiar din cel puțin un stat membru. 

(2) Printre factorii și criteriile pe care autoritățile competente trebuie să le evalueze pentru a determina situațiile în 
care există temeri semnificative în ceea ce privește protecția investitorilor sau posibilitatea de periclitare a funcționării 
echilibrate și a integrității piețelor financiare ori a stabilității, integrale sau parțiale, a sistemului financiar din cel puțin un 
stat membru se numără și următoarele: 

(a)  gradul de complexitate a produsului de investiții bazat pe asigurări ori tipul de activitate sau practică financiară 
a societății de asigurare sau reasigurare, având în vedere, în special: 

—  tipul activelor suport și gradul de transparență în ceea ce privește activele respective; 

—  gradul de transparență în ceea ce privește costurile și tarifele aferente produsului de investiții bazat pe asigurări, 
activității sau practicii financiare și, în special, lipsa de transparență rezultată din existența mai multor niveluri 
de costuri și taxe; 

—  complexitatea metodei de calculare a performanței, având în vedere posibilitatea ca randamentul să depindă de 
performanța unuia sau mai multor active suport care sunt afectate, la rândul lor, de alți factori; 

—  natura și amploarea riscurilor; 

—  posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări să fie grupat cu alte produse sau servicii; sau 

—  complexitatea oricăror termeni și condiții; 

(b)  amploarea potențialelor efecte nefavorabile, având în vedere, în special: 

—  valoarea noțională a produsului de investiții bazat pe asigurări; 

—  numărul de clienți, investitori sau participanți din piață implicați; 

—  ponderea relativă a produsului în portofoliul investitorilor; 

—  probabilitatea, amploarea și natura efectelor nefavorabile, inclusiv înregistrarea unei potențiale pierderi și 
cuantumul acesteia; 

—  durata estimată a efectelor nefavorabile; 

—  volumul primei; 

—  numărul de intermediari implicați; 

—  creșterea pieței sau a vânzărilor; 
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—  cuantumul mediu investit de fiecare investitor în produsul de investiții bazat pe asigurări; 

—  nivelul protecției prin schemele de garantare a asigurărilor, dacă acestea există, prevăzut de legislația națională; 
sau 

—  valoarea rezervelor tehnice aferente produsului de investiții bazat pe asigurări; 

(c)  tipul de investitor implicat în activitatea sau practica financiară ori căruia i se oferă sau vinde un produs de investiții 
bazat pe asigurări, având în vedere, în principal: 

—  posibilitatea ca investitorul să fie un client de retail, un client profesional sau o contraparte eligibilă conform 
Directivei 2014/65/UE; 

—  particularitățile calificărilor și competențelor investitorilor, inclusiv nivelul de educație, experiența cu produse 
similare de investiții bazate pe asigurări sau cu practici de vânzare similare; 

—  particularitățile situației economice a investitorului, inclusiv venitul și patrimoniul acestuia; 

—  obiectivele financiare principale ale investitorului, inclusiv economisirea pentru pensie și necesitatea de a se 
proteja împotriva riscurilor; 

—  posibilitatea ca produsul sau serviciul să fie vândut unor investitori din afara pieței vizate sau ca această piață să 
nu fie corect identificată; sau 

—  eligibilitatea pentru protecție printr-un sistem de garantare a asigurărilor, în cazul în care există sisteme 
naționale de garantare a asigurărilor; 

(d)  gradul de transparență în ceea ce privește produsul de investiții bazat pe asigurări ori tipul de activitate sau practică 
financiară, având în vedere, în special: 

—  tipul activelor suport și transparența în ceea ce privește activele respective; 

—  costurile și taxele ascunse; 

—  utilizarea tehnicilor menite să atragă atenția investitorilor, dar care nu reflectă adecvarea sau calitatea generală 
a produsului de investiții bazat pe asigurări, a activități sau a practicii financiare; 

—  natura riscurilor și transparența în ceea ce privește riscurile; 

—  utilizarea unor denumiri ale produselor, a unor termeni sau a altor informații care implică un nivel mai ridicat 
de securitate sau de randament decât cel care este posibil sau probabil în mod real; sau care implică existența 
unor caracteristici ale produselor pe care acestea nu le au de fapt; sau 

—  posibilitatea de a exista informații insuficiente sau puțin fiabile referitoare la produsul de investiții bazat pe 
asigurări pentru ca participanții din piață vizați să își poată forma un punct de vedere, pornind de la natura și 
tipul produselor de investiții bazate pe asigurări; 

(e)  particularitățile sau activele suport ale produsului de investiții bazat pe asigurări, ale activității sau practicii 
financiare, inclusiv efectele de levier încorporate, având în vedere, în special: 

—  efectul de levier încorporat produsului; 

—  efectul de levier aferent finanțării; sau 

—  caracteristicile tranzacțiilor financiare cu titluri de valoare; 

(f)  existența și nivelul diferenței între randamentul sau profitul estimat pentru investitori și riscul de înregistrare de 
pierderi aferente produsului de investiții bazat pe asigurări, activității sau practicii financiare, având în vedere, în 
special: 

—  costul de structurare aferent produsului de investiții bazat pe asigurări, activității sau practicii financiare și alte 
costuri; 

—  dezechilibrul în ceea ce privește riscul propriu reținut de emitent; sau 

—  profilul risc – randament; 

(g)  costurile și facilitatea cu care investitorii pot vinde produsul de investiții bazat pe asigurări sau îl pot înlocui cu alt 
produs, având în vedere, în special: 

—  dificultatea de a se modifica strategia de investiții aferentă contractului de asigurare; 
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—  faptul că renunțarea anticipată este interzisă sau este permisă doar în anumite condiții contractuale, astfel încât 
poate fi considerată ca fiind interzisă; sau 

—  alte restricții privind renunțarea; 

(h)  tarifele și costurile aferente produsului de investiții bazat pe asigurări, activității sau practicii financiare, având în 
vedere, în special: 

—  utilizarea taxelor secundare sau ascunse; sau 

—  taxele care nu reflectă nivelul serviciului de distribuire de către intermediarii în asigurări; 

(i)  nivelul inovării în cazul produsului de investiții bazat pe asigurări, al activității sau practicii financiare, având în 
vedere, în special: 

—  nivelul inovării în ceea ce privește structura produsului de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica 
financiară, inclusiv mecanismele de încorporare și de declanșare; 

—  gradul de inovare în ceea ce privește modelul de distribuție sau lungimea lanțului de intermediere; 

—  gradul de acoperire a inovării, inclusiv posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau 
practica financiară să fie inovatoare pentru o anumită categorie de investitori; 

—  inovarea care implică un efect de levier; 

—  lipsa transparenței în ceea ce privește activele suport; sau 

—  experiența de-a lungul timpului referitoare la piețe cu produse similare de investiții bazate pe asigurări sau la 
practici de vânzare similare; 

(j)  practicile de vânzare asociate produsului de investiții bazat pe asigurări, având în vedere, în special: 

—  canalele de comunicare și distribuire utilizate; 

—  materialul de informare, de promovare sau alte materiale publicitare aferente investiției; sau 

—  posibilitatea ca decizia de a cumpăra să fie secundară sau terțiară, ca urmare a unei achiziții anterioare; 

(k)  situația financiară și activitatea emitentului produsului de investiții bazat pe asigurări, având în vedere, în special: 

—  situația financiară a emitentului; sau 

—  adecvarea programului de reasigurare a produselor de investiții bazate pe asigurări; 

(l)  posibilitatea ca activele suport ale produsului de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica financiară să 
prezinte un nivel ridicat de risc asociat performanței tranzacțiilor efectuate de participanții sau investitorii din piața 
relevantă; 

(m)  posibilitatea ca particularitățile produsului de investiții bazat pe asigurări să îl facă în mod special susceptibil de a fi 
utilizat în scopul unor infracțiuni financiare, mai ales posibilitatea ca particularitățile respective să favorizeze 
utilizarea produsului pentru: 

—  fraudă sau înșelăciune; 

—  conduită incorectă în piața financiară sau utilizarea incorectă a informațiilor privind piața financiară; 

—  gestionarea produselor provenite din săvârșirea de infracțiuni; 

—  finanțarea terorismului; sau 

—  facilitarea spălării de bani; 

(n)  posibilitatea ca activitatea sau practica financiară să prezinte un nivel foarte ridicat de risc în ceea ce privește 
reziliența sau buna funcționare a piețelor; 

(o)  posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica financiară să determine în mod 
artificial o diferență semnificativă între prețurile instrumentului financiar derivat și cele din piața unde este tranzac­
ționat; 
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(p)  posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica financiară să prezinte un risc pentru 
piețe sau pentru infrastructura sistemelor de plăți, inclusiv a sistemelor de tranzacționare, compensare și decontare; 

(q)  posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica financiară să afecteze încrederea 
investitorilor în sistemul financiar; sau 

(r)  posibilitatea ca produsul de investiții bazat pe asigurări, activitatea sau practica financiară să prezinte un nivel 
ridicat de risc de dezechilibrare a instituțiilor financiare considerate a fi importante pentru sistemul financiar al 
statului membru al autorității competente relevante. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 31 decembrie 2016. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 iulie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL (UE) 2016/1905 AL COMISIEI 

din 22 septembrie 2016 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde 
internaționale de contabilitate în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al 
Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește Standardul Internațional de Raportare 

Financiară 15 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al Consiliului din 19 iulie 2002 privind 
aplicarea standardelor internaționale de contabilitate (1), în special articolul 3 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Prin Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 al Comisiei (2) au fost adoptate anumite standarde internaționale și 
interpretări existente la 15 octombrie 2008. 

(2)  În mai 2014, Consiliul pentru Standarde Internaționale de Contabilitate a publicat un nou Standard Internațional 
de Contabilitate (IFRS) 15, intitulat Venituri din contractele cu clienții. Acest standard vizează să îmbunătățească 
raportarea financiară cu privire la venituri și să asigure, în general, o mai bună comparabilitate a primului rând 
din situațiile financiare. 

(3)  În septembrie 2015, IASB a publicat un amendament la IFRS 15 care amână data intrării în vigoare de la 
1 ianuarie 2017 la 1 ianuarie 2018. 

(4)  IFRS 15 conține unele trimiteri la IFRS 9 care, în prezent, nu poate fi aplicat, deoarece nu a fost încă adoptat de 
către Uniune. Prin urmare, orice trimitere la IFRS 9 cuprinsă în anexa la prezentul regulament trebuie să fie 
interpretată ca o trimitere la Standardul Internațional de Contabilitate (IAS) 39 Instrumente financiare: recunoaștere și 
evaluare. 

(5)  Adoptarea IFRS 15 implică, în consecință, amendamente la IFRS 1, 3 și 4, IAS 1, 2, 12, 16, 32, 34, 36, 37, 38, 
39 și 40, Interpretarea Comitetului pentru Interpretarea Standardelor Internaționale de Raportare Financiară 
(IFRIC) 12, Interpretarea Comitetului Permanent pentru Interpretarea Standardelor (SIC) 27 și SIC 32 pentru a se 
asigura coerența la nivelul standardelor internaționale de contabilitate. De asemenea, aceasta implică, în 
consecință, abrogarea IAS 11 și 18, IFRIC 13, IFRIC 15, IFRIC 18 și SIC 31. 

(6)  Grupul consultativ european pentru raportarea financiară confirmă faptul că IFRS 15 îndeplinește criteriile pentru 
adoptare prevăzute la articolul 3 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1606/2002. 

(7)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 ar trebui modificat în mod corespunzător. 

(8)  Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului de reglementare contabilă, 

29.10.2016 L 295/19 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 243, 11.9.2002, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 al Comisiei din 3 noiembrie 2008 de adoptare a anumitor standarde internaționale de contabilitate în 

conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 320, 29.11.2008, p. 1). 



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Anexa la Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 se modifică după cum urmează: 

(a)  Standardul Internațional de Raportare Financiară (IFRS) 15 Venituri din contractele cu clienții se introduce conform 
anexei la prezentul regulament. 

(b)  IFRS 1 Adoptarea pentru prima dată a Standardelor Internaționale de Raportare Financiară, IFRS 3 Combinări de întreprinderi, 
IFRS 4 Contracte de asigurare, Standardul Internațional de Contabilitate (IAS) 1 Prezentarea situațiilor financiare, IAS 2 
Stocuri, IAS 12 Impozitul pe profit, IAS 16 Imobilizări corporale, IAS 32 Instrumente financiare: prezentare, IAS 34 
Raportarea financiară interimară, IAS 36 Deprecierea activelor, IAS 37 Provizioane, datorii contingente și active contingente, 
IAS 38 Imobilizări necorporale, IAS 39 Instrumente financiare: recunoaștere și evaluare, IAS 40 Investiții imobiliare, 
Interpretarea Comitetului pentru Interpretarea Standardelor Internaționale de Raportare Financiară IFRIC 12 Acorduri 
de concesiune a serviciilor, Interpretarea Comitetului Permanent pentru Interpretarea Standardelor (SIC) 27 Evaluarea 
fondului economic al tranzacțiilor care implică forma legală a unui contract de leasing, SIC 32 Imobilizări necorporale – Costuri 
asociate creării de site-uri web se modifică în conformitate cu IFRS 15, astfel cum se prevede în anexa la prezentul 
regulament; 

(c)  IAS 11 Contracte de construcție, IAS 18 Venituri, IFRIC 13 Programe de fidelizare a clienților, IFRIC 15 Acorduri de 
construcție a proprietăților imobiliare și IFRIC 18 Transferuri de active de la clienți și SIC-31 Venituri – Tranzacții barter care 
presupun servicii de publicitate se înlocuiesc în conformitate cu IFRS 15, astfel cum se prevede în anexa la prezentul 
regulament. 

(2) Orice trimitere la IFRS 9, care figurează în anexa la prezentul regulament, trebuie interpretată ca o trimitere la 
IAS 39 Instrumente financiare: recunoaștere și evaluare. 

Articolul 2 

Societățile aplică modificările menționate la articolul 1 alineatul (1) cel târziu de la data începerii primului lor exercițiu 
financiar care debutează la sau după 1 ianuarie 2018. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 22 septembrie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Standardul internațional de raportare financiară 15 

Venituri din contractele cu clienții 

Standardul internațional de raportare financiară 15 

Venituri din contractele cu clienții 

OBIECTIV 

1.  Obiectivul prezentului standard este de a stabili principiile pe care o entitate trebuie să le aplice pentru 
a raporta informații utile pentru utilizatorii situațiilor financiare cu privire la natura, valoarea, plasarea în 
timp și incertitudinea veniturilor și fluxurilor de trezorerie generate de un contract cu un client. 

Îndeplinirea obiectivului 

2.  Pentru a îndeplini obiectivul de la punctul 1, principiul esențial al prezentului standard este că o entitate trebuie 
să recunoască venituri pentru a ilustra transferul de bunuri sau servicii promise către clienți la o valoare care 
reflectă contraprestația la care entitatea se așteaptă să aibă dreptul în schimbul acelor bunuri sau servicii. 

3.  O entitate trebuie să ia în considerare termenii contractului, precum și toate faptele și circumstanțele relevante 
atunci când aplică prezentul standard. O entitate trebuie să aplice în mod consecvent prezentul standard, inclusiv 
utilizarea oricăror soluții practice, pentru contractele cu caracteristici similare și în circumstanțe similare. 

4.  Prezentul standard specifică modul de contabilizare a unui contract individual cu un client. Totuși, ca o soluție 
practică, o entitate poate aplica prezentul standard pentru un portofoliu de contracte (sau obligații de executare) cu 
caracteristici similare dacă entitatea preconizează, în mod rezonabil, că efectele asupra situațiilor financiare 
determinate de aplicarea prezentului standard pentru portofoliul respectiv nu vor fi semnificativ diferite de cele 
determinate de aplicarea prezentului standard pentru contractele (sau obligațiile de executare) individuale din 
cadrul respectivului portofoliu. La contabilizarea unui portofoliu, o entitate trebuie să utilizeze estimări și ipoteze 
care reflectă dimensiunea și structura portofoliului respectiv. 

DOMENIU DE APLICARE 

5.  O entitate trebuie să aplice prezentul standard pentru toate contractele cu clienții, cu excepția următoarelor: 

(a)  contractele de leasing care intră sub incidența IAS 17 Contracte de leasing; 

(b)  contractele de asigurare care intră sub incidența IFRS 4 Contracte de asigurare; 

(c)  instrumentele financiare și alte drepturi sau obligații contractuale care intră sub incidența IFRS 9 Instrumente 
financiare, IFRS 10 Situații financiare consolidate, IFRS 11 Angajamente comune, IAS 27 Situații financiare 
individuale și IAS 28 Investiții în entitățile asociate și în asocierile în participație; și 

(d)  schimburile nemonetare dintre entitățile cu aceeași linie de activitate care au ca scop facilitarea vânzărilor 
către clienți sau potențiali clienți. De exemplu, prezentul standard nu s-ar aplica unui contract între două 
companii petroliere care convin asupra unui schimb de țiței pentru a satisface în timp util cererea clienților 
lor din locații diferite specifice. 

6.  O entitate trebuie să aplice prezentul standard pentru un contract (în afara contractelor enumerate la punctul 5) 
numai în cazul în care co-contractantul este un client. Un client este o parte care a încheiat un contract cu 
o entitate pentru a obține bunuri sau servicii care reprezintă un produs generat de activitățile curente ale entității 
în schimbul unei contraprestații. Un co-contractant nu este un client dacă, de exemplu, co-contractantul a încheiat 
un contract cu entitatea pentru a participa la o activitate sau la un proces în care părțile contractului împart 
riscurile și beneficiile generate de acea activitate sau acel proces (cum ar fi dezvoltarea unui activ în cadrul unui 
angajament de colaborare) mai degrabă decât pentru a obține produsul generat de activitățile curente ale entității. 
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7.  Un contract cu un client poate intra parțial sub incidența prezentului standard și parțial sub incidența celorlalte 
standarde enumerate la punctul 5. 

(a)  Dacă alte standarde specifică modul în care trebuie să se separe și/sau să se evalueze inițial una sau mai multe 
părți ale contractului, o entitate trebuie să aplice mai întâi dispozițiile referitoare la separare și/sau evaluare 
din acele standarde. O entitate trebuie să excludă din prețul tranzacției valoarea părții (sau părților) contractului 
care se evaluează inițial în conformitate cu alte standarde și trebuie să aplice punctele 73-86 pentru a aloca 
valoarea rămasă din prețul tranzacției (dacă există) pentru fiecare obligație de executare care intră sub 
incidența prezentului standard și pentru orice alte părți ale contractului identificate de punctul 7 litera (b). 

(b)  Dacă alte standarde nu specifică modul în care trebuie să se separe și/sau să se evalueze inițial una sau mai 
multe părți ale contractului, entitatea trebuie să aplice prezentul standard pentru separarea și/sau evaluarea 
inițială a părții (sau părților) contractului. 

8.  Prezentul standard specifică modul de contabilizare a costurilor marginale ale obținerii unui contract cu un client 
și a costurilor suportate pentru a îndeplini un contract cu un client dacă acele costuri nu intră sub incidența unui 
alt standard (a se vedea punctele 91-104). O entitate trebuie să aplice aceste puncte numai pentru costurile 
suportate care se referă la un contract cu un client (sau la o parte a acelui contract) care intră sub incidența 
prezentului standard. 

RECUNOAȘTERE 

Identificarea contractului 

9.  O entitate trebuie să contabilizeze un contract cu un client care intră sub incidența prezentului standard 
numai atunci când sunt îndeplinite toate criteriile următoare: 

(a)  părțile din contract au aprobat contractul (în scris, verbal sau în conformitate cu alte practici 
obișnuite de afaceri) și se angajează să îndeplinească obligațiile care le revin; 

(b)  entitatea poate identifica drepturile fiecărei părți în ceea ce privește bunurile sau serviciile care vor 
fi transferate; 

(c)  entitatea poate identifica termenii de plată pentru bunurile sau serviciile care vor fi transferate; 

(d)  contractul are conținut comercial (adică se preconizează că riscul, plasarea în timp sau valoarea 
fluxurilor de trezorerie viitoare ale entității se vor modifica în urma contractului); și 

(e)  este probabil ca entitatea să colecteze contraprestația la care va avea dreptul în schimbul bunurilor 
sau serviciilor care vor fi transferate clientului. La evaluarea măsurii în care colectarea unei anumite 
contraprestații este probabilă, o entitate trebuie să ia în considerare doar capacitatea și intenția 
clientului de a plăti acea contraprestație la scadență. Valoarea contraprestației la care va avea dreptul 
entitatea poate fi mai mică decât prețul specificat în contract în cazul în care contraprestația este 
variabilă, deoarece entitatea poate oferi clientului o concesie de preț (a se vedea punctul 52). 

10.  Un contract reprezintă un acord între două sau mai multe părți care creează drepturi și obligații exercitabile. 
Exercitarea drepturilor și obligațiilor dintr-un contract este o problemă de drept. Contractele pot fi scrise, verbale 
sau tacite ca urmare a practicilor obișnuite de afaceri ale unei entități. Practicile și procesele pentru stabilirea 
contractelor cu clienții variază între diferite jurisdicții, industrii și entități. În plus, ele ar putea varia în cadrul unei 
entități (de exemplu, ele pot depinde de categoria de clienți sau de natura bunurilor sau serviciilor promise). 
O entitate trebuie să ia în considerare aceste practici și procese atunci când determină dacă și când un acord cu 
un client creează drepturi și obligații exercitabile. 

11.  Unele contracte cu clienții ar putea să nu aibă o durată fixă și pot fi reziliate sau modificate de oricare dintre părți 
în orice moment. Alte contracte se pot reînnoi automat pe o bază periodică specificată în contract. O entitate 
trebuie să aplice prezentul standard pentru durata contractului (adică perioada contractuală) în care părțile la 
contract au drepturi și obligații exercitabile actuale. 
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12.  În sensul aplicării prezentului standard, un contract nu există dacă fiecare parte la contract are dreptul exercitabil 
unilateral de a rezilia un contract în întregime neexecutat fără a compensa cealaltă parte (sau celelalte părți). Un 
contract este în întregime neexecutat dacă sunt îndeplinite următoarele două criterii: 

(a)  entitatea nu a transferat încă niciun bun sau serviciu promis către client; și 

(b)  entitatea nu a primit încă, și nu are încă dreptul de a primi, nicio contraprestație în schimbul bunurilor sau 
serviciilor promise. 

13.  Dacă un contract cu un client îndeplinește criteriile de la punctul 9 la începutul contractului, o entitate nu trebuie 
să reevalueze acele criterii, cu excepția cazului în care există o indicație a unei modificări majore a faptelor și 
circumstanțelor. De exemplu, în cazul în care capacitatea unui client de a plăti contraprestația s-ar deteriora 
semnificativ, o entitate ar reevalua dacă este probabil ca entitatea să colecteze contraprestația la care va avea 
dreptul în schimbul bunurilor sau serviciilor rămase care vor fi transferate clientului. 

14.  Dacă un contract cu un client nu îndeplinește criteriile de la punctul 9, o entitate trebuie să continue să evalueze 
contractul pentru a determina dacă sunt îndeplinite ulterior criteriile de la punctul 9. 

15. Atunci când un contract cu un client nu îndeplinește criteriile de la punctul 9, iar o entitate primește o contra­
prestație de la client, entitatea trebuie să recunoască contraprestația primită ca venit numai dacă a avut loc oricare 
dintre evenimentele următoare: 

(a)  entitatea nu mai are nicio obligație rămasă de a transfera bunuri sau servicii clientului și toată, sau aproape 
toată, contraprestația promisă de client a fost primită de entitate și este nerambursabilă; sau 

(b)  contractul a fost reziliat, iar contraprestația primită de la client este nerambursabilă. 

16.  O entitate trebuie să recunoască contraprestația primită de la un client ca datorie până ce are loc unul dintre 
evenimentele de la punctul 15 sau până ce criteriile de la punctul 9 sunt îndeplinite ulterior (a se vedea 
punctul 14). În funcție de faptele și circumstanțele referitoare la contract, datoria recunoscută reprezintă obligația 
entității fie de a transfera bunuri sau servicii în viitor, fie de a rambursa contraprestația primită. În orice caz, 
datoria trebuie evaluată la valoarea contraprestației primite de la client. 

Combinarea contractelor 

17.  O entitate trebuie să combine două sau mai multe contracte încheiate în același moment sau aproape în același 
moment cu același client (sau părți afiliate clientului) și să contabilizeze contractele ca pe un singur contract dacă 
sunt îndeplinite unul sau mai multe dintre următoarele criterii: 

(a)  contractele sunt negociate ca un pachet cu un singur obiectiv comercial; 

(b)  valoarea contraprestației de plată dintr-un contract depinde de prețul sau de executarea celuilalt contract; sau 

(c)  bunurile sau serviciile promise în contracte (sau anumite bunuri sau servicii promise în fiecare dintre 
contracte) reprezintă o singură obligație de executare în conformitate cu punctele 22-30. 

Modificări contractuale 

18.  Modificarea unui contract este o schimbare a domeniului de aplicare sau a prețului unui contract (sau a ambelor) 
care este aprobată de părțile contractului. În unele industrii și jurisdicții, modificarea unui contract poate fi 
descrisă ca un ordin de modificare, o variație sau un amendament. O modificare a unui contract există atunci 
când părțile la un contract aprobă o modificare care fie creează noi drepturi și obligații executabile pentru părțile 
contractului, fie le modifică pe cele existente. O modificare a unui contract poate fi aprobată în scris, prin acord 
verbal sau tacit, ca urmare a practicilor obișnuite de afaceri. Dacă părțile contractului nu au aprobat o modificare 
a contractului, o entitate trebuie să continue să aplice prezentul standard contractului existent până ce se aprobă 
modificarea contractului. 
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19.  O modificare a contractului poate exista chiar dacă părțile contractului au o dispută referitoare la domeniul de 
aplicare sau prețul modificării (sau ambele) sau dacă părțile au aprobat o modificare a domeniului de aplicare al 
contractului, dar nu au determinat încă modificarea de preț aferentă. Atunci când determină dacă drepturile și 
obligațiile create sau schimbate de o modificare sunt exercitabile, o entitate trebuie să ia în considerare toate 
faptele și circumstanțele relevante, inclusiv termenii contractului și alte probe. Dacă părțile unui contract au 
aprobat o modificare a domeniului de aplicare al contractului, însă nu au determinat încă modificarea de preț 
aferentă, o entitate trebuie să estimeze modificarea prețului tranzacției care rezultă din modificare în conformitate 
cu punctele 50-54 privind estimarea contraprestației variabile și punctele 5658 privind limitarea estimărilor 
contraprestației variabile. 

20.  O entitate trebuie să contabilizeze o modificare a contractului ca pe un contract separat dacă sunt îndeplinite 
următoarele două condiții: 

(a)  domeniul de aplicare al contractului se extinde ca urmare a adăugării unor bunuri sau servicii promise 
distincte (în conformitate cu punctele 26-30); și 

(b)  prețul contractului crește cu o valoare a contraprestației care reflectă prețurile individuale de vânzare ale entității 
pentru bunurile sau serviciile suplimentare promise și orice ajustări corespunzătoare ale prețului respectiv 
pentru reflectarea circumstanțelor acelui contract. De exemplu, o entitate poate ajusta prețul individual de 
vânzare al oricărui bun sau serviciu suplimentar cu o reducere pe care o primește clientul, deoarece nu este 
necesar ca entitatea să suporte costurile generate de vânzare pe care le-ar suporta la vânzarea unui bun sau 
serviciu similar unui nou client. 

21.  Dacă o modificare a unui contract nu este contabilizată ca un contract separat în conformitate cu punctul 20, 
o entitate trebuie să contabilizeze bunurile sau serviciile promise care nu au fost încă transferate la data 
modificării contractului (adică bunurile sau serviciile promise rămase) în oricare dintre modalitățile următoare 
care poate fi aplicată: 

(a)  O entitate trebuie să contabilizeze modificarea contractului ca și cum ar reprezenta o reziliere a contractului 
actual și crearea unui nou contract dacă bunurile sau serviciile rămase sunt distincte de bunurile sau serviciile 
transferate la data modificării contractului sau anterior acestei date. Valoarea contraprestației care trebuie 
alocată obligațiilor de executare rămase [sau bunurilor sau serviciilor distincte rămase aferente unei singure 
obligații de executare identificate în conformitate cu punctul 22 litera (b)] este suma dintre: 

(i)  contraprestația promisă de client (inclusiv sumele primite deja de la client) care a fost inclusă în estimarea 
prețului tranzacției și care nu a fost recunoscută la venituri; și 

(ii)  contraprestația promisă ca parte a modificării contractului. 

(b)  O entitate trebuie să contabilizeze modificarea contractului ca și cum ar fi o parte a contractului existent dacă 
bunurile sau serviciile rămase nu sunt distincte și, prin urmare, fac parte dintr-o singură obligație de executare 
care este parțial îndeplinită la data modificării contractului. Efectul pe care îl are modificarea contractului 
asupra prețului tranzacției și asupra evaluării de către entitate a progresului către îndeplinirea obligației de 
executare în întregime este recunoscut ca o ajustare a veniturilor (fie ca o creștere, fie ca o scădere 
a veniturilor) la data modificării contractului (adică ajustarea veniturilor se face pe o bază cumulativă de 
recuperare a diferențelor). 

(c) Dacă bunurile sau serviciile rămase reprezintă o combinare a literelor (a) și (b), entitatea trebuie să contabi­
lizeze efectele modificării asupra obligațiilor de executare nesatisfăcute (sau parțial nesatisfăcute) din 
contractul modificat într-o manieră consecventă cu obiectivele prezentului punct. 

Identificarea obligațiilor de executare 

22.  La începutul contractului, o entitate trebuie să evalueze bunurile sau serviciile promise într-un contract 
cu un client și trebuie să identifice drept o obligație de executare fiecare promisiune de a transfera 
clientului fie: 

(a)  un bun sau serviciu (sau un pachet de bunuri sau servicii) distinct; fie 

(b)  o serie de bunuri sau servicii distincte care sunt în esență identice și care au același tipar de transfer 
către client (a se vedea punctul 23). 
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23.  O serie de bunuri sau servicii distincte are același tipar de transfer către client dacă sunt îndeplinite următoarele 
două criterii: 

(a)  fiecare bun sau serviciu distinct din serie pe care entitatea promite să îl transfere clientului ar îndeplini 
criteriile de la punctul 35 pentru a reprezenta o obligație de executare îndeplinită în timp; și 

(b)  în conformitate cu punctele 39-40, aceeași metodă ar fi utilizată pentru a evalua progresul entității către 
îndeplinirea în întregime a obligației de executare de a transfera fiecare bun sau serviciu distinct din serie către 
client. 

Promisiuni în contractele cu clienții 

24.  Un contract cu un client stipulează, în general, în mod explicit bunurile sau serviciile pe care o entitate promite să 
le transfere unui client. Totuși, obligațiile de executare identificate într-un contract cu un client ar putea să nu fie 
limitate la bunurile sau serviciile stipulate explicit în acel contract. Aceasta deoarece un contract cu un client 
poate include, de asemenea, promisiuni tacite ca urmare a practicilor obișnuite de afaceri, politicilor publicate sau 
declarațiilor specifice ale unei entități dacă, la momentul încheierii contractului, acele promisiuni creează 
o așteptare validă din partea clientului că entitatea va transfera un bun sau un serviciu clientului. 

25.  Obligațiile de executare nu includ activitățile pe care o entitate trebuie să le realizeze pentru a îndeplini un 
contract, cu excepția cazului în care acele activități transferă un bun sau un serviciu unui client. De exemplu, un 
furnizor de servicii poate fi nevoit să execute diferite sarcini administrative pentru constituirea unui contract. 
Executarea acestor sarcini nu transferă un serviciu clientului pe măsura executării lor. Prin urmare, aceste activități 
de constituire nu reprezintă o obligație de executare. 

Bunuri sau servicii distincte 

26.  În funcție de contract, bunurile sau serviciile promise pot include, fără a se limita la, următoarele: 

(a)  vânzarea de bunuri produse de o entitate (de exemplu, stocurile unui producător); 

(b)  revânzarea de bunuri achiziționate de o entitate (de exemplu, mărfurile unui comerciant); 

(c)  revânzarea drepturilor la bunuri sau servicii achiziționate de o entitate (de exemplu, un bilet revândut de 
o entitate care acționează în nume propriu, conform descrierii de la punctele B34B38); 

(d)  executarea unei (sau unor) sarcini convenite contractual pentru un client; 

(e)  furnizarea serviciului de a fi gata să ofere bunuri sau servicii (de exemplu, actualizări nespecificate ale 
programelor informatice care sunt furnizate atunci când și dacă sunt disponibile) sau de a pune la dispoziția 
clientului bunuri sau servicii pe care acesta să le utilizeze așa cum și când decide; 

(f)  furnizarea serviciului de a aranja ca o altă parte să transfere bunuri sau servicii unui client (de exemplu, 
acționarea ca intermediar pentru o altă parte, conform descrierii de la punctele B34B38); 

(g)  acordarea unor drepturi la bunuri sau servicii care vor fi furnizate în viitor pe care un client le poate revinde 
sau furniza unui client de-al său (de exemplu, o entitate care vinde un produs unui comerciant promite să 
transfere un bun sau un serviciu suplimentar unei persoane care achiziționează produsul de la comerciant); 

(h)  construirea, producția sau dezvoltarea unui activ în numele unui client; 

(i)  acordarea de licențe (a se vedea punctele B52-B63); și 

(j)  acordarea opțiunilor de a achiziționa bunuri sau servicii suplimentare (atunci când opțiunile respective oferă 
unui client un drept semnificativ, conform descrierii de la punctele B39-B43). 

27.  Un bun sau un serviciu promis unui client este distinct dacă sunt îndeplinite următoarele două criterii: 

(a)  clientul poate obține beneficii de pe urma bunului sau serviciului luat fie individual, fie împreună cu alte 
resurse disponibile imediat clientului (adică bunul sau serviciul are capacitatea de a fi distinct); și 
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(b)  promisiunea entității de a transfera bunul sau serviciul clientului este identificabilă în mod distinct față de alte 
promisiuni din contract (adică bunul sau serviciul este distinct în contextul contractului). 

28.  Un client poate obține beneficii de pe urma unui bun sau serviciu în conformitate cu punctul 27 litera (a) dacă 
bunul sau serviciul poate fi utilizat, consumat, vândut pentru o sumă mai mare decât valoarea reziduală sau 
deținut în alt mod care să genereze beneficii economice. Pentru unele bunuri sau servicii, un client ar putea 
obține beneficii de pe urma unui bun sau serviciu în sine. Pentru alte bunuri sau servicii, un client ar putea obține 
beneficii de pe urma bunului sau serviciului numai în conjuncție cu alte resurse disponibile imediat. O resursă 
disponibilă imediat este un bun sau un serviciu vândut separat (de entitate sau de o altă entitate) sau o resursă pe 
care clientul a obținut-o deja de la entitate (inclusiv bunuri sau servicii pe care entitatea le va fi transferat deja 
clientului conform contractului) sau din alte tranzacții sau evenimente. Diferiți factori ar putea demonstra că un 
client poate obține beneficii de pe urma unui bun sau serviciu luat fie individual, fie în conjuncție cu alte resurse 
disponibile imediat. De exemplu, faptul că entitatea vinde în mod obișnuit a un bun sau un serviciu separat ar 
indica faptul că un client poate obține beneficii de pe urma bunului sau serviciului luat individual sau în 
conjuncție cu alte resurse disponibile imediat. 

29. Factorii care indică faptul că promisiunea unei entități de a transfera un bun sau un serviciu unui client este identi­
ficabilă în mod distinct [în conformitate cu punctul 27 litera (b)] includ, fără a se limita la, următoarele: 

(a)  entitatea nu furnizează un serviciu semnificativ de integrare a bunului sau serviciului cu alte bunuri sau 
servicii promise în contract într-un pachet de bunuri sau servicii care să reprezinte produsul combinat 
contractat de client. Cu alte cuvinte, entitatea nu utilizează bunul sau serviciul ca intrare pentru producerea 
sau livrarea produsului combinat specificat de client. 

(b)  bunul sau serviciul nu modifică sau nu adaptează semnificativ un alt bun sau serviciu promis în contract. 

(c)  bunul sau serviciul nu este dependent în mare măsură sau corelat în mare măsură cu alte bunuri sau servicii 
promise în contract. De exemplu, faptul că un client ar putea decide să nu achiziționeze bunul sau serviciul 
fără a afecta semnificativ celelalte bunuri sau servicii promise în contract ar putea să indice că bunul sau 
serviciul nu depinde în mare măsură sau nu este corelat în mare măsură cu acele bunuri sau servicii promise. 

30.  Dacă un bun sau un serviciu promis nu este distinct, o entitate trebuie să combine acel bun sau serviciu cu alte 
bunuri sau servicii promise până în momentul în care identifică un pachet de bunuri sau servicii care să fie 
distinct. În unele cazuri, acest lucru ar determina entitatea să contabilizeze toate bunurile sau serviciile promise 
într-un contract ca pe o singură obligație de executare. 

Îndeplinirea obligațiilor de executare 

31.  O entitate trebuie să recunoască venituri atunci când (sau pe măsură ce) aceasta îndeplinește o obligație 
de executare prin transferul unui bun sau al unui serviciu promis (adică un activ) către un client. Un 
activ este transferat atunci când (sau pe măsură ce) clientul obține controlul asupra acelui activ. 

32.  Pentru fiecare obligație de executare identificată în conformitate cu punctele 22-30, o entitate trebuie să 
determine la începutul contractului dacă va îndeplini obligația de executare în timp (în conformitate cu 
punctele 35-37) sau dacă o va îndeplini la un moment specific (în conformitate cu punctul 38). Dacă o entitate 
nu îndeplinește o obligație de executare în timp, obligația de executare este îndeplinită la un moment specific. 

33.  Bunurile și serviciile sunt active, chiar dacă doar temporar, atunci când sunt primite și utilizate (ca în cazul multor 
servicii). Controlul asupra unui activ se referă la capacitatea de a stabili utilizarea activului și de a obține, în 
esență, toate beneficiile rămase de pe urma acestuia. Controlul include capacitatea de a împiedica alte entități să 
stabilească utilizarea activului și să obțină beneficii de pe urma acestuia. Beneficiile unui activ sunt fluxurile de 
trezorerie potențiale (intrări de numerar sau economii aferente ieșirilor de numerar) care pot fi obținute direct sau 
indirect în mai multe moduri, cum ar fi prin: 

(a)  utilizarea activului pentru a produce bunuri sau a furniza servicii (inclusiv servicii publice); 

(b)  utilizarea activului pentru a îmbunătăți valoarea altor active; 
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(c)  utilizarea activului pentru a deconta datorii sau pentru a reduce cheltuieli; 

(d)  vânzarea sau schimbul activului; 

(e)  depunerea activului drept garanție pentru a obține un împrumut; și 

(f)  deținerea activului. 

34.  Atunci când se evaluează dacă un client obține controlul asupra unui activ, o entitate trebuie să ia în considerare 
orice acord de a recumpăra activul (a se vedea punctele B64-B76). 

Obligații de executare îndeplinite în timp 

35.  O entitate transferă controlul asupra unui bun sau serviciu în timp și, prin urmare, îndeplinește o obligație de 
executare și recunoaște venituri în timp, dacă este îndeplinit unul dintre următoarele criterii: 

(a)  clientul primește și consumă simultan beneficiile oferite de executarea de către entitate pe măsură ce entitatea 
execută (a se vedea punctele B3-B4); 

(b)  executarea de către entitate creează sau îmbunătățește un activ (de exemplu, producția în curs de execuție) pe 
care clientul îl controlează pe măsură ce activul este creat sau îmbunătățit (a se vedea punctul B5); sau 

(c)  executarea de către entitate nu creează un activ cu o utilizare alternativă pentru entitate (a se vedea 
punctul 36), iar entitatea are un drept exercitabil la plată pentru executarea realizată până la data respectivă 
(a se vedea punctul 37). 

36.  Un activ creat prin executarea de către o entitate nu are o utilizare alternativă pentru entitate dacă entitatea fie 
este restricționată contractual de la hotărârea unei utilizări alternative pe parcursul creării sau îmbunătățirii acelui 
activ, fie există o limitare practică pentru a hotărî utilizarea alternativă a activului finalizat. Evaluarea măsurii în 
care un activ are o utilizare alternativă pentru entitate este realizată la începerea contractului. După începerea 
contractului, o entitate nu trebuie să actualizeze evaluarea utilizării alternative a unui activ, cu excepția cazului în 
care părțile contractului aprobă o modificare la contract care modifică substanțial obligația de executare. 
Punctele B6-B8 oferă îndrumări pentru evaluarea măsurii în care un activ are o utilizare alternativă pentru 
o entitate. 

37.  O entitate trebuie să analizeze termenii contractului, precum și orice legi aplicabile contractului atunci când 
evaluează dacă are un drept exercitabil la o plată pentru executarea realizată până la acea dată în conformitate cu 
punctul 35 litera (c). Nu este necesar ca Dreptul la plată pentru executarea realizată până la acea dată să fie pentru 
o sumă fixă. Totuși, în orice moment al duratei contractului, entitatea trebuie să aibă dreptul la o sumă care cel 
puțin să compenseze entitatea pentru executarea realizată până la acea dată în cazul rezilierii contractului de către 
client sau de o altă parte din alte motive decât incapacitatea entității de a executa conform promisiunii. 
Punctele B9-B13 oferă îndrumări pentru evaluarea existenței și forței de executare a unui drept la plată și 
a măsurii în care dreptul la plată al unei entități ar îndreptăți entitatea să fie plătită pentru executarea realizată 
până la acea dată. 

Obligații de executare îndeplinite la un moment specific 

38.  Dacă o obligație de executare nu este îndeplinită în timp în conformitate cu punctele 35-37, o entitate 
îndeplinește obligația de executare la un moment specific. Pentru a determina momentul specific în care un client 
obține controlul asupra unui activ promis și entitatea îndeplinește o obligație de executare, entitatea trebuie să ia 
în considerare dispozițiile privind controlul de la punctele 31-34. În plus, o entitate trebuie să analizeze 
indicatorii de transfer al controlului, care includ, dar fără a se limita la, următoarele: 

(a)  Entitatea are un drept curent la plată pentru activ – dacă un client are o obligație curentă de a plăti pentru un 
activ, acest lucru ar putea să indice că acel client a obținut capacitatea de a stabili utilizarea activului primit în 
schimb și de a obține, în esență, toate beneficiile rămase de pe urma acestuia. 

(b)  Clientul are dreptul legal la activ – dreptul legal poate să indice care dintre părțile unui contract are 
capacitatea de a stabili utilizarea unui activ și de a obține, în esență, toate beneficiile rămase de pe urma 
acestuia sau de a restricționa accesul altor entități la acele beneficii. Prin urmare, transferul dreptului legal 
asupra unui activ poate să indice că un client a obținut controlul asupra activului. Dacă o entitate păstrează 
dreptul legal doar ca protecție împotriva nerealizării plății de către client, acele drepturi ale entității nu ar 
împiedica acel client să obțină controlul asupra unui activ. 
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(c)  Entitatea a transferat posesia fizică a activului – posesia fizică a unui activ de către client poate să indice că 
acesta are capacitatea de a stabili utilizarea activului și de a obține, în esență, toate beneficiile rămase de pe 
urma acestuia sau de a restricționa accesul altor entități la acele beneficii. Totuși, posesia fizică poate să nu 
coincidă cu controlul asupra unui activ. De exemplu, în unele acorduri de recumpărare și în unele 
angajamente de consignație, un client sau un beneficiar poate avea posesia fizică a unui activ controlat de 
entitate. Invers, în unele acorduri cu facturare înainte de livrare, entitatea poate avea posesia fizică a unui activ 
controlat de client. Punctele B64-B76, B77-B78 și B79-B82 oferă îndrumări privind contabilizarea acordurilor 
de recumpărare, a angajamentelor de consignație și, respectiv, a acordurilor cu facturare înainte de livrare. 

(d)  Riscurile și recompensele semnificative aferente dreptului de proprietate asupra activului îi revin clientului – 
transferul către client al riscurilor și recompenselor semnificative aferente dreptului de proprietate asupra unui 
activ ar putea să indice că acel client a obținut capacitatea de a stabili utilizarea activului și de a obține, în 
esență, toate beneficiile rămase de pe urma acestuia. Totuși, la evaluarea riscurilor și recompenselor aferente 
dreptului de proprietate asupra unui activ promis, o entitate trebuie să excludă orice riscuri care generează 
o obligație de executare separată, pe lângă obligația de executare de a transfera activul. De exemplu, o entitate 
poate să fi transferat controlul asupra unui activ către un client, dar să nu fi îndeplinit încă o obligație de 
executare suplimentară de a oferi serviciile de întreținere aferente activului transferat. 

(e)  Clientul a acceptat activul – acceptarea de către client a unui activ ar putea să indice că acesta a obținut 
capacitatea de a stabili utilizarea activului și de a obține, în esență, toate beneficiile rămase de pe urma 
acestuia. Pentru a evalua efectul unei clauze contractuale privind acceptarea de către client asupra momentului 
în care este transferat controlul unui activ, o entitate trebuie să ia în considerare îndrumările de la 
punctele B83-B86. 

Evaluarea progresului către îndeplinirea unei obligații de executare în întregime 

39.  Pentru fiecare obligație de executare îndeplinită în timp în conformitate cu punctele 35-37, o entitate trebuie să 
recunoască veniturile în timp prin evaluarea progresului către îndeplinirea în întregime a acelei obligații de 
executare. Obiectivul evaluării progresului este de a ilustra executarea de către entitate a transferului de control 
asupra bunurilor sau serviciilor promise unui client (adică îndeplinirea obligației de executare de către entitate). 

40.  O entitate trebuie să aplice o singură metodă de evaluare a progresului pentru fiecare obligație de executare 
îndeplinită în timp și entitatea trebuie să aplice acea metodă consecvent obligațiilor de executare similare și în 
circumstanțe similare. La finalul fiecărei perioade de raportare, o entitate trebuie să își reevalueze progresul către 
îndeplinirea în întregime a unei obligații de executare îndeplinite în timp. 

Metode pentru evaluarea progresului 

41.  Metodele adecvate de evaluare a progresului includ metode bazate pe rezultate și metode bazate pe intrări. 
Punctele B14-B19 oferă îndrumări pentru utilizarea metodelor bazate pe rezultate și a metodelor bazate pe intrări 
pentru evaluarea progresului unei entități către îndeplinirea în întregime a unei obligații de executare. Pentru 
determinarea metodei adecvate de evaluare a progresului, o entitate trebuie să ia în considerare natura bunului sau 
serviciului pe care entitatea a promis să îl transfere clientului. 

42.  La aplicarea unei metode de evaluare a progresului, o entitate trebuie să excludă din evaluarea progresului orice 
bunuri sau servicii pentru care entitatea nu transferă controlul către un client. În schimb, o entitate trebuie să 
includă în evaluarea progresului orice bunuri sau servicii pentru care entitatea transferă controlul către un client 
atunci când îndeplinește obligația de executare respectivă. 

43.  Pe măsură ce circumstanțele se modifică în timp, o entitate trebuie să își actualizeze evaluarea progresului pentru 
a reflecta orice modificări ale rezultatului obligației de executare. Astfel de modificări la evaluarea progresului de 
către o entitate trebuie contabilizate ca o modificare în estimarea contabilă, în conformitate cu IAS 8 Politici 
contabile, modificări ale estimărilor contabile și erori. 
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Evaluări rezonabile ale progresului 

44.  O entitate trebuie să recunoască veniturile pentru o obligație de executare îndeplinită în timp numai dacă 
entitatea poate evalua, în mod rezonabil, progresul său către îndeplinirea în întregime a obligației de executare. 
O entitate nu ar avea capacitatea de a-și evalua în mod rezonabil progresul către îndeplinirea în întregime a unei 
obligații de executare dacă aceasta nu ar deține informațiile fiabile necesare pentru aplicarea unei metode adecvate 
de evaluare a progresului. 

45.  În anumite circumstanțe (de exemplu, în stadiile incipiente ale unui contract), o entitate ar putea să nu aibă 
capacitatea de a evalua în mod rezonabil rezultatul unei obligații de executare, dar entitatea preconizează că va 
recupera costurile suportate pentru îndeplinirea obligației de executare. În aceste circumstanțe, entitatea trebuie să 
recunoască venituri doar în măsura în care a suportat costuri, până când va putea evalua în mod rezonabil 
rezultatul obligației de executare. 

EVALUARE 

46.  Atunci când (sau pe măsură ce) o obligație de executare este îndeplinită, o entitate trebuie să recunoască 
la venituri valoarea prețului tranzacției (care exclude estimările contraprestației variabile care sunt 
limitate în conformitate cu punctele 56-58) care este alocat acelei obligații de executare. 

Determinarea prețului tranzacției 

47.  O entitate trebuie să ia în considerare termenii contractului și practicile sale obișnuite de afaceri pentru 
a determina prețul tranzacției. Prețul tranzacției reprezintă valoarea contraprestației la care o entitate se 
așteaptă să aibă dreptul în schimbul transferului bunurilor sau serviciilor promise către un client, 
neincluzând sumele colectate în numele unor terțe părți (de exemplu, unele taxe de vânzare). Contra­
prestația promisă într-un contract cu un client ar putea include componente fixe, componente variabile, 
sau ambele. 

48.  Natura, plasarea în timp și valoarea contraprestației promise de un client afectează estimarea prețului tranzacției. 
La determinarea prețului tranzacției, o entitate trebuie să ia în considerare efectele tuturor elementelor următoare: 

(a)  contraprestația variabilă (a se vedea punctele 50-55și 59); 

(b)  limitarea estimărilor contraprestației variabile (a se vedea punctele 56-58); 

(c)  existența unei componente semnificative de finanțare în contract (a se vedea punctele 60-65); 

(d)  contraprestația nemonetară (a se vedea punctele 66-69); și 

(e)  contraprestația datorată unui client (a se vedea punctele 70-72). 

49.  În sensul determinării prețului tranzacției, o entitate trebuie să presupună că bunurile sau serviciile vor fi 
transferate clientului așa cum s-a promis în conformitate cu contractul existent și că acest contract nu va fi anulat, 
reînnoit sau modificat. 

Contraprestația variabilă 

50.  În cazul în care contraprestația promisă într-un contract include o componentă variabilă, o entitate trebuie să 
estimeze valoarea contraprestației la care ar avea dreptul entitatea în schimbul transferului bunurilor sau 
serviciilor promise către un client. 

51.  Valoarea unei contraprestații poate varia ca urmare a reducerilor, rabaturilor, rambursărilor, creditelor, concesiilor 
de preț, stimulentelor, primelor de performanță, penalizărilor sau altor elemente similare. Contraprestația promisă 
poate varia, de asemenea, dacă dreptul unei entități la contraprestație depinde de măsura în care va avea loc sau 
nu un eveniment viitor. De exemplu, valoarea unei contraprestații ar fi variabilă fie dacă un produs ar fi vândut 
cu un drept de retur, fie dacă s-ar promite o sumă fixă ca primă de performanță pentru atingerea unui obiectiv 
specific. 

52.  Variabilitatea contraprestației promise de un client poate fi stabilită explicit în contract. Pe lângă termenii 
contractului, contraprestația promisă este variabilă dacă există oricare dintre următoarele circumstanțe: 

(a)  clientul are o așteptare validă care rezultă din practicile obișnuite de afaceri, politicile publicate sau declarațiile 
specifice ale entității că entitatea va accepta o valoare a contraprestației mai mică decât prețul specificat în 
contract. Adică se preconizează că entitatea va oferi o concesie de preț. În funcție de jurisdicție, industrie sau 
client, această ofertă poate fi considerată o reducere, un rabat, o rambursare sau un credit. 

(b)  alte fapte și circumstanțe indică faptul că intenția entității, la încheierea contractului cu clientul, este de a-i 
oferi clientului o concesie de preț. 
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53.  O entitate trebuie să estimeze valoarea unei contraprestații variabile utilizând oricare dintre următoarele metode, 
în funcție de metoda despre care entitatea preconizează că va estima cel mai bine valoarea contraprestației la care 
va avea dreptul: 

(a)  valoarea preconizată – valoarea preconizată este suma valorilor ponderate în funcție de probabilitate dintr-o 
gamă de valori posibile ale contraprestației. O valoare preconizată poate reprezenta o estimare adecvată 
a valorii contraprestației variabile dacă o entitate are un număr mare de contracte cu caracteristici similare. 

(b)  Cea mai probabilă valoare – cea mai probabilă valoare este valoarea unică cea mai probabilă dintr-o gamă de 
valori posibile ale contraprestației (adică rezultatul unic cel mai probabil al contractului). Cea mai probabilă 
valoare poate fi o estimare adecvată a valorii contraprestației variabile în cazul în care contractul are doar 
două rezultate posibile (de exemplu, o entitate fie obține o primă de performanță, fie nu). 

54.  O entitate trebuie să aplice consecvent o metodă pe parcursul contractului atunci când estimează efectul unei 
incertitudini asupra unei valori a contraprestației variabile la care va avea dreptul entitatea. În plus, o entitate 
trebuie să analizeze toate informațiile (istorice, curente și prognozate) disponibile în mod rezonabil entității și 
trebuie să identifice un număr rezonabil de valori posibile ale contraprestației. Informațiile pe care le utilizează 
o entitate pentru a estima valoarea contraprestației variabile ar fi similare, în mod obișnuit, informațiilor utilizate 
de conducerea entității pe parcursul procesului de propunere și licitare și la stabilirea prețurilor pentru bunurile 
sau serviciile promise. 

Datorii de rambursare 

55.  O entitate trebuie să recunoască o datorie de rambursare dacă entitatea primește o contraprestație de la un client 
și preconizează că îi va rambursa o parte din contraprestație sau întreaga contraprestație clientului. O datorie de 
rambursare este evaluată la valoarea contraprestației primite (sau de primit) la care entitatea nu se așteaptă să aibă 
dreptul (adică sume neincluse în prețul tranzacției). Datoria de rambursare (și modificarea aferentă a prețului 
tranzacției și, prin urmare, datoria aferentă contractului) trebuie actualizată la finalul fiecărei perioade de raportare 
pentru modificările circumstanțelor. Pentru contabilizarea unei datorii de rambursare legate de o vânzare cu un 
drept de retur, o entitate trebuie să aplice îndrumările de la punctele B20-B27. 

Limitarea estimărilor contraprestației variabile 

56.  O entitate trebuie să includă în prețul tranzacției o parte sau întreaga valoare a unei contraprestații variabile 
estimate în conformitate cu punctul 53 doar în măsura în care este foarte probabil să nu aibă loc o reluare 
semnificativă în valoarea veniturilor cumulate recunoscute atunci când incertitudinea asociată contraprestației 
variabile este soluționată ulterior. 

57.  La evaluarea măsurii în care este foarte probabil să nu aibă loc o reluare semnificativă în valoarea veniturilor 
cumulate recunoscute atunci când incertitudinea asociată contraprestației variabile este soluționată ulterior, 
o entitate trebuie să ia în considerare atât probabilitatea, cât și mărimea reluării veniturilor. Factorii care ar putea 
crește probabilitatea sau mărimea unei reluări a veniturilor includ, fără a se limita la, următoarele: 

(a)  valoarea contraprestației este foarte sensibilă la factori care sunt în afara sferei de influență a entității. Factorii 
respectivi pot include volatilitatea unei piețe, raționamentele sau acțiunile terților, condițiile meteo și un risc 
ridicat de uzură morală a bunului sau serviciului promis. 

(b)  nu se preconizează că incertitudinea legată de valoarea contraprestației va fi rezolvată pentru o lungă 
perioadă de timp. 

(c)  experiența entității (sau altă probă) cu tipuri similare de contracte este limitată sau experiența respectivă (sau 
altă probă) are o valoare predictivă limitată. 

(d)  entitatea are o practică fie de a oferi o gamă amplă de concesii de preț, fie de a modifica termenii și condițiile 
de plată pentru contracte similare în circumstanțe similare. 

(e)  contractul are un număr mare și o gamă amplă de posibile valori ale contraprestației. 

58.  O entitate trebuie să aplice punctul B63 pentru a contabiliza contraprestația sub forma unei redevențe bazate pe 
vânzări sau pe utilizare care a fost promisă în schimbul unei licențe de proprietate intelectuală. 

29.10.2016 L 295/30 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Reevaluarea contraprestației variabile 

59.  La finalul fiecărei perioade de raportare, o entitate trebuie să actualizeze prețul estimat al tranzacției (inclusiv să 
actualizeze evaluarea măsurii în care o estimare a contraprestației variabile este limitată) pentru a reprezenta exact 
circumstanțele curente de la finalul perioadei de raportare și modificările circumstanțelor pe parcursul perioadei 
de raportare. Entitatea trebuie să contabilizeze modificările în prețul tranzacției în conformitate cu 
punctele 87-90. 

Existența unei componente de finanțare semnificativă în contract 

60.  La determinarea prețului tranzacției, o entitate trebuie să ajusteze valoarea promisă a contraprestației pentru 
efectele valorii-timp a banilor dacă plasarea în timp a plăților convenită de părțile contractului (fie explicit, fie 
implicit) îi oferă clientului sau entității un beneficiu semnificativ de finanțare a transferului de bunuri sau servicii 
către client. În acele circumstanțe, contractul conține o componentă de finanțare semnificativă. O componentă de 
finanțare semnificativă poate exista indiferent de măsura în care promisiunea de finanțare este stabilită explicit în 
contract sau este tacită, ca urmare a termenilor de plată conveniți de părțile contractului. 

61.  Obiectivul, atunci când se ajustează valoarea promisă a contraprestației pentru o componentă de finanțare 
semnificativă, este ca o entitate să recunoască venituri la o valoare care să reflecte prețul pe care l-ar fi plătit un 
client pentru bunurile sau serviciile promise în cazul în care clientul ar fi plătit în numerar pentru acele bunuri 
sau servicii atunci când (sau pe măsură ce) s-a realizat transferul către client (adică prețul de vânzare în numerar). 
O entitate trebuie să ia în considerare toate faptele și circumstanțele relevante atunci când evaluează măsura în 
care un contract conține o componentă de finanțare și măsura în care acea componentă de finanțare este semnifi­
cativă pentru contract, inclusiv următoarele două aspecte: 

(a)  diferența, dacă există, dintre valoarea contraprestației promise și prețul de vânzare în numerar al bunurilor sau 
serviciilor promise; și 

(b)  efectul combinat al ambelor elemente de mai jos: 

(i)  durata de timp preconizată dintre momentul în care entitatea transferă bunurile sau serviciile promise 
clientului și momentul în care clientul plătește pentru acele bunuri sau servicii; și 

(ii)  ratele dobânzii de referință de pe piața relevantă. 

62.  Fără a aduce atingere evaluării de la punctul 61, un contract cu un client nu are o componentă de finanțare 
semnificativă dacă există oricare dintre următorii factori: 

(a)  clientul a plătit pentru bunuri sau servicii în avans, iar plasarea în timp a transferului acelor bunuri sau 
servicii este la discreția clientului. 

(b)  o parte substanțială din contraprestația promisă de client este variabilă și valoarea sau plasarea în timp 
a acelei contraprestații variază în funcție de apariția sau absența unui eveniment viitor care nu este în mod 
substanțial sub controlul clientului sau al entității (de exemplu, în cazul în care contraprestația este 
o redevență pe bază de vânzări). 

(c)  diferența dintre contraprestația promisă și prețul de vânzare în numerar al bunului sau serviciului (conform 
descrierii de la punctul 61) rezultă din alte motive decât furnizarea de fonduri clientului sau entității, iar 
diferența dintre acele valori este proporțională cu motivul diferenței. De exemplu, termenii de plată i-ar putea 
asigura entității sau clientului o protecție față de incapacitatea celeilalte părți de a finaliza corespunzător 
o parte din sau toate obligațiile sale conform contractului. 

63.  Ca o soluție practică, nu este necesar ca o entitate să ajusteze valoarea contraprestației promise pentru efectele 
unei componente de finanțare semnificative dacă entitatea preconizează, la începerea contractului, că perioada 
dintre momentul în care entitatea transferă un bun sau un serviciu promis unui client și momentul în care 
clientul plătește bunul sau serviciul respectiv va fi de cel mult un an. 

64.  Pentru a îndeplini obiectivul de la punctul 61 atunci când ajustează valoarea contraprestației promise pentru 
o componentă de finanțare semnificativă, o entitate trebuie să utilizeze o rată de actualizare care să fie reflectată 
într-o tranzacție de finanțare separată dintre entitate și clientul său la începerea contractului. Acea rată ar reflecta 
caracteristicile de creditare ale părții care primește finanțarea în cadrul contractului, precum și orice garanție reală 
sau altă garanție oferită de client sau de entitate, inclusiv activele transferate în contract. O entitate ar putea 
determina rata respectivă prin identificarea ratei care actualizează valoarea nominală a contraprestației promise la 
prețul pe care clientul l-ar plăti în numerar pentru bunurile sau serviciile respective atunci când (sau pe măsură 
ce) acestea îi sunt transferate clientului. După începerea contractului, o entitate nu trebuie să actualizeze rata de 
actualizare pentru modificări ale ratelor dobânzii sau ale altor circumstanțe (cum ar fi o modificare în evaluarea 
riscului de credit al clientului). 

29.10.2016 L 295/31 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



65.  O entitate trebuie să prezinte efectele finanțării (veniturile din dobânzi sau cheltuielile cu dobânzile) separat de 
veniturile din contractele cu clienții în situația rezultatului global. Veniturile din dobânzi sau cheltuielile cu 
dobânzile sunt recunoscute numai în măsura în care un activ aferent contractului (sau o creanță) sau o datorie 
aferentă contractului este recunoscut(ă) în contabilitate pentru un contract cu un client. 

Contraprestația nemonetară 

66.  Pentru a determina prețul tranzacției pentru contractele în care un client promite o contraprestație sub o altă 
formă decât în numerar, o entitate trebuie să evalueze contraprestația nemonetară (sau promisiunea unei contra­
prestații nemonetare) la valoarea justă. 

67.  Dacă o entitate nu poate estima în mod rezonabil valoarea justă a contraprestației nemonetare, entitatea trebuie să 
evalueze contraprestația indirect în funcție de prețul individual de vânzare al bunurilor sau serviciilor promise 
clientului (sau clasei de clienți) în schimbul contraprestației. 

68.  Valoarea justă a contraprestației nemonetare poate varia din cauza formei contraprestației (de exemplu, 
o modificare a prețului unei acțiuni pe care o entitate are dreptul să o primească de la un client). Dacă valoarea 
justă a contraprestației nemonetare promise de un client variază din alte motive decât doar forma contraprestației 
(de exemplu, valoarea justă poate varia ca urmare a performanței entității), o entitate poate aplica dispozițiile de la 
punctele 56-58. 

69.  În cazul în care un client contribuie cu bunuri sau servicii (de exemplu, materiale, echipament sau mână de lucru) 
pentru a facilita îndeplinirea unui contract de către o entitate, entitatea trebuie să evalueze dacă obține controlul 
asupra acelor bunuri sau servicii la care s-a contribuit. Dacă da, entitatea trebuie să contabilizeze bunurile sau 
serviciile la care s-a contribuit ca pe o contraprestație nemonetară primită de la client. 

Contraprestația datorată unui client 

70.  Contraprestația datorată unui client include sumele în numerar pe care o entitate le plătește sau preconizează să le 
plătească clientului (sau altor părți care achiziționează bunurile sau serviciile entității de la client). Contraprestația 
datorată unui client include, de asemenea, creditul sau alte elemente (de exemplu, un cupon sau un voucher) care 
poate fi aplicat (pot fi aplicate) în raport cu sumele datorate entității (sau altor părți care achiziționează bunurile 
sau serviciile entității de la client). O entitate trebuie să contabilizeze contraprestația datorată unui client ca pe 
o reducere a prețului tranzacției și, prin urmare, a veniturilor, cu excepția cazului în care plata către client este în 
schimbul unui bun sau serviciu distinct (conform descrierii de la punctele 26-30) pe care clientul îl transferă 
entității. În cazul în care contraprestația datorată unui client include o componentă variabilă, o entitate trebuie să 
estimeze prețul tranzacției (inclusiv evaluarea măsurii în care estimarea contraprestației variabile este limitată) în 
conformitate cu punctele 50-58. 

71.  În cazul în care contraprestația datorată unui client reprezintă o plată pentru un bun sau un serviciu distinct de la 
client, entitatea trebuie să contabilizeze achiziția bunului sau serviciului în același mod în care contabilizează alte 
achiziții de la furnizori. Dacă valoarea contraprestației datorate clientului depășește valoarea justă a bunului sau 
serviciului distinct pe care entitatea îl primește de la client, atunci entitatea trebuie să contabilizeze un astfel de 
exces ca pe o reducere a prețului tranzacției. Dacă entitatea nu poate estima în mod rezonabil valoarea justă 
a bunului sau serviciului primit de la client, aceasta trebuie să contabilizeze toată contraprestația datorată 
clientului drept o reducere a prețului tranzacției. 

72.  În consecință, dacă o contraprestație datorată unui client este contabilizată ca o reducere a prețului tranzacției, 
o entitate trebuie să recunoască reducerea veniturilor atunci când (sau pe măsură ce) are loc ultimul dintre oricare 
dintre următoarele evenimente: 

(a)  entitatea recunoaște veniturile pentru transferul bunurilor sau serviciilor aferente către client; și 

(b)  entitatea plătește sau promite că va plăti contraprestația (chiar dacă plata este condiționată de un eveniment 
ulterior). Această promisiune ar putea fi tacită, ca urmare a practicilor obișnuite de afaceri ale entității. 

Alocarea prețului tranzacției pentru obligațiile de executare 

73.  Obiectivul, atunci când se alocă prețul tranzacției, este ca o entitate să aloce prețul tranzacției pentru 
fiecare obligație de executare (sau bun sau serviciu distinct) la o valoare care să ilustreze valoarea contra­
prestației la care entitatea preconizează că va avea dreptul în schimbul transferării bunurilor sau 
serviciilor promise clientului. 
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74.  Pentru a îndeplini obiectivul alocării, o entitate trebuie să aloce prețul tranzacției pentru fiecare obligație de 
executare identificată în contract pe baza unui preț individual de vânzare relativ, în conformitate cu 
punctele 76-80, cu excepția celor specificate la punctele 81-83 (pentru alocarea reducerilor)și la punctele 84-86 
(pentru alocarea contraprestației care include componente variabile). 

75.  Punctele 76-86 nu se aplică în cazul în care un contract are o singură obligație de executare. Totuși, 
punctele 84-86 s-ar putea aplica dacă o entitate promite să transfere o serie de bunuri sau servicii distincte 
identificate ca o singură obligație de executare în conformitate cu punctul 22 litera (b) și contraprestația promisă 
include componente variabile. 

Alocarea pe baza prețurilor individuale de vânzare 

76.  Pentru a aloca prețul tranzacției pentru fiecare obligație de executare pe baza unui preț individual de vânzare 
relativ, o entitate trebuie să determine prețul individual de vânzare la începerea contractului pentru bunul sau 
serviciul distinct care stă la baza fiecărei obligații de executare din contract și să aloce prețul tranzacției 
proporțional pentru acele prețuri individuale de vânzare. 

77.  Prețul individual de vânzare este prețul la care o entitate ar vinde separat un bun sau un serviciu promis unui 
client. Cea mai bună dovadă a unui preț individual de vânzare este prețul observabil al unui bun sau serviciu 
atunci când entitatea vinde acel bun sau serviciu separat în circumstanțe similare și către clienți similari. Un preț 
stabilit contractual sau un preț de catalog pentru un bun sau un serviciu poate fi (dar nu trebuie să se presupună 
că este) prețul individual de vânzare al bunului sau serviciului respectiv. 

78.  Dacă un preț individual de vânzare nu este observabil direct, o entitate trebuie să estimeze prețul individual de 
vânzare la o valoare care ar determina ca alocarea prețului tranzacției să îndeplinească obiectivul alocării de la 
punctul 73. La estimarea unui preț individual de vânzare, o entitate trebuie să ia în considerare toate informațiile 
(inclusiv condițiile de piață, factorii specifici entității și informațiile despre client sau clasa de clienți) disponibile, 
în mod rezonabil, entității. Astfel, entitatea va maximiza utilizarea datelor de intrare observabile și va aplica 
metodele de estimare în mod consecvent în circumstanțe similare. 

79.  Metodele corespunzătoare pentru estimarea prețului individual de vânzare al unui bun sau serviciu includ, fără 
a se limita la, următoarele: 

(a)  abordarea evaluării ajustate a pieței – o entitate poate evalua piața pe care vinde bunuri sau servicii și poate 
estima prețul pe care un client de pe acea piață ar fi dispus să îl plătească pentru acele bunuri sau servicii. 
Această abordare ar putea include, de asemenea, referiri la prețurile concurenților entității pentru bunuri sau 
servicii similare și ajustarea prețurilor respective după necesități pentru a reflecta costurile și marjele entității. 

(b)  abordarea costului preconizat plus o marjă – o entitate ar putea prognoza costurile preconizate pentru 
satisfacerea unei obligații de executare și apoi ar putea adăuga o marjă corespunzătoare pentru acel bun sau 
serviciu. 

(c)  abordarea reziduală – o entitate poate estima prețul individual de vânzare în raport cu prețul total al 
tranzacției minus suma prețurilor individuale de vânzare observabile ale altor bunuri sau servicii promise în 
contract. Totuși, o entitate poate utiliza o abordare reziduală pentru a estima, în conformitate cu punctul 78, 
prețul individual de vânzare al unui bun sau serviciu numai dacă este îndeplinit unul dintre criteriile de mai 
jos: 

(i)  entitatea vinde același bun sau serviciu unor clienți diferiți (în același timp sau aproape în același timp) 
pentru o gamă amplă de valori (adică prețul de vânzare este foarte variabil deoarece nu se poate distinge 
un preț individual de vânzare reprezentativ din tranzacții anterioare sau din alte dovezi observabile); sau 

(ii)  entitatea nu a stabilit încă un preț pentru acel bun sau serviciu, iar bunul sau serviciul nu a fost vândut 
anterior pe o bază de sine stătătoare (adică prețul de vânzare este incert). 
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80.  Poate fi necesară utilizarea unei combinații de metode pentru a estima prețurile individuale de vânzare ale 
bunurilor sau serviciilor promise în contract dacă două sau mai multe dintre aceste bunuri sau servicii au prețuri 
individuale de vânzare foarte variabile sau incerte. De exemplu, o entitate poate utiliza o abordare reziduală 
pentru a estima prețul individual de vânzare agregat pentru acele bunuri sau servicii promise cu prețuri 
individuale de vânzare foarte variabile sau incerte și poate utiliza apoi o altă metodă pentru a estima prețurile 
individuale de vânzare ale bunurilor sau serviciilor individuale în raport cu prețul individual de vânzare agregat 
estimat, determinat prin abordarea reziduală. Atunci când o entitate utilizează o combinație de metode pentru 
a estima prețul individual de vânzare al fiecărui bun sau serviciu promis din contract, entitatea trebuie să evalueze 
dacă alocarea prețului tranzacției la acele prețuri individuale de vânzare estimate ar fi consecventă cu obiectivul 
alocării de la punctul 73 și cu dispozițiile privind estimarea prețurilor individuale de vânzare de la punctul 78. 

Alocarea unei reduceri 

81.  Un client primește o reducere pentru achiziționarea unui pachet de bunuri sau servicii dacă suma prețurilor 
individuale de vânzare ale acelor bunuri sau servicii promise în contract depășește contraprestația promisă în 
contract. Cu excepția cazului în care o entitate are dovezi observabile în conformitate cu punctul 82 că întreaga 
reducere se referă doar la una sau mai multe dintre obligațiile de executare din contract, dar nu la toate, entitatea 
trebuie să aloce o reducere proporțional tuturor obligațiilor de executare din contract. Alocarea proporțională 
a reducerii în acele circumstanțe este o consecință a alocării de către entitate a prețului tranzacției pentru fiecare 
obligație de executare pe baza prețurilor individuale de vânzare relative ale bunurilor sau serviciilor de bază 
distincte. 

82.  O entitate trebuie să aloce o reducere în întregime uneia sau mai multor obligații de executare din contract, dar 
nu tuturor, dacă sunt îndeplinite toate criteriile următoare: 

(a)  entitatea vinde periodic fiecare bun sau serviciu distinct (sau fiecare pachet de bunuri sau servicii distincte) din 
contract pe o bază de sine stătătoare; 

(b)  entitatea vinde, de asemenea, periodic, pe o bază de sine stătătoare, un pachet (sau pachete) format(e) din 
o parte a acelor bunuri sau servicii distincte la o reducere față de prețurile individuale de vânzare ale 
bunurilor și serviciilor din fiecare pachet; și 

(c)  reducerea atribuibilă fiecărui pachet de bunuri sau servicii descris la punctul 82 litera (b) este în esență aceeași 
ca reducerea din contract și o analiză a bunurilor sau serviciilor din fiecare pachet oferă dovezi observabile ale 
obligației de executare (sau obligațiilor de executare) de care aparține întreaga reducere din contract. 

83.  Dacă o reducere este alocată în întregime uneia sau mai multor obligații de executare din contract în conformitate 
cu punctul 82, o entitate trebuie să aloce reducerea înainte de a utiliza abordarea reziduală pentru a estima prețul 
individual de vânzare al unui bun sau serviciu în conformitate cu punctul 79 litera (c). 

Alocarea contraprestației variabile 

84.  O contraprestație variabilă care este promisă într-un contract poate fi atribuită întregului contract sau unei 
anumite părți din contract, fie ca: 

(a)  una sau mai multe obligații de executare din contract, dar nu toate (de exemplu, o primă poate depinde de 
transferarea de către o entitate a unui bun sau serviciu promis în cadrul unei perioade specifice); fie ca 

(b)  unul sau mai multe bunuri sau servicii distincte promise, dar nu toate, dintr-o serie de bunuri sau servicii 
distincte care fac parte dintr-o singură obligație de executare în conformitate cu punctul 22 litera (b) (de 
exemplu, contraprestația promisă pentru al doilea an dintr-un contract de servicii de curățenie pe doi ani va 
crește pe baza modificărilor unui indice de inflație specificat). 

85.  O entitate trebuie să aloce o componentă variabilă (și modificările ulterioare ale acesteia) în întregime unei 
obligații de executare sau unui bun sau serviciu distinct care face parte dintr-o singură obligație de executare în 
conformitate cu punctul 22 litera (b) dacă sunt îndeplinite ambele criterii de mai jos: 

(a)  termenii unei plăți variabile se referă în mod specific la eforturile entității de a îndeplini obligația de executare 
sau de a transfera bunul sau serviciul distinct (sau la un rezultat specific ca urmare a îndeplinirii obligației de 
executare sau transferării bunului sau serviciului distinct); și 
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(b)  alocarea componentei variabile a contraprestației în întregime obligației de executare sau bunului sau 
serviciului distinct este consecventă cu obiectivul alocării de la punctul 73 atunci când se iau în considerare 
toate obligațiile de executare și termenii de plată din contract. 

86.  Dispozițiile privind alocarea de la punctele 73-83 trebuie aplicate pentru alocarea părții rămase din prețul 
tranzacției care nu îndeplinește criteriile de la punctul 85. 

Modificări în prețul tranzacției 

87.  După începerea contractului, prețul tranzacției se poate modifica din diferite motive, inclusiv soluționarea 
evenimentelor incerte sau alte modificări ale circumstanțelor care determină o modificare a valorii contraprestației 
la care o entitate se așteaptă să aibă dreptul în schimbul bunurilor sau serviciilor promise. 

88.  O entitate trebuie să aloce la obligațiile de executare din contract orice modificări ulterioare în prețul tranzacției 
pe aceeași bază ca la începerea contractului. În consecință, o entitate nu trebuie să realoce prețul tranzacției 
pentru a reflecta modificările în prețurile individuale de vânzare după începerea contractului. Sumele alocate unei 
obligații de executare îndeplinite trebuie recunoscute ca venituri sau ca o reducere a veniturilor în perioada în care 
se modifică prețul tranzacției. 

89.  O entitate trebuie să aloce o modificare în prețul tranzacției în întregime către una sau mai multe dintre, dar nu 
toate, obligațiile de executare sau bunurile sau serviciile distincte promise într-o serie care face parte dintr-o 
singură obligație de executare în conformitate cu punctul 22 litera (b) numai dacă sunt îndeplinite criteriile de la 
punctul 85 privind alocarea contraprestației variabile. 

90.  O entitate trebuie să contabilizeze o modificare în prețul tranzacției care apare ca urmare a unei modificări în 
contract în conformitate cu punctele 18-21. Totuși, pentru o modificare în prețul tranzacției care apare după 
o modificare în contract, o entitate trebuie să aplice punctele 87-89 pentru a aloca modificarea în prețul 
tranzacției în oricare mod aplicabil dintre următoarele: 

(a)  o entitate trebuie să aloce modificarea în prețul tranzacției la obligațiile de executare identificate în contract 
înainte de modificarea contractului dacă, și în măsura în care, modificarea în prețul tranzacției este atribuibilă 
valorii contraprestației variabile promise înainte de modificarea contractului, iar modificarea contractului este 
contabilizată în conformitate cu punctul 21 litera (a). 

(b)  în toate celelalte cazuri în care modificarea contractului nu a fost contabilizată ca un contract separat în 
conformitate cu punctul 20, o entitate trebuie să aloce modificarea în prețul tranzacției la obligațiile de 
executare din contractul modificat (adică obligațiile de executare neîndeplinite sau parțial neîndeplinite imediat 
după modificarea contractului). 

COSTURI CONTRACTUALE 

Costurile marginale ale obținerii unui contract 

91.  O entitate trebuie să recunoască drept un activ costurile marginale ale obținerii unui contract cu un 
client dacă entitatea preconizează să recupereze aceste costuri. 

92.  Costurile marginale ale obținerii unui contract sunt acele costuri pe care le suportă o entitate pentru a obține un 
contract cu un client pe care nu le-ar fi suportat dacă nu ar fi obținut contractul (de exemplu, un comision de 
vânzare). 

93.  Costurile obținerii unui contract care ar fi suportate indiferent de obținerea sau nu a contractului trebuie 
recunoscute drept o cheltuială atunci când sunt suportate, cu excepția cazului în care aceste costuri îi pot fi 
imputate explicit clientului indiferent de obținerea sau nu a contractului. 

94.  Ca o soluție practică, o entitate poate recunoaște costurile marginale ale obținerii unui contract drept o cheltuială 
atunci când sunt suportate dacă perioada de amortizare a activului care ar fi recunoscut altfel de entitate este de 
cel mult un an. 
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Costurile de îndeplinire a unui contract 

95.  În cazul în care costurile suportate pentru îndeplinirea unui contract cu un client nu intră sub incidența 
unui alt standard (de exemplu, IAS 2 Stocuri, IAS 16 Imobilizări corporale sau IAS 38 Imobilizări 
necorporale), o entitate trebuie să recunoască un activ din costurile suportate pentru îndeplinirea unui 
contract numai dacă aceste costuri îndeplinesc toate criteriile următoare: 

(a)  costurile sunt corelate direct cu un contract sau cu un contract anticipat pe care entitatea îl poate 
identifica în mod specific (de exemplu, costurile legate de serviciile care vor fi prestate în baza 
reînnoirii unui contract existent sau costurile de proiectare a unui activ care va fi transferat 
conform unui contract specific ce nu a fost încă aprobat); 

(b)  costurile generează sau sporesc resursele entității care vor fi utilizate pentru a se îndeplini (sau 
pentru a continua să se îndeplinească) obligațiile de executare în viitor; și 

(c)  se preconizează că aceste costuri vor fi recuperate. 

96.  Pentru costurile suportate pentru îndeplinirea unui contract cu un client care intră sub incidența unui alt 
standard, o entitate trebuie să contabilizeze acele costuri în conformitate cu standardele respective. 

97.  Costurile corelate direct cu un contract (sau cu un contract anticipat specific) includ oricare dintre următoarele: 

(a)  forța de muncă directă (de exemplu, salariile și remunerațiile săptămânale ale angajaților care vor presta 
serviciile promise direct clientului); 

(b)  materialele directe (de exemplu, stocurile folosite pentru a presta serviciile promise unui client); 

(c)  alocările costurilor corelate direct cu contractul sau cu activități aferente contractului (de exemplu, costurile cu 
administrarea și supravegherea contractului, asigurarea și amortizarea instrumentelor și echipamentelor 
utilizate pentru îndeplinirea contractului); 

(d)  costurile care îi pot fi imputate explicit clientului conform contractului; și 

(e)  alte costuri care sunt suportate numai pentru că o entitate a încheiat contractul respectiv (de exemplu, plăți 
către subcontractanți). 

98.  O entitate trebuie să recunoască următoarele costuri drept cheltuieli la momentul suportării lor: 

(a)  costurile generale și administrative (cu excepția cazului în care acele costuri îi pot fi imputate explicit 
clientului conform contractului, caz în care o entitate trebuie să evalueze costurile respective în conformitate 
cu punctul 97); 

(b)  costurile materialelor, forței de muncă și altor resurse irosite la îndeplinirea contractului care nu au fost 
reflectate în prețul contractului; 

(c)  costurile legate de obligațiile de executare îndeplinite (sau obligațiile de executare parțial îndeplinite) din 
contract (adică acele costuri care se referă la executarea anterioară); și 

(d)  costurile pentru care o entitate nu poate distinge dacă se referă la obligații de executare neîndeplinite sau la 
obligații de executare îndeplinite (sau obligații de executare parțial îndeplinite). 

Amortizare și depreciere 

99.  Un activ recunoscut în conformitate cu punctul 91 sau 95 trebuie amortizat pe o bază sistematică consecventă cu 
transferul către client al bunurilor sau serviciilor la care se referă activul. Activul se poate referi la bunuri sau 
servicii care trebuie transferate conform unui contract anticipat specific [conform descrierii de la punctul 95 
litera (a)]. 

100.  O entitate trebuie să actualizeze amortizarea pentru a reflecta o modificare semnificativă a plasării în timp 
preconizate de entitate pentru transferul către client al bunurilor sau serviciilor la care se referă activul. O astfel 
de modificare trebuie contabilizată drept o modificare de estimare contabilă, în conformitate cu IAS 8. 
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101.  O entitate trebuie să recunoască o pierdere din depreciere în profit sau pierdere în măsura în care valoarea 
contabilă a unui activ recunoscut în conformitate cu punctul 91 sau 95 depășește: 

(a)  valoarea rămasă a contraprestației pe care entitatea preconizează să o primească în schimbul bunurilor sau 
serviciilor la care se referă activul; minus 

(b)  costurile care se referă direct la furnizarea acelor bunuri sau servicii și care nu au fost recunoscute drept 
cheltuieli (a se vedea punctul 97). 

102.  În sensul aplicării punctului 101 pentru determinarea valorii contraprestației pe care o entitate preconizează să 
o primească, o entitate trebuie să utilizeze principiile pentru determinarea prețului tranzacției (cu excepția dispozi­
țiilor de la punctele 56-58 privind limitarea estimărilor contraprestației variabile) și să ajusteze valoarea respectivă 
pentru a reflecta efectele riscului de credit al clientului. 

103.  Înainte ca o entitate să recunoască o pierdere din depreciere pentru un activ recunoscut în conformitate cu 
punctul 91 sau 95, entitatea trebuie să recunoască orice pierdere din depreciere pentru activele aferente 
contractului care sunt recunoscute în conformitate cu un alt standard (de exemplu, IAS 2, IAS 16 și IAS 38). 
După aplicarea testului de depreciere de la punctul 101, o entitate trebuie să includă valoarea contabilă rezultată 
a activului recunoscut în conformitate cu punctul 91 sau 95 în valoarea contabilă a unității generatoare de 
numerar de care aparține în sensul aplicării IAS 36 Deprecierea activelor pentru acea unitate generatoare de 
numerar. 

104.  O entitate trebuie să recunoască la profit sau pierdere o reluare a unei părți sau a întregii pierderi din depreciere 
recunoscute anterior în conformitate cu punctul 101 atunci când condițiile de depreciere nu mai există sau s-au 
îmbunătățit. Valoarea contabilă mărită a activului nu trebuie să depășească valoarea care ar fi fost determinată 
(minus amortizarea) dacă nu s-ar fi recunoscut anterior nicio pierdere din depreciere. 

PREZENTARE 

105.  Atunci când oricare dintre părțile la un contract și-a executat obligațiile, o entitate trebuie să prezinte 
contractul în situația poziției financiare drept un activ aferent contractului sau o datorie aferentă 
contractului, în funcție de relația dintre executarea obligațiilor de către entitate și efectuarea plății de 
către client. O entitate trebuie să prezinte orice drepturi necondiționate la o contraprestație separat, 
drept creanțe. 

106.  Dacă un client plătește o contraprestație sau o entitate are dreptul la o contraprestație care este necondiționată 
(adică o creanță), înainte ca entitatea să transfere un bun sau un serviciu clientului, entitatea trebuie să prezinte 
contractul ca o datorie aferentă contractului în momentul efectuării plății sau la termenul de scadență al acesteia 
(oricare are loc primul). O datorie aferentă contractului reprezintă obligația unei entități de a transfera unui client 
bunurile sau serviciile pentru care entitatea a primit o contraprestație (sau pentru care este scadentă o anumită 
contraprestație) de la client. 

107.  Dacă o entitate își execută obligațiile prin transferarea unor bunuri sau servicii la un client înainte ca acesta să 
plătească o contraprestație sau înainte de scadența plății, entitatea trebuie să prezinte contractul drept un activ 
aferent contractului, excluzând orice sume prezentate drept creanțe. Un activ aferent contractului reprezintă 
dreptul unei entități la o contraprestație în schimbul bunurilor sau serviciilor transferate de entitate unui client. 
O entitate trebuie să evalueze un activ aferent contractului pentru depreciere în conformitate cu IFRS 9. 
O depreciere a unui activ aferent contractului trebuie evaluată, prezentată și descrisă pe aceeași bază ca un activ 
financiar care intră sub incidența IFRS 9 [a se vedea, de asemenea, punctul 113 litera (b)]. 

108.  O creanță reprezintă dreptul necondiționat al unei entități la o contraprestație. Dreptul la o contraprestație este 
necondiționat dacă este necesară doar trecerea timpului înainte ca plata acelei contraprestații să devină scadentă. 
De exemplu, o entitate ar recunoaște o creanță dacă ar avea un drept curent la o plată, chiar dacă suma respectivă 
ar putea face obiectul unei rambursări în viitor. O entitate trebuie să contabilizeze o creanță în conformitate cu 
IFRS 9. La recunoașterea inițială a unei creanțe dintr-un contract cu un client, orice diferență dintre evaluarea 
creanței în conformitate cu IFRS 9 și valoarea veniturilor aferente recunoscute trebuie prezentată drept 
o cheltuială (de exemplu, ca o pierdere din depreciere). 

109.  Prezentul standard utilizează termenii „activ aferent contractului” și „datorie aferentă contractului”, dar nu îi 
interzice unei entități să utilizeze descrieri alternative în situația poziției financiare pentru aceste elemente. Dacă 
o entitate utilizează o descriere alternativă pentru un activ aferent contractului, entitatea trebuie să ofere suficiente 
informații pentru ca un utilizator al situațiilor financiare să poată distinge între creanțe și activele aferente 
contractului. 
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PREZENTAREA INFORMAȚIILOR 

110.  Obiectivul dispozițiilor de prezentare a informațiilor este ca o entitate să prezinte suficiente informații 
pentru a permite utilizatorilor situațiilor financiare să înțeleagă natura, valoarea, plasarea în timp și 
incertitudinea veniturilor și f luxurilor de trezorerie care rezultă din contractele cu clienții. Pentru 
a îndeplini acest obiectiv, o entitate trebuie să prezinte informații calitative și cantitative despre toate 
aspectele următoare: 

(a)  contractele sale cu clienții (a se vedea punctele 113-122); 

(b)  raționamentele semnificative, precum și modificările acestora, care au fost efectuate la aplicarea 
prezentului standard acestor contracte (a se vedea punctele 123-126); și 

(c)  orice active recunoscute din costurile pentru a obține sau a îndeplini un contract cu un client în 
conformitate cu punctul 91 sau 95 (a se vedea punctele 127-128). 

111.  O entitate trebuie să analizeze nivelul de detaliu necesar pentru a îndeplini obiectivul prezentării de informații și 
nivelul de atenție pe care trebuie să îl acorde fiecăreia dintre diferitele dispoziții. O entitate trebuie să prezinte 
informații agregate sau dezagregate astfel încât să nu obstrucționeze informațiile utile, fie prin includerea unui 
număr mare de detalii nesemnificative, fie prin agregarea elementelor care au caracteristici substanțial diferite. 

112.  Nu este necesar ca o entitate să prezinte informații în conformitate cu prezentul standard dacă a furnizat 
informațiile în conformitate cu un alt standard. 

Contractele cu clienții 

113.  O entitate trebuie să prezinte toate sumele de mai jos pentru perioada de raportare, cu excepția cazului în care 
aceste sume sunt prezentate separat în situația rezultatului global în conformitate cu alte standarde: 

(a)  veniturile recunoscute din contractele cu clienții, pe care entitatea trebuie să le prezinte separat de alte surse 
de venituri; și 

(b)  orice pierderi din depreciere recunoscute (în conformitate cu IFRS 9) pentru orice creanțe sau active aferente 
contractului care rezultă din contractele unei entități cu clienții, pe care entitatea trebuie să le prezinte separat 
de pierderile din depreciere din alte contracte. 

Dezagregarea veniturilor 

114.  O entitate trebuie să dezagrege veniturile recunoscute din contractele cu clienții în categorii care să ilustreze 
modul în care natura, valoarea, plasarea în timp și incertitudinea veniturilor și fluxurilor de trezorerie sunt 
afectate de factorii economici. O entitate trebuie să aplice îndrumările de la punctele B87-B89 atunci când 
selectează categoriile pe care le va utiliza pentru dezagregarea veniturilor. 

115.  În plus, o entitate trebuie să prezinte informații suficiente pentru a permite utilizatorilor situațiilor financiare să 
înțeleagă relația dintre prezentarea veniturilor dezagregate (în conformitate cu punctul 114) și informațiile 
referitoare la venituri care sunt prezentate pentru fiecare segment raportabil, dacă entitatea aplică IFRS 8 Segmente 
de activitate. 

Soldurile contractelor 

116.  O entitate trebuie să prezinte toate informațiile următoare: 

(a)  soldurile de deschidere sau de închidere ale creanțelor, activelor aferente contractului și datoriilor aferente 
contractului din contractele cu clienții, dacă nu sunt prezentate sau descrise separat; 

(b)  veniturile recunoscute în perioada de raportare care au fost incluse în soldul datoriei aferente contractului la 
începutul perioadei; și 

(c)  veniturile recunoscute în perioada de raportare din obligațiile de executare îndeplinite (sau parțial îndeplinite) 
în perioadele anterioare (de exemplu, modificări în prețul tranzacției). 

117.  O entitate trebuie să explice cum este corelată plasarea în timp a îndeplinirii obligației sale de executare [a se 
vedea punctul 119 litera (a)] cu plasarea tipică în timp a plății [a se vedea punctul 119 litera (b)] și efectul pe care 
acești factori îl au asupra soldurilor activului aferent contractului și datoriei aferente contractului. Explicația 
furnizată poate utiliza informații calitative. 
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118.  O entitate trebuie să furnizeze o explicație a modificărilor semnificative în soldurile activului aferent contractului 
și datoriei aferente contractului de pe parcursul perioadei de raportare. Explicația trebuie să includă informații 
calitative și cantitative. Exemplele de modificări în soldurile entității ale activelor aferente contractului și datoriilor 
aferente contractului includ oricare dintre următoarele: 

(a)  modificările determinate de combinările de întreprinderi; 

(b)  ajustările de recuperare cumulative ale veniturilor care afectează activul asociat aferent contractului sau datoria 
asociată aferentă contractului, inclusiv ajustările care rezultă dintr-o modificare a evaluării progresului, 
o modificare a unei estimări a prețului tranzacției (inclusiv orice modificări în evaluarea măsurii în care 
o estimare a contraprestației variabile este limitată) sau o modificare a contractului; 

(c)  deprecierea unui activ aferent contractului; 

(d)  o modificare a cadrului temporal în care un drept la o contraprestație va deveni necondiționat (adică în care 
un activ aferent contractului va fi reclasificat drept creanță); și 

(e)  o modificare a cadrului temporal în care o obligație de executare va fi îndeplinită (adică în care vor fi 
recunoscute veniturile rezultate dintr-o datorie aferentă contractului). 

Obligații de executare 

119.  O entitate trebuie să prezinte informații despre obligațiile sale de executare din contractele cu clienții, inclusiv 
o descriere a tuturor aspectelor de mai jos: 

(a)  momentul în care entitatea își îndeplinește de obicei obligațiile de executare (de exemplu, la expediere, la 
livrare, pe măsura prestării serviciilor sau la finalizarea serviciului), inclusiv momentul în care sunt îndeplinite 
obligațiile de executare într-un acord cu facturare înainte de livrare; 

(b)  termenii de plată semnificativi (de exemplu, scadența obișnuită a plății, măsura în care contractul conține 
o componentă de finanțare semnificativă, măsura în care valoarea contraprestației este variabilă și măsura în 
care estimarea contraprestației variabile este de obicei limitată în conformitate cu punctele 56-58); 

(c)  natura bunurilor sau serviciilor pe care entitatea a promis să le transfere, evidențiind orice obligație de 
executare de a se asigura că o altă parte transferă bunuri sau servicii (adică dacă entitatea acționează ca un 
intermediar); 

(d)  obligațiile legate de retururi, rambursări sau alte obligații similare; și 

(e)  tipurile de garanții și obligațiile conexe. 

Prețul tranzacției alocat obligațiilor de executare rămase 

120.  O entitate trebuie să prezinte următoarele informații despre obligațiile sale de executare rămase: 

(a) valoarea agregată a prețului tranzacției alocat obligațiilor de executare rămase neîndeplinite (sau parțial neînde­
plinite) la finalul perioadei de raportare; și 

(b)  o explicație referitoare la momentul în care entitatea preconizează că va recunoaște ca venituri valoarea 
prezentată în conformitate cu punctul 120 litera (a), pe care entitatea îl va descrie în oricare dintre 
următoarele moduri: 

(i)  pe o bază cantitativă, utilizând intervalele de timp cele mai adecvate pentru durata obligațiilor de 
executare rămase; sau 

(ii)  prin utilizarea de informații calitative. 

121.  Ca o soluție practică, nu este necesar ca o entitate să prezinte informațiile de la punctul 120 pentru o obligație de 
executare dacă se îndeplinește oricare dintre condițiile de mai jos: 

(a)  obligația de executare face parte dintr-un contract care are o durată preconizată inițial de cel mult un an; sau 

(b)  entitatea recunoaște venituri din îndeplinirea obligației de executare în conformitate cu punctul B16. 
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122.  O entitate trebuie să ofere o explicație calitativă referitoare la măsura în care aplică soluția practică de la 
punctul 121 și la măsura în care există vreo contraprestație din contractele cu clienții care nu este inclusă în 
prețul tranzacției și, prin urmare, nu este inclusă în informațiile prezentate în conformitate cu punctul 120. De 
exemplu, o estimare a prețului tranzacției nu ar include niciuna dintre valorile estimate pentru contraprestația 
variabilă care sunt limitate (a se vedea punctele 56-58). 

Raționamente semnificative în aplicarea prezentului standard 

123.  O entitate trebuie să prezinte raționamentele și orice modificări ale raționamentelor utilizate în aplicarea 
prezentului standard care afectează în mod semnificativ determinarea valorii și plasării în timp ale veniturilor din 
contractele cu clienții. o entitate trebuie să explice, în special, raționamentele și modificările raționamentelor 
utilizate pentru a determina următoarele două aspecte: 

(a)  plasarea în timp a îndeplinirii obligațiilor de executare (a se vedea punctele 124-125); și 

(b)  prețul tranzacției și sumele alocate obligațiilor de executare (a se vedea punctul 126). 

Determinarea plasării în timp a îndeplinirii obligațiilor de executare 

124.  Pentru obligațiile de executare pe care o entitate le îndeplinește în timp, o entitate trebuie să prezinte următoarele 
două aspecte: 

(a)  metodele utilizate pentru recunoașterea veniturilor (de exemplu, o descriere a metodelor bazate pe rezultate 
sau a metodelor bazate pe intrări care au fost utilizate și modul în care au fost aplicate aceste metode); și 

(b)  o explicație a motivului pentru care metodele utilizate ilustrează exact transferul de bunuri sau servicii. 

125.  Pentru obligațiile de executare îndeplinite la un moment specific, o entitate trebuie să prezinte raționamentele 
semnificative utilizate pentru a evalua momentul în care un client obține controlul asupra bunurilor sau 
serviciilor promise. 

Determinarea prețului tranzacției și a sumelor alocate obligațiilor de executare 

126.  O entitate trebuie să prezinte informații despre metodele, datele de intrare și ipotezele utilizate pentru toate 
acțiunile următoare: 

(a)  determinarea prețului tranzacției, care include, dar fără a se limita la, estimarea contraprestației variabile, 
ajustarea contraprestației pentru efectele valorii-timp a banilor și evaluarea contraprestației nemonetare; 

(b)  evaluarea măsurii în care o estimare a contraprestației variabile este limitată; 

(c)  alocarea prețului tranzacției, inclusiv estimarea prețurilor individuale de vânzare ale bunurilor sau serviciilor 
promise și alocarea reducerilor și contraprestației variabile unei părți specifice a contractului (dacă se aplică); 
și 

(d)  evaluarea obligațiilor legate de retururi, rambursări și a altor obligații similare. 

Active recunoscute din costurile de obținere sau îndeplinire a unui contract cu un client 

127.  O entitate trebuie să prezinte următoarele două aspecte: 

(a)  raționamentele efectuate pentru a determina valoarea costurilor suportate pentru a obține sau a îndeplini un 
contract cu un client (în conformitate cu punctul 91 sau 95); și 

(b)  metoda pe care o utilizează pentru a determina amortizarea pentru fiecare perioadă de raportare. 

29.10.2016 L 295/40 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



128.  O entitate trebuie să prezinte toate informațiile următoare: 

(a)  soldurile de închidere ale activelor recunoscute din costurile suportate pentru a obține sau pentru a îndeplini 
un contract cu un client (în conformitate cu punctul 91 sau 95), pe categorii principale de active (de exemplu, 
costuri de obținere a contractelor cu clienții, costuri precontractuale și costuri de constituire); și 

(b)  valoarea amortizării și orice pierderi din depreciere recunoscute în perioada de raportare. 

Soluții practice 

129.  Dacă o entitate alege să folosească fie soluția practică de la punctul 63 (despre existența unei componente de 
finanțare semnificative), fie pe cea de la punctul 94 (despre costurile marginale ale obținerii unui contract), 
entitatea trebuie să prezinte acest lucru. 

Anexa A 

Termeni definiți 

Prezenta anexă este parte integrantă din prezentul standard. 

contract Un acord între două sau mai multe părți care creează drepturi și obligații exercitabile. 

activ aferent contractului Dreptul unei entități la o contraprestație în schimbul bunurilor sau serviciilor transfe­
rate de entitate unui client, atunci când dreptul respectiv este condiționat de altceva 
decât de trecerea timpului (de exemplu, de executarea viitoare a obligațiilor de către 
entitate). 

datorie aferentă contractului Obligația unei entități de a transfera unui client bunurile sau serviciile pentru care 
entitatea a primit o contraprestație de la client (sau pentru care această sumă este sca­
dentă). 

client O parte care a încheiat un contract cu o entitate pentru a obține bunuri sau servicii 
care reprezintă un produs generat de activitățile curente ale entității în schimbul unei 
contraprestații. 

venit Majorări ale beneficiilor economice în cursul perioadei contabile sub forma intrărilor 
de active sau a măririi valorii activelor sau a diminuării datoriilor, care au drept rezul­
tat o creștere a capitalurilor proprii, altele decât cele legate de contribuții ale partici­
panților la capitalurile proprii. 

obligație de executare O promisiune dintr-un contract cu un client de a transfera clientului fie: 

(a)  un bun sau serviciu (sau un pachet de bunuri sau servicii) distinct; fie 

(b) o serie de bunuri sau servicii distincte care sunt în esență identice și care au ace­
lași tipar de transfer către client. 

venituri Venitul rezultat în decursul activităților curente ale unei entități. 

preț individual de vânzare (al 
unui bun sau al unui serviciu) 

Prețul la care o entitate ar vinde separat un bun sau un serviciu promis unui client. 

prețul tranzacției (pentru un 
contract cu un client) 

Valoarea contraprestației la care o entitate preconizează să aibă dreptul în schimbul 
transferului bunurilor sau serviciilor promise către un client, neincluzând sumele co­
lectate în numele unor terțe părți.   
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Anexa B 

Îndrumări de aplicare 

Prezenta anexă este parte integrantă din prezentul standard. Anexa descrie modul de aplicare a punctelor 1-129 și are aceeași 
autoritate ca celelalte secțiuni ale standardului. 

B1  Prezentele îndrumări de aplicare sunt organizate în următoarele categorii: 

(a)  obligații de executare îndeplinite în timp (punctele B2-B13); 

(b)  metode de evaluare a progresului către îndeplinirea unei obligații de executare în întregime 
(punctele B14-B19); 

(c)  vânzare cu drept de retur (punctele B20-B27); 

(d)  garanții (punctele B28-B33); 

(e)  considerente de tip entitate care acționează în nume propriu versus intermediar (punctele B34-B38); 

(f)  opțiunile clientului pentru bunuri sau servicii suplimentare (punctele B39-B43); 

(g)  drepturi neexercitate ale clienților (punctele B44-B47); 

(h)  avansuri nerambursabile (și unele costuri aferente) (punctele B48-B51); 

(i)  cesionare prin contract de licență (punctele B52-B63); 

(j)  acorduri de recumpărare (punctele B64-B76); 

(k)  angajamente de consignație (punctele B77-B78); 

(l)  acorduri cu facturare înainte de livrare (punctele B79-B82); 

(m)  acceptarea de către client (punctele B83-B86); și 

(n)  prezentarea informațiilor despre veniturile dezagregate (punctele B87-B89). 

Obligații de executare îndeplinite în timp 

B2  În conformitate cu punctul 35, o obligație de executare este îndeplinită în timp dacă este respectat unul dintre 
criteriile de mai jos: 

(a)  clientul primește și consumă simultan beneficiile oferite de executarea de către entitate pe măsură ce entitatea 
execută (a se vedea punctele B3-B4); 

(b)  executarea de către entitate creează sau îmbunătățește un activ (de exemplu, producția în curs de execuție) pe 
care clientul îl controlează pe măsură ce activul este creat sau îmbunătățit (a se vedea punctul B5); sau 

(c)  executarea de către entitate nu creează un activ cu o utilizare alternativă pentru entitate (a se vedea 
punctele B6-B8), iar entitatea are un drept exercitabil la plată pentru executarea realizată până la data 
respectivă (a se vedea punctele B9-B13). 

Primirea și consumul simultan al beneficiilor generate de executarea de către entitate [punctul 35 litera (a)] 

B3  Pentru unele tipuri de obligații de executare, evaluarea măsurii în care un client primește beneficiile executării 
obligațiilor de către o entitate pe măsură ce entitatea le execută și consumă simultan acele beneficii pe măsură ce 
le primește va fi clară. Exemplele includ serviciile de rutină sau recurente (cum ar fi serviciile de curățenie) pentru 
care primirea și consumul simultan de către client al beneficiilor executării de către entitate pot fi identificate cu 
ușurință. 
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B4  Pentru alte tipuri de obligații de executare este posibil ca o entitate să nu poată identifica ușor dacă un client 
primește și consumă simultan beneficiile generate de executarea de către entitate pe măsură ce aceasta execută. În 
aceste circumstanțe, o obligație de executare este îndeplinită în timp dacă o entitate determină că nu este necesar 
ca o altă entitate să reexecute o parte semnificativă din activitatea finalizată de entitate până la data curentă în 
cazul în care cealaltă entitate ar îndeplini obligația de executare rămasă către client. Pentru a determina dacă nu 
este necesar ca o altă entitate să reexecute o parte semnificativă din activitatea finalizată de entitate până la data 
curentă, o entitate trebuie să utilizeze ambele ipoteze de mai jos: 

(a)  să ignore posibilele restricții contractuale sau limitări practice care ar împiedica altfel entitatea să transfere 
obligația de executare rămasă unei alte entități; și 

(b)  să presupună că o altă entitate care îndeplinește obligația de executare rămasă nu ar beneficia de niciun activ 
controlat în prezent de entitate și care ar rămâne controlat de entitate dacă obligația de executare ar fi 
transferată unei alte entități. 

Clientul controlează activul pe măsură ce este creat sau îmbunătățit [punctul 35 litera (b)] 

B5  Pentru a determina măsura în care un client controlează un activ pe măsură ce este creat sau îmbunătățit în 
conformitate cu punctul 35 litera (b), o entitate trebuie să aplice dispozițiile privind controlul de la 
punctele 31-34 și 38. Activul care este creat sau îmbunătățit (de exemplu, un activ în curs de execuție) poate fi fie 
corporal, fie necorporal. 

Executarea de către entitate nu creează un activ cu o utilizare alternativă [punctul 35 litera (c)] 

B6  Pentru a evalua măsura în care un activ are o utilizare alternativă pentru o entitate în conformitate cu punctul 36, 
o entitate trebuie să analizeze efectele restricțiilor contractuale și ale limitărilor practice asupra capacității entității 
de a stabili cu ușurință o altă utilizare pentru acel activ, cum ar fi vânzarea acestuia unui alt client. Posibilitatea 
rezilierii contractului cu clientul nu reprezintă un considerent relevant pentru evaluarea măsurii în care entitatea 
ar putea stabili cu ușurință o altă utilizare pentru activ. 

B7  O restricție contractuală asupra capacității unei entități de a stabili o altă utilizare pentru un activ trebuie să fie 
substanțială pentru ca activul să nu aibă o utilizare alternativă pentru entitate. O restricție contractuală este 
substanțială dacă un client și-ar putea exercita drepturile asupra activului promis în cazul în care entitatea ar 
încerca să stabilească o altă utilizare pentru acesta. Invers, o restricție contractuală nu este substanțială dacă, de 
exemplu, un activ poate fi în mare măsură înlocuit cu alte active pe care entitatea le-ar putea transfera unui alt 
client fără a încălca prevederile contractului și fără a suporta costuri semnificative care altfel nu ar fi fost 
suportate în legătură cu contractul respectiv. 

B8  Există o limitare practică a capacității unei entități de a stabili o altă utilizare pentru un activ dacă o entitate ar 
suporta pierderi economice semnificative pentru a stabili o altă utilizare pentru activ. O pierdere economică 
semnificativă poate apărea deoarece entitatea fie ar suporta costuri semnificative pentru a reutiliza activul, fie ar 
putea vinde activul doar cu o pierdere semnificativă. De exemplu, o entitate poate fi limitată practic de la redirec­
ționarea activelor care fie au specificații de proiectare unice pentru un anumit client, fie sunt localizate în zone 
izolate. 

Dreptul la plată pentru executarea realizată până la data curentă [punctul 35 litera (c)] 

B9  În conformitate cu punctul 37, o entitate are un drept la plată pentru executarea realizată până la data curentă 
dacă entitatea are dreptul la o sumă care cel puțin să compenseze entitatea pentru executarea realizată până la 
data curentă în situația în care clientul sau o altă parte reziliază contractul din alte motive decât incapacitatea 
entității de a asigura executarea promisă. O sumă care ar compensa o entitate pentru executarea realizată până la 
data curentă ar fi o sumă care aproximează prețul de vânzare al bunurilor sau serviciilor transferate până la data 
curentă (de exemplu, recuperarea costurilor suportate de o entitate pentru a îndeplini obligația de executare plus 
o marjă de profit rezonabilă) mai degrabă decât o compensație numai pentru pierderea potențială de profit 
a entității în cazul în care contractul ar fi reziliat. Nu este necesar ca o compensare pentru o marjă de profit 
rezonabilă să fie egală cu marja de profit preconizată în cazul în care contractul ar fi îndeplinit conform 
promisiunii, dar o entitate trebuie să aibă dreptul la o compensare pentru oricare dintre următoarele sume: 

(a)  o parte din marja de profit preconizată din contract care reflectă în mod rezonabil măsura executării de către 
entitate aferente contractului înainte de rezilierea de către client (sau de către o altă parte); sau 
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(b)  o rentabilitate rezonabilă aferentă costului capitalului entității pentru contracte similare (sau marjei obișnuite 
de exploatare a entității pentru contracte similare) dacă marja specifică contractului este mai mare decât 
rentabilitatea generată de obicei de entitate pentru contracte similare. 

B10  Nu este necesar ca dreptul la plată al unei entități pentru executarea realizată până la data curentă să fie un drept 
necondiționat curent la plată. În multe cazuri, o entitate va avea un drept necondiționat la plată numai la 
atingerea unui obiectiv convenit sau la îndeplinirea în întregime a obligației de executare. Pentru a evalua dacă are 
dreptul la o plată pentru executarea realizată până la data curentă, o entitate trebuie să analizeze dacă ar avea un 
drept exercitabil de a solicita sau de a reține o plată pentru executarea realizată până la data curentă în cazul în 
care contractul ar fi reziliat înainte de finalizare din alte motive decât incapacitatea entității de a realiza executarea 
conform promisiunii. 

B11  în unele contracte, un client ar putea avea un drept de a rezilia contractul numai în momente specifice ale duratei 
de viață a contractului sau clientul s-ar putea să nu aibă niciun drept de a rezilia contractul. Dacă un client 
acționează în vederea rezilierii unui contract fără a avea dreptul de a rezilia contractul la momentul respectiv 
(inclusiv atunci când un client nu își îndeplinește obligațiile conform promisiunii), contractul (sau alte legi) i-ar 
putea da dreptul entității să continue să îi transfere clientului bunurile sau serviciile promise în contract și să îi 
solicite clientului să plătească contraprestația promisă în schimbul bunurilor sau serviciilor respective. În acele 
circumstanțe, o entitate are dreptul la o plată pentru executarea realizată până la data respectivă deoarece entitatea 
are un drept de a continua să își execute obligațiile în conformitate cu contractul și de a-i impune clientului să își 
execute obligațiile (care includ plata contraprestației promise). 

B12  Pentru a evalua existența și forța executorie a unui drept la plată pentru executarea realizată până la data curentă, 
o entitate trebuie să analizeze termenii contractuali, precum și orice legislație sau orice precedent legal care ar 
putea completa sau prevala față de acei termeni contractuali. Aceasta ar include o evaluare a măsurii în care: 

(a)  legislația, practicile administrative sau un precedent legal îi oferă entității un drept la o plată pentru executarea 
până la data curentă, chiar dacă acel drept nu este specificat în contractul cu clientul; 

(b)  precedentul legal relevant indică faptul că drepturile similare la plată pentru executarea realizată până la data 
curentă din contracte similare nu au un efect juridic obligatoriu; sau 

(c)  practicile obișnuite de afaceri ale entității de a alege să nu își exercite dreptul la plată au determinat faptul că 
dreptul devine neexercitabil în mediul juridic respectiv. Totuși, deși o entitate poate alege să renunțe la dreptul 
său la plată din contracte similare, o entitate ar continua să aibă un drept la plată la data curentă dacă, în 
contractul cu clientul, dreptul său la plată pentru executarea până la data curentă rămâne exercitabil. 

B13  Graficul de plată specificat într-un contract nu indică neapărat dacă o entitate are un drept exercitabil la plată 
pentru executarea realizată până la data curentă. Deși graficul de plată dintr-un contract specifică plasarea în timp 
și valoarea contraprestației datorate de un client, se poate ca graficul de plată să nu demonstreze neapărat dreptul 
la plată al unei entități pentru executarea realizată până la acea dată. Aceasta deoarece, de exemplu, contractul ar 
putea specifica faptul că contraprestația primită de la client este rambursabilă pentru alte motive decât incapa­
citatea entității de a executa conform promisiunilor din contract. 

Metode de evaluare a progresului către îndeplinirea unei obligații de executare în întregime 

B14  Metodele care pot fi utilizate pentru a evalua progresul unei entități către îndeplinirea în întregime a unei obligații 
de executare îndeplinite în timp, în conformitate cu punctele 35-37, includ următoarele: 

(a)  metode bazate pe rezultate (a se vedea punctele B15-B17); și 

(b)  metode bazate pe intrări (a se vedea punctele B18-B19). 

Metode bazate pe rezultate 

B15  Metodele bazate pe rezultate recunosc veniturile pe baza evaluărilor directe ale valorii, din punctul de vedere al 
clientului, a bunurilor sau serviciilor transferate până la data curentă în raport cu bunurile sau serviciile rămase 
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promise prin contract. Metodele bazate pe rezultate includ metode precum studiile privind executarea realizată 
până la data curentă, evaluări ale rezultatelor obținute, ale obiectivelor îndeplinite, ale timpului trecut și ale 
unităților produse sau unităților livrate. Atunci când o entitate evaluează dacă să aplice o metodă bazată pe 
rezultate pentru a-și evalua progresul, entitatea trebuie să analizeze dacă rezultatul selectat ar ilustra exact 
progresul entității către îndeplinirea în întregime a obligației de executare. O metodă bazată pe rezultate nu ar 
ilustra exact executarea de către entitate dacă rezultatul selectat nu ar reuși să evalueze o parte din bunurile sau 
serviciile al căror control a fost transferat clientului. De exemplu, metodele bazate pe rezultate care utilizează 
unitățile produse sau unitățile livrate nu ar ilustra exact progresul unei entități către îndeplinirea unei obligații de 
executare dacă, la finalul perioadei de raportare, executarea de către entitate a generat producție în curs de 
execuție sau produse finite controlate de client care nu sunt incluse în evaluarea rezultatului. 

B16  Ca o soluție practică, dacă o entitate are dreptul la o contraprestație de la un client la o valoare care corespunde 
direct valorii acordate de client executării realizate de entitate până la data curentă (de exemplu, un contract de 
servicii în care o entitate facturează o sumă fixă pentru fiecare oră de serviciu prestat), entitatea poate recunoaște 
veniturile la valoarea pe care entitatea are dreptul să o factureze. 

B17  Dezavantajele metodelor bazate pe rezultate sunt generate de faptul că rezultatele utilizate pentru evaluarea 
progresului ar putea să nu fie observabile direct, iar informațiile necesare pentru a le aplica ar putea să nu îi fie 
disponibile entității fără costuri nejustificate. Prin urmare, ar putea fi necesară o metodă bazată pe intrări. 

Metode bazate pe intrări 

B18  Metodele bazate pe intrări recunosc venituri pe baza intrărilor sau a eforturilor entității pentru îndeplinirea unei 
obligații de executare (de exemplu, resurse consumate, ore de lucru petrecute, costuri suportate, timp scurs sau 
ore de utilizare a mașinilor) în raport cu intrările totale preconizate pentru îndeplinirea obligației de executare 
respective. Dacă intrările sau eforturile entității sunt utilizate uniform pe toată perioada executării, ar putea fi 
adecvat ca entitatea să recunoască venituri pe o bază liniară. 

B19  Un punct slab al metodelor bazate pe intrări este faptul că s-ar putea să nu existe o relație directă între intrările 
unei entități și transferul controlului asupra bunurilor sau serviciilor către un client. Prin urmare, o entitate 
trebuie să excludă dintr-o metodă bazată pe intrări efectele oricăror intrări care, în conformitate cu obiectivul de 
evaluare a progresului de la punctul 39, nu ilustrează executarea de către entitate a transferului de control asupra 
bunurilor sau serviciilor către client. De exemplu, la utilizarea unei metode bazate pe intrări fundamentate pe 
costuri, ar putea fi necesară o ajustare a evaluării progresului în următoarele circumstanțe: 

(a)  Atunci când un cost suportat nu contribuie la progresul unei entități în îndeplinirea obligației de executare. 
De exemplu, o entitate nu ar recunoaște venituri pe baza costurilor suportate atribuibile unei lipse de 
randament semnificative în executarea de către entitate care nu au fost reflectate în prețul contractului (de 
exemplu, costurile unor cantități neprevăzute de materiale, forță de muncă și alte resurse irosite care au fost 
suportate pentru a îndeplini obligația de executare). 

(b)  Atunci când un cost suportat nu este proporțional cu progresul unei entități în îndeplinirea obligației de 
executare. În aceste circumstanțe, cel mai bun mod de a ilustra executarea de către entitate ar putea fi 
ajustarea metodei bazate pe intrări pentru a recunoaște venituri doar în măsura costurilor suportate. De 
exemplu, o ilustrare exactă a executării de către o entitate ar putea fi recunoașterea veniturilor la o valoare 
egală cu costul unui bun utilizat pentru a îndeplini o obligație de executare dacă entitatea preconizează la 
începerea contractului că vor fi îndeplinite toate condițiile de mai jos: 

(i)  bunul nu este distinct; 

(ii)  se preconizează că clientul va obține un control semnificativ asupra bunului înainte de a primi serviciile 
aferente bunului; 

(iii)  costul bunului transferat este semnificativ în raport cu costurile totale preconizate pentru îndeplinirea 
obligației de executare în întregime; și 

(iv)  entitatea procură bunul de la o terță parte și nu este implicată în mod semnificativ în proiectarea și 
producția bunului (însă entitatea acționează în nume propriu în conformitate cu punctele B34-B38). 
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Vânzare cu drept de retur 

B20  În unele contracte, o entitate transferă controlul unui produs către un client și îi acordă, de asemenea, clientului 
dreptul de a returna produsul din diferite motive (cum ar fi nemulțumirea cu privire la produsul respectiv) și de 
a primi orice combinație a următoarelor elemente: 

(a)  o rambursare parțială sau totală a oricărei contraprestații plătite; 

(b)  un credit care poate fi aplicat contra sumelor datorate sau care vor fi datorate entității; și 

(c)  un alt produs în schimb. 

B21  Pentru a contabiliza transferul de produse cu drept de retur (și pentru unele servicii furnizate care fac obiectul 
unei rambursări), o entitate trebuie să recunoască toate elementele următoare: 

(a)  venituri pentru produsele transferate la valoarea contraprestației la care entitatea se așteaptă să aibă dreptul 
(prin urmare, veniturile nu ar fi recunoscute pentru produsele preconizate să fie returnate); 

(b)  o datorie de rambursare; și 

(c)  un activ (și o ajustare corespunzătoare a costului vânzărilor) pentru dreptul său de a recupera produsele de la 
clienți la decontarea datoriei de rambursare. 

B22  Promisiunea unei entități de a fi pregătită să accepte un produs returnat în timpul perioadei de retur nu va fi 
contabilizată ca o obligație de executare pe lângă obligația de a oferi o rambursare. 

B23  O entitate trebuie să aplice dispozițiile de la punctele 47-72 (inclusiv dispozițiile privind limitarea estimărilor 
contraprestației variabile de la punctele 56-58) pentru a determina valoarea contraprestației la care entitatea se 
așteaptă să aibă dreptul (adică exclusiv produsele preconizate să fie returnate). Pentru orice sume primite (sau de 
primit) la care o entitate nu se așteaptă să aibă dreptul, entitatea nu trebuie să recunoască venituri atunci când 
transferă produsele la clienți, ci trebuie să recunoască sumele primite (sau de primit) ca o datorie de rambursare. 
Ulterior, la finalul fiecărei perioade de raportare, entitatea trebuie să își actualizeze evaluarea sumelor la care se 
așteaptă să aibă dreptul în schimbul produselor transferate și să modifice corespunzător prețul tranzacției și, prin 
urmare, valoarea veniturilor recunoscute. 

B24  O entitate trebuie să actualizeze evaluarea datoriei de rambursare la finalul fiecărei perioade de raportare pentru 
modificări ale așteptărilor legate de valoarea rambursărilor. O entitate trebuie să recunoască ajustările corespun­
zătoare ca venituri (sau reduceri ale veniturilor). 

B25  Un activ recunoscut pentru dreptul unei entități de a recupera produse de la un client la decontarea unei datorii 
de rambursare trebuie evaluat inițial în raport cu valoarea contabilă anterioară a produsului (de exemplu, stocuri) 
minus orice costuri preconizate pentru recuperarea acelor produse (inclusiv posibilele scăderi în valoarea pentru 
entitate a produselor returnate). La finalul fiecărei perioade de raportare, o entitate trebuie să actualizeze evaluarea 
activului rezultată din modificarea așteptărilor cu privire la produsele care vor fi returnate. O entitate trebuie să 
prezinte activul separat de datoria de rambursare. 

B26  Schimbarea de către clienți a unui produs cu un alt produs de același tip, aceeași calitate, aceeași condiție și același 
preț (de exemplu, o anumită culoare sau mărime pentru o alta) nu sunt considerate retururi în sensul aplicării 
prezentului standard. 

B27  Contractele în care un client poate returna un produs defect în schimbul unui produs funcțional trebuie evaluate 
în conformitate cu îndrumările referitoare la garanții de la punctele B28-B33. 

Garanții 

B28  Este un lucru obișnuit ca o entitate să ofere (în conformitate cu contractul, legea sau practicile obișnuite de afaceri 
ale entității) o garanție în legătură cu vânzarea unui produs (indiferent dacă este vorba despre un bun sau un 
serviciu). Natura unei garanții poate varia semnificativ între industrii și contracte diferite. Unele garanții îi oferă 
unui client certificarea că produsul aferent va funcționa așa cum au intenționat părțile deoarece se conformează 
specificațiilor convenite. Alte garanții îi oferă clientului un serviciu în plus pe lângă certificarea conformității 
produsului cu specificațiile convenite. 
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B29  Dacă un client are opțiunea de a cumpăra separat o garanție (de exemplu, deoarece garanția are un preț stabilit 
sau este negociată separat), garanția reprezintă un serviciu distinct, deoarece entitatea promite să ofere serviciul 
clientului în plus față de produsul a cărui funcționalitate este descrisă în contract. În acele circumstanțe, o entitate 
trebuie să contabilizeze garanția promisă ca pe o obligație de executare în conformitate cu punctele 22-30 și să 
aloce o parte a prețului tranzacției acelei obligații de executare în conformitate cu punctele 73-86. 

B30  Dacă un client nu are opțiunea de a cumpăra o garanție separat, o entitate trebuie să contabilizeze garanția în 
conformitate cu IAS 37Provizioane, datorii contingente și active contingente, cu excepția cazului în care garanția 
promisă sau o parte a garanției promise îi oferă clientului un serviciu în plus față de certificarea conformității 
produsului cu specificațiile convenite. 

B31  La evaluarea măsurii în care o garanție îi oferă unui client un serviciu în plus față de certificarea conformității 
produsului cu specificațiile convenite, o entitate trebuie să ia în considerare factori precum: 

(a)  măsura în care garanția este impusă prin lege – dacă entității i se impune prin lege să ofere o garanție, 
existența acelei legi indică faptul că garanția promisă nu reprezintă o obligație de executare, deoarece astfel de 
dispoziții există de obicei pentru a proteja clienții de riscul achiziționării unor produse defecte. 

(b)  durata perioadei de acoperire a garanției – cu cât este mai lungă perioada de acoperire, cu atât este mai 
probabil ca garanția promisă să fie o obligație de executare, deoarece este mai probabil să ofere un serviciu în 
plus față de certificarea conformității produsului cu specificațiile convenite. 

(c)  natura sarcinilor pe care entitatea promite să le execute – dacă este necesar ca o entitate să execute sarcini 
specificate pentru a oferi certificarea conformității unui produs cu specificațiile convenite (de exemplu, un 
serviciu de expediere pentru returul unui produs defect), atunci acele sarcini probabil nu generează o obligație 
de executare. 

B32  Dacă o garanție sau o parte a unei garanții îi oferă unui client un serviciu în plus față de certificarea conformității 
produsului cu specificațiile convenite, serviciul promis reprezintă o obligație de executare. Prin urmare, o entitate 
trebuie să aloce prețul tranzacției produsului și serviciului. Dacă o entitate promite atât o garanție de tip 
certificare, cât și o garanție de tip serviciu, dar nu le poate contabiliza separat în mod rezonabil, entitatea trebuie 
să contabilizeze ambele garanții împreună ca pe o singură obligație de executare. 

B33  O lege care impune unei entități să plătească o compensație dacă produsele sale cauzează pagube sau vătămări nu 
generează o obligație de executare. De exemplu, un producător ar putea vinde produse într-o jurisdicție în care 
legea consideră producătorul răspunzător pentru orice pagube (aduse, de exemplu, proprietății personale) care ar 
putea fi determinate de utilizarea de către un consumator a unui produs în scopul intenționat. În mod similar, 
promisiunea unei entități de a plăti o indemnizație clientului pentru datoriile și pagubele generate de pretențiile 
ridicate cu privire la un brevet, un drept de autor, o marcă înregistrată sau orice altă încălcare de către produsele 
entității nu generează o obligație de executare. Entitatea trebuie să contabilizeze astfel de obligații în conformitate 
cu IAS 37. 

Considerente de tip entitate care acționează în nume propriu versus intermediar 

B34  Atunci când o altă parte este implicată în furnizarea de bunuri sau servicii unui client, entitatea trebuie să 
determine dacă natura promisiunii sale reprezintă o obligație de executare de a furniza ea însăși bunurile sau 
serviciile specificate (adică entitatea acționează în nume propriu) sau de a aranja ca o altă parte să ofere acele 
bunuri sau servicii (adică entitatea este un intermediar). 

B35  O entitate acționează în nume propriu dacă entitatea controlează un bun sau un serviciu promis înainte ca 
entitatea să transfere bunul sau serviciul unui client. Totuși, o entitate nu acționează neapărat în nume propriu 
dacă entitatea obține dreptul legal asupra unui produs doar pentru scurt timp înainte ca titlul să fie transferat 
unui client. O entitate care acționează în nume propriu într-un contract poate îndeplini ea însăși o obligație de 
executare sau poate angaja o altă parte (de exemplu, un subcontractant) pentru a îndeplini o obligație de 
executare parțial sau în întregime în numele său. Atunci când o entitate care acționează în nume propriu 
îndeplinește o obligație de executare, entitatea recunoaște venituri la valoarea brută a contraprestației la care se 
așteaptă să aibă dreptul în schimbul acelor bunuri sau servicii transferate. 
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B36  O entitate este un intermediar dacă obligația de executare a entității este de a aranja furnizarea de bunuri sau 
servicii de către o altă parte. Atunci când o entitate care este un intermediar îndeplinește o obligație de executare, 
entitatea recunoaște venituri la valoarea oricăror onorarii sau comisioane la care se așteaptă să aibă dreptul în 
schimbul aranjării furnizării de bunuri sau servicii de către cealaltă parte. Onorariul sau comisionul unei entități 
poate fi valoarea netă a contraprestației reținute de entitate după ce îi plătește celeilalte părți contraprestația 
primită în schimbul bunurilor sau serviciilor furnizate de acea parte. 

B37  Indicatorii faptului că o entitate este un intermediar (și, prin urmare, nu controlează bunul sau serviciul înainte ca 
acesta să îi fie furnizat unui client) includ: 

(a)  o altă parte este responsabilul principal pentru îndeplinirea contractului; 

(b)  entitatea nu are un risc legat de stocuri înainte sau după ce bunurile au fost comandate de un client, pe 
parcursul expedierii sau la retur; 

(c)  entitatea nu are libertatea de a stabili prețurile pentru bunurile sau serviciile celeilalte părți și, prin urmare, 
beneficiul pe care entitatea îl poate primi de pe urma acelor bunuri sau servicii este limitat; 

(d)  contraprestația primită de entitate ia forma unui comision; și 

(e)  entitatea nu este expusă la riscul de credit pentru suma datorată de un client în schimbul bunurilor sau 
serviciilor celeilalte părți. 

B38  Dacă o altă entitate își asumă obligațiile de executare ale entității și drepturile contractuale din contract astfel încât 
entitatea nu mai este obligată să îndeplinească obligația de executare de a transfera bunul sau serviciul promis 
clientului (adică entitatea nu mai acționează în nume propriu), entitatea nu trebuie să recunoască venituri pentru 
acea obligație de executare. În schimb, entitatea trebuie să evalueze dacă să recunoască venituri pentru 
îndeplinirea unei obligații de executare de a obține un contract pentru o altă parte (adică dacă entitatea acționează 
în calitate de intermediar). 

Opțiunile clientului pentru bunuri sau servicii suplimentare 

B39  Opțiunile clientului pentru dobândirea de bunuri sau servicii suplimentare gratuit sau cu o reducere iau multe 
forme, inclusiv stimulente de vânzări, credite-premiu (sau puncte-premiu) pentru clienți, opțiuni de reînnoire 
a contractului sau alte reduceri pentru bunuri sau servicii viitoare. 

B40  Dacă într-un contract o entitate îi acordă unui client opțiunea de a dobândi bunuri sau servicii suplimentare, acea 
opțiune generează o obligație de executare în contract doar dacă opțiunea îi oferă clientului un drept semnificativ 
pe care acesta nu l-ar primi fără a încheia contractul respectiv (de exemplu, o reducere incrementală față de gama 
reducerilor acordate în mod obișnuit pentru acele bunuri sau servicii acelei clase de clienți din acea zonă 
geografică sau de pe acea piață). Dacă opțiunea îi oferă clientului un drept semnificativ, clientul îi plătește practic 
în avans entității bunurile sau serviciile viitoare, iar entitatea recunoaște venituri atunci când acele bunuri sau 
servicii viitoare sunt transferate sau atunci când opțiunea expiră. 

B41  Dacă un client are opțiunea de a dobândi un bun sau un serviciu suplimentar la un preț care ar reflecta prețul 
individual de vânzare pentru acel bun sau serviciu, opțiunea respectivă nu îi oferă clientului un drept semnificativ 
chiar dacă opțiunea poate fi exercitată numai prin încheierea unui contract anterior. În aceste cazuri, entitatea 
a făcut o ofertă de marketing pe care trebuie să o contabilizeze în conformitate cu prezentul standard doar atunci 
când clientul își exercită opțiunea de a achiziționa bunurile sau serviciile suplimentare. 

B42  Punctul 74 impune unei entități să aloce prețul tranzacției la obligațiile de executare pe baza unui preț individual 
de vânzare relativ. Dacă prețul individual de vânzare pentru opțiunea unui client de a dobândi bunuri sau servicii 
suplimentare nu este observabil direct, entitatea trebuie să îl estimeze. Această estimare trebuie să reflecte 
reducerea pe care clientul o va obține atunci când își exercită opțiunea, ajustată pentru ambele elemente de mai 
jos: 

(a)  orice reducere pe care clientul ar putea să o primească fără a-și exercita opțiunea; și 

(b)  probabilitatea ca opțiunea să fie exercitată. 
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B43  Dacă un client are un drept semnificativ de a dobândi bunuri sau servicii viitoare și acele bunuri sau servicii sunt 
similare bunurilor sau serviciilor inițiale din contract și sunt furnizate în conformitate cu termenii contractului 
inițial, atunci o entitate poate, ca alternativă practică la estimarea prețului individual de vânzare al opțiunii, să 
aloce prețul tranzacției bunurilor sau serviciilor opționale prin referință la bunurile sau serviciile preconizate să 
fie furnizate și la contraprestația preconizată aferentă. În mod obișnuit, aceste tipuri de opțiuni sunt pentru 
reînnoirea contractelor. 

Drepturi neexercitate ale clienților 

B44  În conformitate cu punctul 106, la primirea unei plăți în avans de la un client, o entitate trebuie să recunoască 
o datorie aferentă contractului la valoarea plății în avans pentru obligația sa de executare de a transfera sau de a fi 
pregătită să transfere bunuri sau servicii în viitor. O entitate trebuie să derecunoască acea datorie aferentă 
contractului (și să recunoască venituri) atunci când transferă bunurile sau serviciile respective și, prin urmare, își 
îndeplinește obligația de executare. 

B45  O plată în avans nerambursabilă a unui client către o entitate îi dă clientului un drept de a primi un bun sau un 
serviciu în viitor (și obligă entitatea să fie pregătită să transfere un bun sau un serviciu). Totuși, clienții pot să nu 
își exercite toate drepturile contractuale. Aceste drepturi neexercitate sunt denumite adeseori drepturi neutilizate. 

B46  Dacă o entitate se așteaptă să aibă dreptul la o valoare a drepturilor neexercitate ca urmare a unei datorii aferente 
contractului, entitatea trebuie să recunoască valoarea preconizată a drepturilor neexercitate la venituri 
proporțional cu tiparul drepturilor exercitate de client. Dacă o entitate nu preconizează să aibă dreptul la 
o valoare a drepturilor neexercitate, entitatea trebuie să recunoască valoarea preconizată a drepturilor neexercitate 
la venituri atunci când probabilitatea exercitării de către client a drepturilor rămase devine minimă. Pentru 
a determina dacă o entitate preconizează să aibă dreptul la o valoare a drepturilor neexercitate, entitatea trebuie să 
ia în considerare dispozițiile de la punctele 56-58 privind limitarea estimărilor contraprestației variabile. 

B47  O entitate trebuie să recunoască o datorie (și nu venituri) pentru orice contraprestație primită care poate fi 
atribuită drepturilor neexercitate ale unui client pentru care entității i se impune să repună în drepturi o altă 
parte, de exemplu, o entitate de stat în conformitate cu legile aplicabile privind proprietățile nerevendicate. 

Avansuri nerambursabile (și unele costuri aferente) 

B48  În unele contracte, o entitate percepe de la un client un avans nerambursabil la începutul contractului sau 
aproape de această dată. Exemplele includ taxele de înscriere din contractele pentru membrii cluburilor de fitness, 
comisioanele de activare din contractele de telecomunicații, taxele de constituire din anumite contracte de servicii 
și onorariile inițiale din unele contracte de furnizare. 

B49  Pentru a identifica obligațiile de executare din astfel de contracte, o entitate trebuie să evalueze dacă avansul se 
referă la transferul unui bun sau serviciu promis. În multe cazuri, chiar dacă un avans nerambursabil se referă la 
o activitate pe care entității i se impune să o desfășoare la începutul contractului sau aproape de această dată 
pentru a îndeplini contractul, acea activitate nu are ca rezultat transferul unui bun sau serviciu promis către client 
(a se vedea punctul 25). În schimb, avansul reprezintă o plată în avans pentru bunuri sau servicii viitoare și, prin 
urmare, va fi recunoscut la venituri atunci când vor fi furnizate acele bunuri sau servicii viitoare. Perioada de 
recunoaștere a veniturilor va depăși perioada contractuală inițială dacă entitatea îi acordă clientului opțiunea de 
a reînnoi contractul și acea opțiune îi oferă clientului un drept semnificativ conform descrierii de la punctul B40. 

B50  Dacă avansul nerambursabil se referă la un bun sau un serviciu, entitatea trebuie să evalueze dacă să contabilizeze 
bunul sau serviciul ca o obligație de executare separată, în conformitate cu punctele 22-30. 

B51  O entitate poate percepe un onorariu nerambursabil ca parte a compensației pentru costurile suportate pentru 
constituirea unui contract (sau alte sarcini administrative, conform descrierii de la punctul 25). Dacă acele 
activități de constituire nu îndeplinesc o obligație de executare, entitatea trebuie să ignore acele activități (și 
costurile aferente) atunci când evaluează progresul în conformitate cu punctul B19. Aceasta deoarece costurile 
activităților de constituire nu ilustrează transferul de servicii către client. Entitatea trebuie să evalueze măsura în 
care costurile suportate la constituirea unui contract au avut ca rezultat un activ care trebuie recunoscut în 
conformitate cu punctul 95. 
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Cesionare prin contract de licență 

B52  O licență stabilește drepturile unui client în ceea ce privește proprietatea intelectuală a unei entități. Licențele de 
proprietate intelectuală pot include, dar nu se limitează la, oricare dintre următoarele: 

(a)  programe informatice și tehnologie; 

(b)  filme, muzică și alte forme de media și divertisment; 

(c)  francize; și 

(d)  patente, mărci comerciale și drepturi de autor. 

B53  Pe lângă promisiunea de a acorda o licență unui client, o entitate poate promite, de asemenea, să transfere alte 
bunuri sau servicii clientului. Acele promisiuni pot fi stipulate explicit în contract sau pot fi tacite ca urmare 
a practicilor obișnuite de afaceri, politicilor publicate sau declarațiilor specifice ale unei entități (a se vedea 
punctul 24). La fel ca în cazul altor tipuri de contracte, atunci când un contract cu un client include o promisiune 
de a acorda o licență pe lângă alte bunuri sau servicii promise, o entitate aplică punctele 22-30 pentru a identifica 
fiecare dintre obligațiile de executare din contract. 

B54  Dacă o promisiune de a acorda o licență nu este distinctă de alte bunuri sau servicii promise în contract în 
conformitate cu punctele 26-30, o entitate trebuie să contabilizeze promisiunea de acordare a licenței și celelalte 
bunuri sau servicii promise împreună, ca pe o singură obligație de executare. Exemplele de licențe care nu sunt 
distincte de alte bunuri sau servicii promise în contract includ următoarele: 

(a)  o licență care formează o componentă a unui bun corporal și care este esențială pentru funcționalitatea 
bunului; și 

(b)  o licență de care clientul poate beneficia numai împreună cu un serviciu conex (cum ar fi un serviciu online 
oferit de entitate care îi permite clientului, prin acordarea unei licențe, să acceseze conținutul). 

B55  Dacă o licență nu este distinctă, o entitate trebuie să aplice punctele 31-38 pentru a determina dacă obligația de 
executare (care include licența promisă) este o obligație de executare care este îndeplinită în timp sau la un 
moment dat. 

B56  Dacă promisiunea de a acorda licența este distinctă de celelalte bunuri sau servicii promise în contract și, prin 
urmare, promisiunea de a acorda licența este o obligație de executare separată, o entitate trebuie să determine 
dacă licența se transferă clientului fie la un moment dat, fie în timp. Pentru a face această determinare, o entitate 
trebuie să analizeze dacă natura promisiunii entității în acordarea licenței unui client este de a-i oferi clientului fie: 

(a)  un drept de a accesa proprietatea intelectuală a entității așa cum aceasta există pe parcursul perioadei de 
licență; fie 

(b)  un drept de a utiliza proprietatea intelectuală a entității așa cum există la un moment specific, atunci când 
este acordată licența. 

Determinarea naturii promisiunii unei entități 

B57  Pentru a determina dacă promisiunea unei entități de a acorda o licență îi oferă unui client fie un drept de 
a accesa proprietatea intelectuală a entității, fie un drept de a utiliza proprietatea intelectuală a entității, o entitate 
trebuie să analizeze dacă un client poate stabili utilizarea licenței și poate obține, în esență, toate beneficiile 
rămase aferente acesteia în momentul în care este acordată licența. Un client nu poate stabili utilizarea unei licențe 
și nu poate obține, în esență, toate beneficiile rămase de pe urma acesteia în momentul în care licența este 
acordată dacă proprietatea intelectuală la care clientul are drepturi se modifică pe parcursul perioadei de licență. 
Proprietatea intelectuală se va modifica (și, prin urmare, va afecta evaluarea de către entitate a momentului în care 
clientul va controla licența) atunci când entitatea continuă să se implice în proprietatea sa intelectuală și 
desfășoară activități care afectează semnificativ proprietatea intelectuală la care clientul are drepturi. În aceste 
cazuri, licența îi oferă clientului un drept de a accesa proprietatea intelectuală a entității (a se vedea punctul B58). 
În schimb, un client poate stabili utilizarea unei licențe și poate obține, în esență, toate beneficiile rămase de pe 
urma acesteia în momentul în care licența este acordată dacă proprietatea intelectuală la care clientul are drepturi 
nu se va modifica (a se vedea punctul B61). În acele cazuri, orice activități întreprinse de entitate modifică doar 
propriul său activ (adică proprietatea intelectuală de bază), ceea ce ar putea afecta capacitatea entității de a oferi 
licențe în viitor; totuși, acele activități nu ar afecta determinarea a ceea ce oferă licența sau a ceea ce controlează 
clientul. 
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B58  Natura promisiunii unei entități la acordarea unei licențe este o promisiune de a oferi un drept de a accesa 
proprietatea intelectuală a entității dacă sunt îndeplinite toate criteriile următoare: 

(a)  contractul impune sau clientul se așteaptă în mod rezonabil ca entitatea să desfășoare activități care afectează 
semnificativ proprietatea intelectuală asupra căreia clientul are drepturi (a se vedea punctul B59); 

(b)  drepturile acordate de licență expun direct clientul la orice efecte pozitive sau negative ale activităților entității 
identificate la punctul B58 litera (a); și 

(c)  acele activități nu au ca rezultat transferul unui bun sau serviciu către client pe măsura desfășurării activităților 
(a se vedea punctul 25). 

B59  Factorii care ar putea să indice că un client se poate aștepta în mod rezonabil că o entitate va desfășura activități 
ce afectează semnificativ proprietatea intelectuală includ practicile obișnuite de afaceri, politicile publicate sau 
declarațiile specifice ale entității. Deși nu este determinantă, existența unui interes economic comun (de exemplu, 
o redevență pe bază de vânzări) între entitate și client în ceea ce privește proprietatea intelectuală asupra căreia 
clientul are drepturi poate indica, de asemenea, că acel client se poate aștepta în mod rezonabil ca entitatea să 
desfășoare astfel de activități. 

B60  În cazul în care criteriile de la punctul B58 sunt îndeplinite, o entitate trebuie să contabilizeze promisiunea de 
a acorda o licență ca pe o obligație de executare îndeplinită în timp, deoarece clientul va primi și va consuma 
simultan beneficiul generat de executarea de către entitate a furnizării accesului la proprietatea sa intelectuală pe 
măsura executării [a se vedea punctul 35 litera (a)]. O entitate trebuie să aplice punctele 3945 pentru a selecta 
o metodă adecvată de a-și evalua progresul către îndeplinirea în întregime a acelei obligații de executare de 
a asigura accesul. 

B61  În cazul în care criteriile de la punctul B58 nu sunt îndeplinite, natura promisiunii unei entități este de a oferi un 
drept de utilizare a proprietății intelectuale a entității așa cum există acea proprietate intelectuală (în termeni de 
formă și funcționalitate) la momentul specific în care licența îi este acordată clientului. Acest lucru înseamnă că 
acel client poate stabili utilizarea unei licențe și poate obține, în esență, toate beneficiile rămase de pe urma 
acesteia la momentul specific în care este transferată licența. O entitate trebuie să contabilizeze promisiunea de 
a oferi un drept de utilizare a proprietății intelectuale a entității ca pe o obligație de executare îndeplinită la un 
moment specific. O entitate trebuie să aplice punctul 38 pentru a determina momentul specific în care licența îi 
este transferată clientului. Totuși, nu pot fi recunoscute venituri pentru o licență care oferă un drept de utilizare 
a proprietății intelectuale a unei entități înainte de începutul perioadei în care clientul poate utiliza licența și poate 
obține beneficii de pe urma acesteia. De exemplu, dacă perioada unei licențe aferente unui program informatic ar 
începe înainte ca o entitate să furnizeze (sau să pună în alt mod la dispoziția) clientului un cod care îi permite 
clientului să utilizeze imediat programul informatic, entitatea nu ar recunoaște venituri înainte de furnizarea (sau 
punerea la dispoziție în alt mod) a acelui cod. 

B62  O entitate trebuie să ignore următorii factori atunci când determină dacă o licență oferă un drept de accesare 
a proprietății intelectuale a entității sau un drept de utilizare a proprietății intelectuale a entității: 

(a)  restricțiile de timp, regiune geografică sau utilizare – aceste restricții definesc atributele licenței promise, mai 
degrabă decât să definească măsura în care entitatea își îndeplinește obligația de executare la un moment 
specific sau în timp; 

(b)  garanțiile oferite de entitate care atestă că aceasta are un brevet valid pentru proprietatea intelectuală și că își 
va apăra acel brevet de utilizarea neautorizată – o promisiune de apărare a dreptului aferent unui brevet nu 
reprezintă o obligație de executare deoarece acțiunea de apărare a brevetului protejează valoarea activelor de 
proprietate intelectuală ale entității și îi oferă clientului certificarea că licența transferată corespunde specifica­
țiilor licenței promise în contract. 

Redevențe pe bază de vânzări sau pe bază de utilizare 

B63  Fără a aduce atingere dispozițiilor de la punctele 56-59, o entitate trebuie să recunoască venituri pentru 
o redevență pe bază de vânzări sau pe bază de utilizare promisă în schimbul unei licențe de proprietate 
intelectuală doar atunci când (sau pe măsură ce) are loc ultimul dintre evenimentele de mai jos: 

(a)  are loc vânzarea sau utilizarea ulterioară; și 

(b)  obligația de executare căreia i-a fost alocată o parte din sau întreaga redevență pe bază de vânzări sau pe bază 
de utilizare a fost îndeplinită (sau parțial îndeplinită). 
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Acorduri de recumpărare 

B64  Un acord de recumpărare este un contract în care o entitate vinde un activ și, în același timp, promite sau are 
opțiunea de a recumpăra activul (fie prin același contract, fie printr-un alt contract). Activul recumpărat poate fi 
activul vândut inițial clientului, un activ în esență identic cu acel activ, sau un alt activ în care activul vândut 
inițial este o componentă. 

B65  Acordurile de recumpărare au, în general, trei forme: 

(a)  obligația unei entități de a recumpăra activul (un forward); 

(b)  dreptul unei entități de a recumpăra activul (o opțiune call); și 

(c)  obligația unei entități de a recumpăra activul la solicitarea clientului (o opțiune put). 

Un contract forward sau o opțiune call 

B66  Dacă o entitate are o obligație sau un drept de a recumpăra activul (un forward sau o opțiune call), un client nu 
obține controlul asupra activului, deoarece clientul are o capacitate limitată de a stabili utilizarea activului și de 
a obține, în esență, toate beneficiile rămase de pe urma acestuia, deși clientul ar putea avea posesia fizică 
a activului. În consecință, entitatea trebuie să contabilizeze contractul fie: 

(a)  ca pe un contract de leasing, în conformitate cu IAS 17 Contracte de leasing, dacă entitatea poate sau trebuie să 
recumpere activul pentru o sumă mai mică decât prețul de vânzare inițial al activului; fie 

(b)  ca pe un acord de finanțare, în conformitate cu punctul B68, dacă entitatea poate sau trebuie să recumpere 
activul pentru o sumă mai mare sau egală cu prețul de vânzare inițial al activului. 

B67  Atunci când se compară prețul de recumpărare cu prețul de vânzare, o entitate trebuie să ia în considerare 
valoarea-timp a banilor. 

B68  Dacă acordul de recumpărare reprezintă un angajament de finanțare, entitatea trebuie să continue să recunoască 
activul și trebuie să recunoască, de asemenea, o datorie financiară pentru orice contraprestație primită de la client. 
Entitatea trebuie să recunoască diferența dintre valoarea contraprestației primite de la client și valoarea contrapres­
tației datorate clientului drept dobândă și, după caz, drept costuri de procesare sau deținere (de exemplu, 
asigurări). 

B69  Dacă opțiunea expiră neexercitată, o entitate trebuie să derecunoască datoria și să recunoască venituri. 

O opțiune put 

B70  Dacă o entitate are o obligație de a recumpăra activul la solicitarea clientului (o opțiune put) la un preț mai mic 
decât prețul de vânzare inițial al activului, entitatea trebuie să analizeze la începerea contractului dacă acel client 
are un stimulent economic suficient pentru a exercita acel drept. Exercitarea dreptului de către client are practic ca 
rezultat plata de către client a unei contraprestații către entitate pentru dreptul de a utiliza un activ specificat 
pentru o perioadă de timp. Prin urmare, în cazul în care clientul are un stimulent economic suficient pentru 
a exercita acel drept, entitatea trebuie să contabilizeze acordul ca pe un contract de leasing, în conformitate cu 
IAS 17. 

B71  Pentru a determina dacă un client are un stimulent economic suficient pentru a-și exercita dreptul, o entitate 
trebuie să analizeze mai mulți factori, inclusiv relația dintre prețul de recumpărare și valoarea de piață preconizată 
a activului la data recumpărării și durata de timp până la expirarea dreptului. De exemplu, dacă se preconizează 
că prețul de recumpărare va depăși semnificativ valoarea de piață a activului, acest lucru poate să indice că există 
un stimulent economic suficient pentru exercitarea opțiunii put de către client. 

B72  În cazul în care clientul nu are un stimulent economic semnificativ de a-și exercita dreptul la un preț mai mic 
decât prețul de vânzare inițial al activului, entitatea trebuie să contabilizeze acordul ca și cum ar reprezenta 
vânzarea unui produs cu drept de retur, așa cum se descrie la punctele B20-B27. 

B73  Dacă prețul de recumpărare al activului este mai mare sau egal cu prețul de vânzare inițial și este mai mare decât 
valoarea de piață preconizată a activului, contractul este de fapt un angajament de finanțare și, prin urmare, 
trebuie contabilizat așa cum se descrie la punctul B68. 
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B74  Dacă prețul de recumpărare al activului este mai mare sau egal cu prețul de vânzare inițial și este mai mic sau 
egal cu valoarea de piață preconizată a activului, iar clientul nu are un stimulent economic suficient pentru a-și 
exercita dreptul, atunci entitatea trebuie să contabilizeze acordul ca și cum ar fi vânzarea unui produs cu drept de 
retur, așa cum se descrie la punctele B20-B27. 

B75  Atunci când se compară prețul de recumpărare cu prețul de vânzare, o entitate trebuie să ia în considerare 
valoarea-timp a banilor. 

B76  Dacă opțiunea expiră neexercitată, o entitate trebuie să derecunoască datoria și să recunoască venituri. 

Angajamente de consignație 

B77  Atunci când o entitate îi livrează un produs unei alte părți (cum ar fi un dealer sau un distribuitor) pentru 
vânzarea către clienții finali, entitatea trebuie să evalueze dacă cealaltă parte a obținut controlul asupra produsului 
în acel moment specific. Un produs care i-a fost livrat unei alte părți poate fi deținut într-un angajament de 
consignație dacă cealaltă parte nu a obținut controlul asupra produsului. În consecință, o entitate nu trebuie să 
recunoască venituri la livrarea unui produs unei alte părți dacă produsul livrat este deținut în consignație. 

B78  Indicatorii faptului că un angajament este un angajament de consignație includ, dar fără a se limita la, 
următoarele: 

(a)  produsul este controlat de entitate până ce are loc un eveniment specificat, cum ar fi vânzarea produsului 
către un client al dealerului, sau până la expirarea unei perioade specificate; 

(b)  entitatea poate solicita returul produsului sau poate transfera produsul unei terțe părți (cum ar fi un alt 
dealer); și 

(c)  dealerul nu are o obligație necondiționată de a plăti produsul (deși i s-ar putea impune să plătească un 
depozit). 

Acorduri cu facturare înainte de livrare 

B79  Un acord cu facturare înainte de livrare este un contract conform căruia o entitate facturează un client pentru un 
produs, dar entitatea păstrează posesia fizică a produsului până ce acesta este transferat clientului la un moment 
specific în viitor. De exemplu, un client îi poate solicita unei entități să încheie un astfel de contract ca urmare 
a lipsei de spațiu disponibil a clientului pentru produsul respectiv sau ca urmare a întârzierilor din programele de 
producție ale clientului. 

B80  O entitate trebuie să determine când și-a îndeplinit obligația de executare de a transfera un produs prin evaluarea 
momentului în care un client obține controlul asupra acelui produs (a se vedea punctul 38). Pentru unele 
contracte, controlul este transferat fie atunci când produsul este livrat la amplasamentul clientului, fie atunci când 
este expediat produsul, în funcție de termenii contractului (inclusiv termenii de livrare și expediere). Totuși, pentru 
unele contracte, un client poate obține controlul asupra unui produs chiar dacă produsul respectiv rămâne în 
posesia fizică a entității. În acest caz, clientul are capacitatea de a stabili utilizarea produsului și de a obține, în 
esență, toate beneficiile rămase de pe urma acestuia chiar dacă a decis să nu își exercite dreptul de a prelua 
posesia fizică a acelui produs. În consecință, entitatea nu controlează produsul. În schimb, entitatea îi oferă 
servicii de custodie clientului pentru activul clientului. 

B81  Pe lângă aplicarea dispozițiilor de la punctul 38, pentru ca un client să obțină controlul asupra unui produs într- 
un acord cu facturare înainte de livrare trebuie să fie îndeplinite toate criteriile următoare: 

(a)  motivul acordului cu facturare înainte de livrare trebuie să fie substanțial (de exemplu, clientul a solicitat 
acordul); 

(b)  produsul trebuie identificat în mod distinct ca aparținând clientului; 

(c)  produsul trebuie să fie gata pentru transferul fizic la client în momentul curent; și 

(d)  entitatea nu poate avea capacitatea de a utiliza produsul sau de a-l atribui unui alt client. 

B82  Dacă o entitate recunoaște venituri pentru vânzarea unui produs pe baza facturării înainte de livrare, entitatea 
trebuie să analizeze dacă are obligații de executare rămase (de exemplu, servicii de custodie) în conformitate cu 
punctele 22-30 cărora entitatea trebuie să le aloce o parte din prețul tranzacției în conformitate cu 
punctele 73-86. 
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Acceptarea de către client 

B83  În conformitate cu punctul 38 litera (e), acceptarea de către un client a unui activ poate să indice că acel client 
a obținut controlul asupra activului. Clauzele privind acceptarea de către client îi permit unui client să anuleze un 
contract sau să impună unei entități să ia măsuri de remediere dacă un bun sau un serviciu nu corespunde specifi­
cațiilor convenite. O entitate trebuie să ia în considerare astfel de clauze atunci când evaluează momentul în care 
un client obține controlul asupra unui bun sau serviciu. 

B84  Dacă o entitate poate determina în mod obiectiv transferul controlului asupra unui bun sau serviciu către client în 
conformitate cu specificațiile convenite în contract, atunci acceptarea de către client reprezintă o formalitate care 
nu ar afecta determinarea de către entitate a momentului în care clientul a obținut controlul asupra bunului sau 
serviciului. De exemplu, în cazul în care clauza de acceptare de către client are la bază îndeplinirea unor caracte­
ristici specificate privind dimensiunea și greutatea, o entitate ar putea determina dacă aceste criterii au fost 
îndeplinite înainte de a primi confirmarea acceptării de către client. Experiența entității cu contracte pentru 
bunuri sau servicii similare poate demonstra că un bun sau un serviciu furnizat clientului este conform cu specifi­
cațiile convenite în contract. Dacă veniturile sunt recunoscute înainte de acceptarea de către client, entitatea 
trebuie totuși să analizeze dacă există orice obligații de executare rămase (de exemplu, instalarea echipamentului) 
și să evalueze dacă acestea trebuie contabilizate separat. 

B85  Totuși, dacă o entitate nu poate determina în mod obiectiv că un bun sau un serviciu furnizat clientului este în 
conformitate cu specificațiile convenite în contract, atunci entitatea nu va putea concluziona că acel client 
a obținut controlul până ce entitatea nu primește acceptarea de către client. Aceasta deoarece, în aceste 
circumstanțe, entitatea nu poate determina că acel client are capacitatea de a stabili utilizarea bunului sau 
serviciului și de a obține, în esență, toate beneficiile rămase de pe urma acestuia. 

B86  Dacă o entitate îi livrează produse unui client în scopul testării sau evaluării, iar clientul nu s-a angajat să 
plătească o contraprestație până la expirarea perioadei de testare, controlul asupra produsului nu este transferat 
clientului până ce clientul nu acceptă produsul sau până ce nu expiră perioada de testare. 

Prezentarea informațiilor despre veniturile dezagregate 

B87  Punctul 114 impune unei entități să dezagrege veniturile din contractele cu clienții în categorii care să ilustreze 
modul în care natura, valoarea, plasarea în timp și incertitudinea veniturilor și fluxurilor de trezorerie sunt 
afectate de factorii economici. În consecință, măsura în care veniturile unei entități sunt dezagregate în sensul 
acestei prezentări de informații depinde de faptele și circumstanțele specifice contractelor entității cu clienții. 
Unele entități ar putea fi nevoite să utilizeze mai mult de un singur tip de categorie pentru a îndeplini obiectivul 
de la punctul 114 pentru dezagregarea veniturilor. Alte entități ar putea îndeplini obiectivul utilizând doar un 
singur tip de categorie pentru dezagregarea veniturilor. 

B88  Atunci când selectează tipul de categorie (sau categorii) de utilizat pentru dezagregarea veniturilor, o entitate 
trebuie să analizeze modul în care informațiile despre veniturile entității au fost prezentate în alte scopuri, inclusiv 
toate cele de mai jos: 

(a)  prezentările de informații făcute în afara situațiilor financiare (de exemplu, în comunicate privind rezultatele, 
rapoarte anuale sau prezentări pentru investitori); 

(b)  informațiile examinate periodic de principalul factor decizional operațional pentru evaluarea performanței 
financiare a segmentelor de activitate; și 

(c)  alte informații similare tipurilor de informații identificate la punctul B88 literele (a) și (b) și care sunt utilizate 
de entitate sau de utilizatorii situațiilor financiare ale entității pentru a evalua performanța financiară 
a entității sau pentru a lua decizii de alocare a resurselor. 

B89  Exemplele de categorii care ar putea fi adecvate includ, dar nu se limitează la, toate categoriile următoare: 

(a)  tipul de bun sau serviciu (de exemplu, linii majore de producție); 

(b)  regiunea geografică (de exemplu, țară sau regiune); 

(c)  piața sau tipul de client (de exemplu, clienți guvernamentali sau neguvernamentali); 

(d)  tipul de contract (de exemplu, contracte cu preț fix și contracte în funcție de timp și materiale); 

(e)  durata contractului (de exemplu, contracte pe termen scurt și pe termen lung); 

(f)  plasarea în timp a transferului de bunuri sau servicii (de exemplu, venituri din bunuri sau servicii transferate 
clienților la un moment specific și venituri din bunuri sau servicii transferate în timp); și 
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(g)  canalele de vânzare (de exemplu, bunuri vândute direct clienților și bunuri vândute prin intermediari). 

Anexa C 

Data intrării în vigoare și tranziția 

Prezenta anexă este parte integrantă din standard și are aceeași autoritate ca celelalte secțiuni ale standardului. 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

C1  O entitate trebuie să aplice prezentul standard pentru perioadele anuale de raportare care încep la 1 ianuarie 
2018 sau ulterior acestei date. Se permite aplicarea anterior acestei date. Dacă o entitate aplică prezentul standard 
mai devreme, entitatea trebuie să prezinte acest fapt. 

TRANZIȚIA 

C2  În sensul dispozițiilor tranzitorii de la punctele C3-C8: 

(a)  data aplicării inițiale este începutul perioadei de raportare în care entitatea aplică pentru prima dată prezentul 
standard; și 

(b)  un contract finalizat este un contract pentru care entitatea a transferat toate bunurile sau serviciile identificate 
în conformitate cu IAS 11 Contracte de construcție, IAS 18 Venituri și interpretările aferente. 

C3  O entitate trebuie să aplice prezentul standard utilizând una dintre cele două metode de mai jos: 

(a)  retroactiv pentru fiecare perioadă de raportare anterioară prezentată în conformitate cu IAS 8 Politici contabile, 
modificări ale estimărilor contabile și erori, sub rezerva soluțiilor practice de la punctul C5; sau 

(b)  retroactiv, cu efectul cumulat al aplicării inițiale a prezentului standard recunoscut la data aplicării inițiale în 
conformitate cu punctele C7-C8. 

C4  Fără a aduce atingere dispozițiilor de la punctul 28 din IAS 8, atunci când se aplică pentru prima dată prezentul 
standard, este suficient ca o entitate să prezinte informațiile cantitative prevăzute la punctul 28 litera (f) din IAS 8 
pentru perioada anuală imediat anterioară primei perioade anuale pentru care se aplică prezentul standard 
(„perioada imediat anterioară”) și doar dacă entitatea aplică prezentul standard retroactiv în conformitate cu 
punctul C3 litera (a). De asemenea, o entitate poate prezenta aceste informații pentru perioada curentă sau pentru 
perioade comparative anterioare, dar nu i se impune să facă acest lucru. 

C5  O entitate poate utiliza una sau mai multe dintre următoarele soluții practice atunci când aplică prezentul 
standard retroactiv în conformitate cu punctul C3 litera (a): 

(a)  pentru contractele finalizate, nu este necesar ca o entitate să retrateze contractele care încep și se încheie în 
aceeași perioadă anuală de raportare; 

(b)  pentru contractele finalizate care au o contraprestație variabilă, o entitate poate utiliza prețul tranzacției la 
data finalizării contractului, mai degrabă decât să estimeze valorile contraprestației variabile din perioadele de 
raportare comparative; și 

(c)  pentru toate perioadele de raportare prezentate înainte de data aplicării inițiale, nu este necesar ca o entitate 
să prezinte suma din prețul tranzacției care a fost alocată obligațiilor de executare rămase și o explicație 
a momentului în care entitatea preconizează că va recunoaște acea sumă ca venit (a se vedea punctul 120). 

C6  Pentru oricare dintre soluțiile practice de la punctul C5 utilizate de o entitate, entitatea trebuie să aplice soluția 
respectivă consecvent tuturor contractelor din cadrul tuturor perioadelor de raportare prezentate. În plus, 
o entitate trebuie să prezinte toate informațiile următoare: 

(a)  soluțiile practice utilizate; și 

(b)  în măsura în care este posibil în mod rezonabil, o evaluare calitativă a efectului estimat al aplicării fiecăreia 
dintre aceste soluții. 

C7  Dacă o entitate alege să aplice prezentul standard retroactiv în conformitate cu punctul C3 litera (b), entitatea 
trebuie să recunoască efectul cumulat al aplicării inițiale a prezentului standard ca o ajustare la soldul de 
deschidere al rezultatului reportat (sau altei componente a capitalurilor proprii, după caz) din perioada de 
raportare anuală care include data aplicării inițiale. Conform acestei metode de tranziție, o entitate trebuie să 
aplice retroactiv prezentul standard numai pentru contractele care nu sunt contracte finalizate la data aplicării 
inițiale (de exemplu, 1 ianuarie 2018 pentru o entitate al cărei exercițiu se încheie la 31 decembrie). 
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C8  Pentru perioadele de raportare care includ data aplicării inițiale, o entitate trebuie să furnizeze următoarele două 
prezentări suplimentare de informații dacă prezentul standard este aplicat retroactiv în conformitate cu 
punctul C3 litera (b): 

(a)  valoarea cu care este afectat fiecare element-rând din situațiile financiare în perioada de raportare curentă de 
aplicarea prezentului standard comparativ cu IAS 11, IAS 18 și interpretările aferente care erau în vigoare 
înainte de modificare; și 

(b)  o explicație a motivelor modificărilor semnificative identificate la punctul C8 litera (a). 

Referințe la IFRS 9 

C9  Dacă o entitate aplică prezentul standard, dar nu aplică încă IFRS 9 Instrumente financiare, orice referință la IFRS 9 
din prezentul standard trebuie interpretată ca referință la IAS 39 Instrumente financiare: recunoaștere și evaluare. 

RETRAGEREA ALTOR STANDARDE 

C10  Prezentul standard înlocuiește următoarele standarde: 

(a)  IAS 11 Contracte de construcție; 

(b)  IAS 18 Venituri; 

(c)  IFRIC 13 Programe de fidelizare a clienților; 

(d)  IFRIC 15 Acorduri de construcție a proprietăților imobiliare; 

(e)  IFRIC 18 Transferuri de active de la clienți; și 

(f)  SIC-31 Venituri – Tranzacții barter care presupun servicii de publicitate. 

Anexa D 

Modificări ale altor standarde 

Prezenta anexă descrie modificările altor standarde realizate de IASB la finalizarea IFRS 15. 

Acest tabel indică modul în care au fost modificate următoarele referințe în alte standarde. 

Referința existentă la inclusă în la este modificată ca referință la 

IAS 18 Venituri sau IAS 18 IFRS 4 Punctul 4 literele (a) și (c), punc­
tul B18 litera (h) 

IFRS 15 Venituri din contractele cu 
clienții sau IFRS 15 

IAS 16 Punctul 68A 

IAS 39 Punctul AG2 

IAS 40 Punctul 3 litera (b) 

IAS 11 Contracte de construcție sau 
IAS 11 

SIC-32 Punctul 6  

IFRS 1 Adoptarea pentru prima dată a Standardelor Internaționale de Raportare Financiară 

Se adaugă punctul 39X. 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

39X  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a eliminat punctul D24 și titlul aferent acestuia și 
a adăugat punctele D34–D35 și titlul aferent acestora. O entitate trebuie să aplice modificările respective atunci 
când aplică IFRS 15. 

În anexa D, se adaugă punctele D34–D35 și titlul aferent acestora. 
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Venituri 

D34  O entitate care adoptă pentru prima dată IFRS-urile poate aplica dispozițiile tranzitorii de la punctul C5 din 
IFRS 15. La punctele respective, trimiterile la „data aplicării inițiale” trebuie interpretate ca începutul primei 
perioade de raportare conform IFRS. Dacă o entitate care adoptă pentru prima dată IFRS-urile decide să aplice 
dispozițiile tranzitorii respective, aceasta trebuie să aplice, de asemenea, punctul C6 din IFRS 15. 

D35  O entitate care adoptă pentru prima dată IFRS-urile nu este obligată să retrateze contractele care au fost 
finalizate înainte de prima perioadă prezentată. Un contract finalizat este un contract pentru care entitatea 
a transferat toate bunurile sau serviciile identificate în conformitate cu principiile contabile general acceptate 
(GAAP) anterioare. 

IFRS 3 Combinări de întreprinderi 

Se modifică punctul 56 și se adaugă punctul 64K. 

Datorii contingente 

56.  După recunoașterea inițială și până la decontarea, anularea sau expirarea datoriei, dobânditorul trebuie să 
evalueze o datorie contingentă recunoscută într-o combinare de întreprinderi la cea mai mare valoare dintre: 

(a)  valoarea care ar fi recunoscută în conformitate cu IAS 37; și 

(b)  valoarea recunoscută inițial din care se scade, dacă este cazul, valoarea cumulată a venitului recunoscut în 
conformitate cu principiile din IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții. 

Această dispoziție nu se aplică contractelor contabilizate în conformitate cu IAS 39. 

… 

Data intrării în vigoare 

… 

64 K  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctul 56. O entitate trebuie să aplice 
modificarea respectivă atunci când aplică IFRS 15. 

IFRS 4 Contracte de asigurare 

Se adaugă punctul 41G. 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE ȘI TRANZIȚIA 

… 

41G  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctul 4 literele (a) și (c), punctul B7, 
punctul B18 litera (h) și punctul B21. O entitate trebuie să aplice modificările respective atunci când aplică 
IFRS 15. 

În anexa B, se modifică punctele B7și B21. 

Plăți în natură 

… 

B7  Aplicarea prezentului IFRS în cazul contractelor descrise la punctul B6 pare a nu fi mai dificilă decât aplicarea 
IFRS-urilor care ar fi aplicabile dacă astfel de contracte nu ar intra sub incidența prezentului IFRS: 

(a)  … 

(b)  dacă se aplică IFRS 15, furnizorul de servicii ar trebui să recunoască veniturile în momentul în care (sau pe 
măsură ce) serviciile sunt transferate clientului (și în funcție de alte criterii specificate). Această abordare 
este acceptabilă, de asemenea, conform prezentului IFRS, care permite furnizorului de servicii (i) să 
continue utilizarea politicilor sale contabile existente pentru aceste contracte, în afară de cazul când acestea 
implică practici interzise de punctul 14, și (ii) să își îmbunătățească politicile contabile dacă acest lucru este 
permis de punctele 22-30; 

(c)  … 

29.10.2016 L 295/57 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Exemple de contracte de asigurare 

… 

B21  În cazul în care contractele descrise la punctul B19 nu creează active financiare sau datorii financiare, se aplică 
IFRS 15. În conformitate cu IFRS 15, veniturile sunt recunoscute în momentul în care (sau pe măsură ce) 
o entitate îndeplinește o obligație de executare prin transferarea unui bun sau serviciu promis către un client la 
o valoare care reflectă contraprestația la care entitatea preconizează că va avea dreptul. 

IFRS 9 Instrumente financiare (noiembrie 2009) 

Se modifică punctele 3.1.1, 5.1.1și 5.4.5 și se adaugă punctele 5.1.2, 5.4.1A și 8.1.5. 

3.1 RECUNOAȘTEREA INIȚIALĂ A ACTIVELOR FINANCIARE 

3.1.1.  O entitate trebuie să recunoască un activ financiar în situația poziției sale financiare atunci când, și 
numai atunci când, entitatea devine o parte a prevederilor contractuale ale instrumentului (a se vedea 
punctele AG34 și AG35 din IAS 39). Atunci când o entitate recunoaște pentru prima dată un activ 
financiar, ea trebuie să îl clasifice în conformitate cu punctele 4.1–4.5 și să îl evalueze în conformitate 
cu punctele 5.1.1-5.1.2. 

… 

5.1 EVALUAREA INIȚIALĂ 

5.1.1.  Cu excepția creanțelor comerciale care intră sub incidența punctului 5.1.2, la recunoașterea inițială, 
o entitate trebuie să evalueze un activ financiar la valoarea sa justă, plus, în cazul unui activ financiar 
care nu este la valoarea justă prin profit sau pierdere, costurile tranzacției care sunt direct atribuibile 
achiziției activului financiar. 

… 

5.1.2.  Fără a aduce atingere cerințelor de la punctul 5.1.1, la recunoașterea inițială, o entitate trebuie să evalueze 
creanțele comerciale care nu au o componentă de finanțare semnificativă (determinată în conformitate cu 
IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții) la prețul tranzacției (astfel cum este definit în IFRS 15). 

5.4 CÂȘTIGURI ȘI PIERDERI 

… 

5.4.1A  Dividendele sunt recunoscute în profit sau pierdere numai atunci când: 

(a)  dreptul entității de a primi plata dividendului este stabilit; 

(b)  este probabil ca beneficiile economice aferente dividendului să îi revină entității; și 

(c)  valoarea dividendului poate fi evaluată în mod fiabil. 

… 

Investiții în instrumente de capitaluri proprii 

… 

5.4.5.  Dacă o entitate face alegerea de la punctul 5.4.4, atunci ea recunoaște în profit sau pierdere dividendele din 
investiția respectivă în conformitate cu punctul 5.4.1A. 

… 

8.1 DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

8.1.5.  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctele 3.1.1, 5.1.1, 5.4.5 și B5.12 și 
a eliminat punctul C16 și titlul aferent acestuia. Au fost adăugate punctele 5.1.2 și 5.4.1A, precum și o definiție 
la anexa A. O entitate trebuie să aplice modificările respective atunci când aplică IFRS 15. 

29.10.2016 L 295/58 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



În anexa A, se adaugă o definiție. 

dividende  Distribuirile profiturilor către deținătorii de instrumente de capitaluri proprii, proporțional cu partea 
deținută dintr-o anumită clasă de capital. 

În anexa B, se adaugă punctul B5.12. 

Câștiguri și pierderi 

B5.12  Punctul 5.4.4 permite unei entități să facă o alegere irevocabilă de a prezenta în alte elemente ale rezultatului 
global modificări ale valorii juste a unei investiții într-un instrument de capitaluri proprii care nu este deținut 
în vederea tranzacționării. Această alegere este făcută pentru fiecare instrument în parte (adică fiecare acțiune 
în parte). Valorile prezentate în alte elemente ale rezultatului global nu trebuie transferate ulterior în profit sau 
pierdere. Totuși, entitatea poate transfera câștigul sau pierderea cumulat(ă) în capitalurile proprii. Dividendele 
pentru astfel de investiții sunt recunoscute în profit sau pierdere în conformitate cu punctul 5.4.5, exceptând 
cazul în care dividendele reprezintă clar o recuperare a unei părți a costului investiției. 

În anexa C, se elimină punctul C16 și titlul aferent acestuia. 

IFRS 9 Instrumente financiare (octombrie 2010) 

Se modifică punctele 3.1.1, 4.2.1, 5.1.1, 5.2.1 și 5.7.6 și se adaugă punctele 5.1.3, 5.7.1A și 7.1.4 

3.1 RECUNOAȘTEREA INIȚIALĂ 

3.1.1.  O entitate trebuie să recunoască un activ financiar sau o datorie financiară în situația poziției sale 
financiare atunci când, și numai atunci când, entitatea devine o parte a prevederilor contractuale ale 
instrumentului (a se vedea punctele B3.1.1 și B3.1.2). Atunci când o entitate recunoaște pentru prima 
dată un activ financiar, ea trebuie să îl clasifice în conformitate cu punctele 4.1.1-4.1.5 și să îl evalueze 
în conformitate cu punctele 5.1.1-5.1.3. Atunci când o entitate recunoaște pentru prima dată o datorie 
financiară, ea trebuie să o clasifice în conformitate cu punctele 4.2.1 și 4.2.2 și să o evalueze în 
conformitate cu punctul 5.1.1. 

… 

4.2 CLASIFICAREA DATORIILOR FINANCIARE 

4.2.1.  O entitate trebuie să clasifice toate datoriile financiare drept evaluate ulterior la costul amortizat 
utilizând metoda dobânzii efective, cu excepția: 

(a)  … 

(c)  contractelor de garanție financiară conform definiției din Anexa A. După recunoașterea inițială, 
emitentul unui astfel de contract trebuie [în afară de cazul în care se aplică punctul 4.2.1 litera (a) 
sau (b)] să îl evalueze ulterior la cea mai mare valoare dintre: 

(i)  suma determinată în conformitate cu prevederile IAS 37 Provizioane, datorii contingente și 
active contingente și 

(ii)  valoarea recunoscută inițial (a se vedea punctul 5.1.1) din care se scade, dacă este cazul, 
valoarea cumulată a venitului recunoscut în conformitate cu principiile din IFRS 15 Venituri 
din contractele cu clienții. 

(d)  angajamentelor pentru furnizarea unui împrumut la o rată a dobânzii sub valoarea pieței. După 
recunoașterea inițială, emitentul unui astfel de angajament trebuie [în afară de cazul în care se 
aplică punctul 4.2.1 litera (a)] să îl evalueze ulterior la cea mai mare valoare dintre: 

(i)  valoarea determinată în conformitate cu IAS 37 și 

(ii)  valoarea recunoscută inițial (a se vedea punctul 5.1.1) din care se scade, acolo unde este cazul, 
valoarea cumulată a venitului recunoscut în conformitate cu principiile din IFRS 15. 

(e)  … 
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5.1 EVALUAREA INIȚIALĂ 

5.1.1.  Cu excepția creanțelor comerciale care intră sub incidența punctului 5.1.3, la recunoașterea inițială, 
o entitate trebuie să evalueze un activ financiar sau o datorie financiară la valoarea sa justă, plus sau 
minus, în cazul unui activ financiar sau al unei datorii financiare care nu este la valoarea justă prin 
profit sau pierdere, costurile tranzacției care sunt direct atribuibile achiziției sau emisiunii activului 
financiar sau datoriei financiare. 

… 

5.1.3.  Fără a aduce atingere cerințelor de la punctul 5.1.1, la recunoașterea inițială, o entitate trebuie să evalueze 
creanțele comerciale care nu au o componentă de finanțare semnificativă (determinată în conformitate cu 
IFRS 15) la prețul tranzacției (astfel cum este definit în IFRS 15). 

5.2 EVALUAREA ULTERIOARĂ A ACTIVELOR FINANCIARE 

5.2.1.  După recunoașterea inițială, o entitate trebuie să evalueze un activ financiar în conformitate cu 
punctele 4.1.1–4.1.5 la valoarea justă sau la costul amortizat (a se vedea punctele 9 și AG5–AG8C din 
IAS 39). 

… 

5.7 CÂȘTIGURI ȘI PIERDERI 

… 

5.7.1A  Dividendele sunt recunoscute în profit sau pierdere numai atunci când: 

(a)  dreptul entității de a primi plata dividendului este stabilit; 

(b)  este probabil ca beneficiile economice aferente dividendului să îi revină entității; și 

(c)  valoarea dividendului poate fi evaluată în mod fiabil. 

… 

Investiții în instrumente de capitaluri proprii 

… 

5.7.6.  Dacă o entitate face alegerea de la punctul 5.7.5, atunci ea trebuie să recunoască în profit sau pierdere 
dividendele din investiția respectivă în conformitate cu punctul 5.7.1A. 

… 

7.1 DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

7.1.4.  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctele 3.1.1, 4.2.1, 5.1.1, 
5.2.1, 5.7.6, B3.2.13, B5.7.1, C5 și C42 și a eliminat punctul C16 și titlul aferent acestuia. Au fost 
adăugate punctele 5.1.3 și 5.7.1A, precum și o definiție la anexa A. O entitate trebuie să aplice 
modificările respective atunci când aplică IFRS 15. 

În anexa A, se adaugă o definiție. 

dividende  Distribuirile profiturilor către deținătorii de instrumente de capitaluri proprii, proporțional cu partea 
deținută dintr-o anumită clasă de capital. 
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În anexa B, se modifică punctele B3.2.13 și B5.7.1. 

Implicarea continuă în activele transferate 

B3.2.13  Următoarele sunt exemple de moduri în care o entitate evaluează un activ transferat și datoria asociată în 
conformitate cu punctul 3.2.16. 

Toate activele 

(a)  Dacă o garanție oferită de entitate pentru a plăti pentru pierderile din neexecutarea obligațiilor pentru 
activul transferat împiedică derecunoașterea activului transferat în măsura implicării continue, activul 
transferat la data transferului este evaluat la valoarea mai mică dintre (i) valoarea contabilă a activului și (ii) 
valoarea maximă a contravalorii primite în transfer pe care entitatea ar putea să fie nevoită să o ramburseze 
(„valoarea garanției”). Datoria asociată este evaluată inițial la valoarea garanției plus valoarea justă 
a garanției (care este în mod normal contravaloarea primită pentru garanție). Ulterior, valoarea justă inițială 
a garanției este recunoscută în profit sau pierdere atunci când (sau pe măsură ce) obligația este îndeplinită 
(în conformitate cu principiile din IFRS 15), iar valoarea contabilă a activului este redusă cu orice pierdere 
din depreciere. 

… 

Câștiguri și pierderi (secțiunea 5.7) 

B5.7.1  Punctul 5.7.5 permite unei entități să facă o alegere irevocabilă de a prezenta în alte elemente ale rezultatului 
global modificări ale valorii juste a unei investiții într-un instrument de capitaluri proprii care nu este deținut 
în vederea tranzacționării. Această alegere este făcută pentru fiecare instrument în parte (adică fiecare acțiune 
în parte). Valorile prezentate în alte elemente ale rezultatului global nu trebuie transferate ulterior în profit sau 
pierdere. Totuși, entitatea poate transfera câștigul sau pierderea cumulat(ă) în capitalurile proprii. Dividendele 
pentru astfel de investiții sunt recunoscute în profit sau pierdere în conformitate cu punctul 5.7.6, exceptând 
cazul în care dividendele reprezintă clar o recuperare a unei părți a costului investiției. 

În anexa C se modifică punctele C5 și C42. Se elimină punctul C16 și titlul aferent acestuia. 

IFRS 3 Combinări de întreprinderi 

C5  Punctele 16, 42, 53, 56 și 58 litera (b) se modifică după cum urmează, punctul 64A se elimină și punctul 64D 
se adaugă: 

… 

56  După recunoașterea inițială și până la decontarea, anularea sau expirarea datoriei, dobânditorul trebuie să 
evalueze o datorie contingentă recunoscută într-o combinare de întreprinderi la cea mai mare valoare 
dintre: 

(a)  valoarea care ar fi recunoscută în conformitate cu IAS 37; și 

(b)  valoarea recunoscută inițial din care se scade, dacă este cazul, valoarea cumulată a venitului recunoscut 
în conformitate cu principiile din IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții. 

Această dispoziție nu se aplică contractelor contabilizate în conformitate cu IFRS 9. 

… 

IAS 39 Instrumente financiare: recunoaștere și evaluare 

… 

C42  În anexa A, punctele AG3–AG4 se modifică după cum urmează: 

… 

AG4  Contractele de garanții financiare pot lua diferite forme legale, cum ar fi […] 

(a)  […] emitentul îl evaluează la cea mai mare valoare dintre: 

(i)  valoarea determinată în conformitate cu IAS 37; și 

(ii)  valoarea recunoscută inițial din care se scade, acolo unde este cazul, valoarea cumulată a venitului 
recunoscut în conformitate cu principiile din IFRS 15 [a se vedea punctul 4.2.1 litera (c) din 
IFRS 9]. 

(b)  … 
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IFRS 9 Instrumente financiare (Contabilitate de acoperire și modificări aduse IFRS 9, IFRS 7 și IAS 39) (1) 

Se modifică punctul 5.2.1. 

5.2 EVALUAREA ULTERIOARĂ A ACTIVELOR FINANCIARE 

5.2.1.  După recunoașterea inițială, o entitate trebuie să evalueze un activ financiar în conformitate cu 
punctele 4.1.1–4.1.5 la valoarea justă sau la costul amortizat (a se vedea punctele 9 și AG5–AG8C din 
IAS 39). 

În anexa A, se adaugă o definiție. 

dividende  Distribuirile profiturilor către deținătorii de instrumente de capitaluri proprii, proporțional cu partea 
deținută dintr-o anumită clasă de capital. 

În anexa C se modifică punctele C5și C38. Se elimină punctul C21 și titlul aferent acestuia. 

IFRS 3 Combinări de întreprinderi 

C5  Punctele 16, 42, 53, 56 și 58 litera (b) se modifică după cum urmează, se elimină punctele 64A și 64D și se 
adaugă punctul 64H: 

…  

56 După recunoașterea inițială și până la decontarea, anularea sau expirarea datoriei, dobânditorul trebuie să 
evalueze o datorie contingentă recunoscută într-o combinare de întreprinderi la cea mai mare valoare 
dintre: 

(a)  valoarea care ar fi recunoscută în conformitate cu IAS 37; și 

(b)  valoarea recunoscută inițial din care se scade, dacă este cazul, valoarea cumulată a venitului recunoscut 
în conformitate cu principiile din IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții. 

Această dispoziție nu se aplică contractelor contabilizate în conformitate cu IFRS 9. 

… 

IAS 39 Instrumente financiare: recunoaștere și evaluare 

… 

C38  În anexa A, punctele AG3–AG4 se modifică după cum urmează: 

… 

AG4  Contractele de garanții financiare pot lua diferite forme legale, cum ar fi […] 

(a)  emitentul îl evaluează la cea mai mare valoare dintre: 

(i)  valoarea determinată în conformitate cu IAS 37; și 

(ii)  valoarea recunoscută inițial din care se scade, acolo unde este cazul, valoarea cumulată a venitului 
recunoscut în conformitate cu principiile din IFRS 15 [a se vedea punctul 4.2.1 litera (c) din 
IFRS 9]. 

(b)  … 
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IAS 1 Prezentarea situațiilor financiare 

Se modifică punctul 34 și se adaugă punctul 139N. 

Compensarea 

… 

34.  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții impune unei entități să evalueze veniturile din contractele cu clienții la 
cuantumul contraprestației la care entitatea preconizează că va avea dreptul în schimbul transferului bunurilor 
sau serviciilor promise. De exemplu, valoarea veniturilor recunoscute reflectă orice reducere comercială și de 
volum acordată de entitate. În decursul activităților sale curente, entitatea efectuează alte tranzacții care nu 
generează venituri, dar care sunt ocazionate de principalele activități generatoare de venituri. O entitate 
prezintă rezultatele unor astfel de tranzacții, atunci când această prezentare reflectă fondul economic al 
tranzacției sau al unui alt eveniment, prin compensarea oricăror venituri cu cheltuielile asociate care apar din 
aceeași tranzacție. De exemplu: 

(a)  o entitate prezintă câștigurile și pierderile din cedarea activelor imobilizate, inclusiv investițiile și activele de 
exploatare prin deducerea valorii contabile a activului și a cheltuielilor de vânzare aferente din cuantumul 
contraprestației la cedare; și 

(b)  … 

TRANZIȚIE ȘI DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

139 N  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctul 34. O entitate trebuie să aplice 
modificarea respectivă atunci când aplică IFRS 15. 

IAS 2 Stocuri 

Se modifică punctele 2, 8, 29 și 37și se adaugă punctul 40E. Punctul 19 se elimină. 

DOMENIU DE APLICARE 

2.  Prezentul standard se aplică tuturor stocurilor, cu excepția: 

(a)  [eliminat] 

(b)  … 

DEFINIȚII 

… 

8. Stocurile includ bunurile cumpărate și deținute în vederea revânzării, inclusiv, de exemplu, mărfurile achizi­
ționate de un comerciant cu amănuntul și deținute în vederea revânzării sau terenurile și alte proprietăți 
imobiliare deținute în vederea revânzării. Stocurile includ, de asemenea, produsele finite ale entității sau 
producția aflată în curs de execuție de către entitate, precum și materiale și consumabile destinate utilizării în 
procesul de producție. Costurile suportate pentru îndeplinirea unui contract cu un client care nu dau naștere 
unor stocuri (sau activele care intră sub incidența unui alt standard) sunt contabilizate în conformitate cu 
IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții. 

… 

Valoarea realizabilă netă 

… 

29.  De obicei, valoarea contabilă a stocurilor este redusă până la valoarea realizabilă netă, element cu element. 
Uneori însă poate fi mai adecvat să se grupeze elementele similare sau conexe. Acesta poate fi cazul unor 
elemente de stoc care aparțin aceleiași linii de produse, care au scopuri sau utilizări finale similare, care sunt 
produse și comercializate în aceeași zonă geografică și care nu pot, practic, să fie evaluate separat de alte 
elemente din acea linie de produse. Nu este adecvat să se reducă valoarea contabilă a stocurilor pe baza unei 
clasificări, de exemplu, produse finite sau toate stocurile dintr-un anumit segment de activitate. 

… 
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PREZENTAREA INFORMAȚIILOR 

… 

37.  Informațiile privind valorile contabile ale diverselor categorii de stocuri, precum și dimensiunea modificărilor 
acestor active sunt utile utilizatorilor situațiilor financiare. Cele mai întâlnite clasificări de stocuri cuprind 
mărfuri, materii prime, materiale, producție în curs de execuție și produse finite. 

… 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

40E  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctele 2, 8, 29 și 37 și a eliminat 
punctul 19. O entitate trebuie să aplice modificările respective atunci când aplică IFRS 15. 

IAS 12 Impozitul pe profit 

Se modifică punctul 59 și se adaugă punctul 98E. 

Elemente recunoscute în profit sau pierdere 

… 

59.  Cele mai multe datorii privind impozitul amânat și creanțe privind impozitul amânat apar acolo unde venitul 
sau cheltuiala este inclus(ă) în profitul contabil al unei perioade, dar se includ în profitul impozabil (respectiv 
pierderea fiscală) aferent(ă) altei perioade diferite. Impozitul amânat rezultat este recunoscut în profit sau 
pierdere. Exemple de astfel de situații apar atunci când: 

(a)  venitul din dobânzi, redevențe sau dividende este încasat cu întârziere și este inclus în profitul contabil în 
conformitate cu IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, IAS 39 Instrumente financiare: recunoaștere și evaluare 
sau IFRS 9 Instrumente financiare, după caz, dar este inclus în profitul impozabil (respectiv pierderea fiscală) 
în funcție de încasări; și 

(b)  … 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

98E  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctul 59. O entitate trebuie să aplice 
modificarea respectivă atunci când aplică IFRS 15. 

IAS 16 Imobilizări corporale 

Se modifică punctele 69 și 72și se adaugă punctul 81J. 

DERECUNOAȘTERE 

… 

69.  Cedarea unui element de imobilizări corporale poate avea loc în mai multe moduri (de exemplu, prin vânzare, 
printr-un contract de leasing sau prin donație). Data cedării unui element de imobilizări corporale este data la 
care beneficiarul obține controlul asupra elementului respectiv în conformitate cu dispozițiile privind 
determinarea momentului în care este îndeplinită o obligație de executare în IFRS 15. IAS 17 se aplică cedării 
prin vânzare și leaseback. 

… 

72.  Suma aferentă contravalorii care trebuie inclusă în profitul sau pierderea care rezultă din derecunoașterea unui 
element de imobilizări corporale se determină în conformitate cu cerințele pentru determinarea prețului 
tranzacției de la punctele 47-72 din IFRS 15. Modificările ulterioare ale sumei estimate aferente contravalorii 
incluse în profit sau pierdere sunt contabilizate în conformitate cu cerințele privind modificările prețului 
tranzacției în IFRS 15. 

… 

29.10.2016 L 295/64 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

81J  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctele 68A, 69 și 72. O entitate 
trebuie să aplice modificările respective atunci când aplică IFRS 15. 

IAS 32 Instrumente financiare: Prezentare 

Se adaugă punctul 97Q. 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE ȘI TRANZIȚIA 

… 

97Q  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctul AG21. O entitate trebuie să 
aplice modificarea respectivă atunci când aplică IFRS 15. 

În ghidul de aplicare, se modifică punctul AG21. 

Contracte de cumpărare sau de vânzare a elementelor nefinanciare (punctele 8-10) 

… 

AG21  Cu excepția situațiilor prevăzute în IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, un contract care implică primirea 
sau livrarea unor active corporale nu dă naștere unui activ financiar pentru o parte și unei datorii financiare 
pentru cealaltă parte, cu excepția cazului în care plata corespondentă este amânată după data la care activele 
corporale sunt transferate. Este cazul vânzării sau cumpărării de bunuri pe credit comercial. 

IAS 34 Raportarea financiara interimară 

Se modifică punctele 15B și 16A și se adaugă punctul 55. 

Evenimente și tranzacții semnificative 

… 

15B Iată o listă de evenimente și tranzacții pentru care se cere prezentarea de informații dacă acestea sunt semnifi­
cative: lista nu este exhaustivă. 

(a)  … 

(b)  recunoașterea unei pierderi rezultate din deprecierea activelor financiare, a imobilizărilor corporale, 
a imobilizărilor necorporale, a activelor care decurg din contractele cu clienții sau a altor active, precum și 
reluarea unei astfel de pierderi din depreciere; 

(c)  … 

Alte prezentări de informații 

16A  Pe lângă prezentarea evenimentelor și tranzacțiilor semnificative în conformitate cu punctele 15-15C, 
o entitate trebuie să includă următoarele informații în notele la situațiile sale financiare interimare, 
dacă acestea nu au fost prezentate în altă parte în raportul financiar interimar. Informațiile trebuie 
raportate, în mod normal, de la începutul exercițiului până în prezent. 

(a)  … 

(l)  dezagregarea veniturilor din contractele cu clienții prevăzută la punctele 114-115 din IFRS 15 
Venituri din contractele cu clienții. 

… 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

55.  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctele 15B și 16A. O entitate trebuie 
să aplice modificările respective atunci când aplică IFRS 15. 
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IAS 36 Deprecierea activelor 

Se modifică punctul 2 și se adaugă punctul 140L. 

DOMENIU DE APLICARE 

2.  Prezentul standard trebuie aplicat la contabilizarea deprecierii tuturor activelor, în afară de: 

(a)  … 

(b)  active aferente contractului și active care rezultă din costurile de obținere sau de îndeplinire 
a unui contract care sunt recunoscute în conformitate cu IFRS 15 Venituri din contractele cu 
clienții; 

(c)  … 

PREVEDERI TRANZITORII ȘI DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

140L  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctul 2. O entitate trebuie să aplice 
modificarea respectivă atunci când aplică IFRS 15. 

IAS 37 Provizioane, datorii contingente și active contingente (1) 

Se modifică punctul 5 și se adaugă punctul 100. Punctul 6 se elimină. 

DOMENIU DE APLICARE 

… 

5.  În cazul în care un anumit tip de provizion, activ contingent sau datorie contingentă intră sub incidența unui 
alt standard, o entitate aplică standardul în cauză în locul prezentului standard. De exemplu, anumite tipuri de 
provizioane sunt tratate de standardele referitoare la: 

(a)  [eliminat] 

(b)  … 

(e)  contractele de asigurare (a se vedea IFRS 4 Contracte de asigurare). Cu toate acestea, prezentul standard se 
aplică provizioanelor, datoriilor contingente și activelor contingente ale unui asigurător, altele decât cele 
care decurg din obligațiile și din drepturile sale contractuale care rezultă din contractele de asigurare aflate 
sub incidența IFRS 4; 

(f)  contraprestația contingentă a unui dobânditor într-o combinare de întreprinderi (a se vedea IFRS 3 
Combinări de întreprinderi); și 

(g)  veniturile din contractele cu clienții (a se vedea IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții). Cu toate acestea, 
întrucât IFRS 15 nu conține dispoziții specifice pentru tratamentul contractelor cu clienții care sunt sau au 
devenit oneroase, în astfel de cazuri se aplică prezentul standard. 

… 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

100.  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctul 5 și a eliminat punctul 6. 
O entitate trebuie să aplice modificările respective atunci când aplică IFRS 15. 
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punctul 5 din IAS 37. În prezenta publicare, aceste modificări au fost acceptate, iar noile modificări au fost marcate. 



IAS 38 Imobilizări necorporale 

Se modifică punctele 3, 114 și 116 și se adaugă punctul 130K. 

DOMENIU DE APLICARE 

… 

3.  Dacă un alt standard dispune contabilizarea unui anumit tip de imobilizare necorporală, o entitate va aplica 
standardul respectiv în locul prezentului standard. De exemplu, prezentul standard nu se aplică în cazul: 

(a)  imobilizărilor necorporale deținute de o entitate pentru vânzare în cursul desfășurării activităților obișnuite 
(a se vedea IAS 2 Stocuri); 

(b)  … 

(i)  activelor care rezultă din contractele cu clienții care sunt recunoscute în conformitate cu IFRS 15 Venituri 
din contractele cu clienții. 

… 

RETRAGERI ȘI CEDĂRI 

… 

114.  Cedarea unei imobilizări necorporale poate interveni într-o varietate de moduri (de exemplu, prin vânzare, 
printr-un contract de leasing financiar sau prin donație). Data cedării unei imobilizări necorporale este data la 
care beneficiarul obține controlul asupra activului respectiv în conformitate cu dispozițiile privind determinarea 
momentului în care este îndeplinită o obligație de executare din IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții. 
IAS 17 se aplică cedării prin vânzare și leaseback. 

… 

116.  Cuantumul contravalorii care trebuie inclus în profitul sau pierderea care rezultă din derecunoașterea unei 
imobilizări necorporale se determină în conformitate cu dispozițiile privind determinarea prețului tranzacției 
de la punctele 47-72 din IFRS 15. Modificările ulterioare ale cuantumului contravalorii inclus în profit sau 
pierdere sunt contabilizate în conformitate cu cerințele privind modificările prețului tranzacției în IFRS 15. 

… 

DISPOZIȚII TRANZITORII ȘI DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

130 K  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctele 3, 114 și 116. O entitate 
trebuie să aplice modificările respective atunci când aplică IFRS 15. 

IAS 39 Instrumente financiare: recunoaștere și evaluare 

Se modifică punctele 2, 9, 43, 47 și 55 și se adaugă punctele 2A, 44A, 55A și 103T. 

DOMENIU DE APLICARE 

2.  Prezentul standard trebuie să fie aplicat de toate entitățile pentru toate tipurile de instrumente 
financiare, exceptând: 

(a)  … 

(k)  drepturile și obligațiile care intră sub incidența IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții care sunt 
instrumente financiare, cu excepția celor în cazul cărora IFRS 15 precizează că sunt contabilizate 
în conformitate cu IFRS 9. 

2 A  Dispozițiile privind deprecierea din prezentul standard se aplică acelor drepturi în cazul cărora 
IFRS 15 precizează că sunt contabilizate în conformitate cu prezentul standard în scopul recunoașterii 
pierderilor din depreciere. 

… 
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DEFINIȚII 

… 

9.  … 

Definiții legate de recunoaștere și evaluare 

… 

Metoda dobânzii efective este o metodă de calcul al costului amortizat al unui activ financiar sau al unei 
datorii financiare (sau al unui grup de active financiare sau datorii financiare) și de alocare a profitului 
din dobânzi sau a cheltuielilor cu dobânzile în perioada relevantă. Rata dobânzii efective reprezintă 
rata care actualizează exact plățile și încasările viitoare în numerar pe durata de viață așteptată a instru­
mentului financiar sau, acolo unde este cazul, pe o durată mai scurtă, la valoarea contabilă netă 
a activului financiar sau a datoriei financiare. La calcularea ratei dobânzii efective, o entitate trebuie să 
estimeze fluxurile de trezorerie luând în considerare toate condițiile contractuale ale instrumentului 
financiar (de exemplu, plata în avans, opțiunile call și alte opțiuni similare), dar nu trebuie să ia în 
calcul pierderile viitoare din creditare. Calculul include toate comisioanele și punctele plătite sau 
încasate de părțile participante la contract care fac parte integrantă din rata dobânzii efective (a se 
vedea punctele AG8A–AG8B), costurile de tranzacție și toate celelalte prime și reduceri. Se presupune 
că fluxurile de trezorerie și durata de viață preconizată a unui grup de instrumente financiare similare 
pot fi estimate fiabil. Cu toate acestea, în acele cazuri rare în care nu este posibilă estimarea fiabilă 
a f luxurilor de trezorerie sau a duratei de viață preconizate a unui instrument financiar (sau grup de 
instrumente financiare), entitatea trebuie să utilizeze fluxurile de trezorerie contractuale pe întreaga 
durată contractuală a instrumentului financiar (sau a grupului de instrumente financiare). 

Derecunoașterea este înlăturarea unui activ financiar sau a unei datorii financiare recunoscute anterior 
din situația poziției financiare a entității. 

Dividendele sunt distribuirile profiturilor către deținătorii de instrumente de capital, proporțional cu 
partea deținută dintr-o anumită clasă de capital. 

Valoarea justă reprezintă prețul care ar fi încasat pentru vânzarea unui activ sau plătit pentru 
transferul unei datorii într-o tranzacție normală între participanți de pe piață, la data evaluării. (A se 
vedea IFRS 13.) 

… 

Evaluarea inițială a activelor financiare și a datoriilor financiare 

43.  Cu excepția creanțelor comerciale incluse în domeniul de aplicare al punctului 44A, atunci când un 
activ financiar sau o datorie financiară este recunoscut(ă) inițial, o entitate trebuie să îl (o) evalueze la 
valoarea sa justă plus, în cazul unui activ financiar sau al unei datorii financiare care nu este la 
valoarea justă prin profit sau pierdere, costurile tranzacției care pot fi atribuite direct achiziției sau 
emiterii activului financiar sau datoriei financiare. 

… 

44 A  Fără a aduce atingere cerințelor de la punctul 43, la recunoașterea inițială, o entitate trebuie să evalueze 
creanțele comerciale care nu au o componentă de finanțare semnificativă (determinată în conformitate cu 
IFRS 15) la prețul tranzacției (care este definit în IFRS 15). 

… 

Evaluarea ulterioară a datoriilor financiare 

47.  După recunoașterea inițială, o entitate trebuie să evalueze la costul amortizat, utilizând metoda 
dobânzii efective, toate datoriile financiare, cu excepția: 

(a)  … 

(c)  contractelor de garanții financiare așa cum sunt definite la punctul 9. După recunoașterea inițială, 
emitentul unui astfel de contract trebuie [în afara cazului aplicării punctului 47 litera (a) sau (b)] 
să îl evalueze la cea mai mare valoare dintre: 

(i)  valoarea determinată în conformitate cu IAS 37; și 
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(ii)  valoarea recunoscută inițial (a se vedea punctul 43) din care se scade, acolo unde este cazul, 
valoarea cumulată a venitului recunoscut în conformitate cu principiile din IFRS 15. 

(d)  angajamentelor pentru furnizarea unui împrumut la o rată a dobânzii sub valoarea pieței. După 
recunoașterea inițială, emitentul unui astfel de angajament trebuie [în afară de cazul în care se 
aplică punctul 47 litera(a)] să îl evalueze la cea mai mare valoare dintre: 

(i)  valoarea determinată în conformitate cu IAS 37; și 

(ii)  valoarea recunoscută inițial (a se vedea punctul 43) din care se scade, acolo unde este cazul, 
valoarea cumulată a venitului recunoscut în conformitate cu principiile din IFRS 15. 

Datoriile financiare care sunt desemnate ca elemente acoperite împotriva riscurilor fac obiectul 
dispozițiilor contabilității de acoperire împotriva riscului de la punctele 89-102. 

… 

Câștiguri și pierderi 

55.  Un câștig sau o pierdere rezultând dintr-o modificare a valorii juste a unui activ financiar sau a unei 
datorii financiare ce nu constituie parte a unei relații de acoperire împotriva riscurilor (a se vedea 
punctele 89-102) trebuie să fie recunoscut(ă) după cum urmează. 

(a)  … 

(b)  Un câștig sau o pierdere generat(ă) de un activ financiar disponibil pentru vânzare trebuie să fie 
recunoscut(ă) în alte elemente ale rezultatului global, cu excepția pierderilor din depreciere (a se 
vedea punctele 67-70) și a câștigurilor și pierderilor din diferențele de curs valutar (a se vedea 
Anexa A punctul AG83), până când activul financiar este derecunoscut. În acel moment, câștigul 
sau pierderea cumulat(ă) recunoscut(ă) anterior în alte elemente ale rezultatului global trebuie să 
fie reclasificat(ă) din capitaluri proprii în profit sau pierdere, ca ajustare din reclasificare [a se 
vedea IAS 1 Prezentarea situațiilor financiare (revizuit în 2007)]. Totuși, dobânda calculată utilizând 
metoda dobânzii efective (a se vedea punctul 9) este recunoscută în profit sau pierdere. 
Dividendele pentru un instrument de capitaluri proprii disponibil pentru vânzare sunt 
recunoscute în profit sau pierdere în conformitate cu punctul 55A. 

55 A  Dividendele sunt recunoscute în profit sau pierdere numai atunci când: 

(a)  dreptul entității de a primi plata dividendului este stabilit; 

(b)  este probabil ca beneficiile economice aferente dividendului să îi revină entității; și 

(c)  valoarea dividendului poate fi evaluată în mod fiabil. 

… 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE ȘI TRANZIȚIA 

… 

103T  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctele 2, 9, 43, 47, 55, AG2, AG4 
și AG48 și a adăugat punctele 2A, 44A, 55A și AG8A–AG8C. O entitate trebuie să aplice modificările 
respective atunci când aplică IFRS 15. 

În anexa A, se modifică punctele AG4 și AG48 și se adaugă punctele AG8A–AG8C. 

DOMENIU DE APLICARE (PUNCTELE 2-7) 

… 

AG4  Contractele de garanție financiară pot lua diferite forme legale, cum ar fi o garanție, unele tipuri de acreditive, 
un contract de neexecutare a creditului sau un contract de asigurare. Tratamentul lor contabil nu depinde de 
forma lor legală. Următoarele sunt exemple de tratament adecvat [a se vedea punctul 2 litera (e)]: 

(a)  […] emitentul îl evaluează la cea mai mare valoare dintre: 

(i)  valoarea determinată în conformitate cu IAS 37; și 

(ii)  valoarea recunoscută inițial din care se scade, acolo unde este cazul, valoarea cumulată a venitului 
recunoscut în conformitate cu principiile din IFRS 15 [a se vedea punctul 47 litera (c)]; 
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(b)  … 

(c)  dacă un contract de garanție financiară a fost emis în legătură cu vânzarea de bunuri, emitentul aplică 
IFRS 15 pentru a determina momentul în care va recunoaște veniturile din garanții și din vânzarea de 
bunuri. 

… 

Rata dobânzii efective 

… 

AG8A  Atunci când aplică metoda dobânzii efective, o entitate identifică comisioanele care fac parte integrantă din rata 
dobânzii efective a unui instrument financiar. Este posibil ca descrierea comisioanelor pentru servicii financiare 
să nu ofere indicii cu privire la natura și conținutul serviciilor furnizate. Comisioanele care fac parte integrantă 
din rata dobânzii efective a unui instrument financiar sunt tratate ca o ajustare a ratei dobânzii efective, cu 
excepția cazului în care instrumentul financiar este evaluat la valoarea justă, iar modificarea valorii juste este 
recunoscută în profit sau pierdere. În aceste cazuri, comisioanele sunt recunoscute ca venituri atunci când 
instrumentul este recunoscut inițial. 

AG8B  Comisioanele care fac parte integrantă din rata dobânzii efective a unui instrument financiar cuprind: 

(a)  comisioanele de emisiune primite de entitate în legătură cu crearea sau achiziționarea unui activ financiar. 
Aceste comisioane pot include o compensație pentru activități precum evaluarea stării financiare 
a debitorului, evaluarea și înregistrarea garanțiilor, a garanțiilor reale și a altor acorduri de garantare, 
negocierea termenilor instrumentului, pregătirea și prelucrarea documentelor și încheierea tranzacției. 
Aceste comisioane fac parte integrantă din asigurarea implicării în instrumentul financiar rezultat. 

(b)  comisioanele de angajament primite de entitate pentru a iniția un împrumut, atunci când angajamentul de 
creditare nu este inclus în domeniul de aplicare al prezentului standard și este probabil ca entitatea să 
încheie un acord de creditare specific. Aceste comisioane sunt considerate drept compensație pentru 
o implicare continuă în achiziționarea unui instrument financiar. În cazul în care angajamentul expiră fără 
ca entitatea să realizeze împrumutul, comisionul este recunoscut ca venit în momentul expirării. 

(c)  comisioanele de emisiune primite pentru emiterea de datorii financiare evaluate la costul amortizat. Aceste 
comisioane fac parte integrantă din asigurarea implicării într-o datorie financiară. O entitate face distincția 
între comisioanele și costurile care fac parte integrantă din rata dobânzii efective pentru datoria financiară, 
pe de o parte, și comisioanele de emisiune și costurile de tranzacție legate de dreptul de a furniza servicii, 
cum ar fi serviciile de gestionare a investițiilor, pe de altă parte. 

AG8C  Comisioanele care nu fac parte integrantă din rata dobânzii efective a unui instrument financiar și care sunt 
contabilizate în conformitate cu IFRS 15 cuprind: 

(a)  comisioanele percepute pentru administrarea unui credit; 

(b)  comisioanele de angajament pentru a iniția un împrumut, atunci când angajamentul de creditare nu este 
inclus în domeniul de aplicare al prezentului standard și nu este probabil să se încheie un acord de 
creditare specific; și 

(c)  comisioanele pentru sindicalizarea creditelor primite de o entitate care organizează un împrumut și nu 
păstrează nicio parte a pachetului de creditare pentru ea însăși (sau păstrează o parte la aceeași rată 
a dobânzii efective pentru risc comparabil ca și ceilalți participanți). 

… 

Implicarea continuă în activele transferate 

AG48  Următoarele sunt exemple de moduri în care o entitate evaluează un activ transferat și datoria asociată în 
conformitate cu punctul 30. 
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Toate activele 

(a)  Dacă o garanție oferită de entitate pentru a plăti pentru pierderile din neexecutarea obligațiilor pentru activul 
transferat împiedică derecunoașterea activului transferat în măsura implicării continue, activul transferat la data 
transferului este evaluat la valoarea mai mică dintre (i) valoarea contabilă a activului și (ii) valoarea maximă 
a contravalorii primite în transfer pe care entitatea ar putea să fie nevoită să o ramburseze („valoarea 
garanției”). Datoria asociată este evaluată inițial la valoarea garanției plus valoarea justă a garanției (care este în 
mod normal contravaloarea primită pentru garanție). Ulterior, valoarea justă inițială a garanției este 
recunoscută în profit sau pierdere atunci când (sau pe măsură ce) obligația este îndeplinită (în conformitate cu 
principiile din IFRS 15), iar valoarea contabilă a activului este redusă cu orice pierdere din depreciere. 

… 

IAS 40 Investiții imobiliare 

Se modifică punctele 9, 67 și 70 și se adaugă punctul 85E. 

CLASIFICAREA UNEI PROPRIETĂȚI IMOBILIARE CA INVESTIȚIE IMOBILIARĂ SAU CA PROPRIETATE IMOBILIARĂ UTILIZATĂ DE 
POSESOR 

… 

9.  Următoarele constituie exemple de elemente care nu sunt investiții imobiliare și care, prin urmare, nu intră sub 
incidența prezentului standard: 

(a)  … 

(b)  [eliminat] 

(c)  … 

CESIUNI 

… 

67.  Cedarea unei investiții imobiliare poate fi realizată prin vânzare sau prin contractarea unui leasing financiar. 
Data cedării unei investiții imobiliare este data la care beneficiarul obține controlul asupra investiției imobiliare 
în conformitate cu dispozițiile privind determinarea momentului în care este îndeplinită o obligație de 
executare în IFRS 15. IAS 17 se aplică în cazul cedării realizate prin contractarea unui leasing financiar și 
a unei tranzacții de vânzare și leaseback. 

… 

70.  Valoarea contraprestației care trebuie inclusă în profitul sau pierderea care rezultă din derecunoașterea unei 
investiții imobiliare se determină în conformitate cu cerințele pentru determinarea prețului tranzacției de la 
punctele 47-72 din IFRS 15. Modificările ulterioare ale valorii contraprestației incluse în profit sau pierdere 
trebuie contabilizate în conformitate cu cerințele privind modificările prețului tranzacției în IFRS 15. 

… 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

85E  IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat punctele 3 litera (b), 9, 67 și 70. 
O entitate trebuie să aplice modificările respective atunci când aplică IFRS 15. 

IFRIC 12 Acorduri de concesiune a serviciilor 

Sub titlul „Referințe”, se elimină trimiterile la IAS 11Contracte de construcție și la IAS 18Venituri și se adaugă o trimitere la 
IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții. Se modifică punctele 13–15, 18–20 și 27 și se adaugă punctul 28D. 
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Recunoașterea și evaluarea contraprestației din acord 

… 

13.  Concesionarul trebuie să recunoască și să evalueze venitul în conformitate cu IFRS15 pentru serviciile pe care 
le prestează. Natura contraprestației determină tratamentul ei contabil ulterior. Contabilizarea ulterioară 
a contraprestației primite ca activ financiar și ca imobilizare necorporală este detaliată mai jos la 
punctele 23-26. 

Servicii de construire sau îmbunătățire 

14.  Concesionarul contabilizează serviciile de construire sau de îmbunătățire în conformitate cu IFRS 15. 

Contraprestația furnizată de către concedent concesionarului 

15.  Dacă concesionarul furnizează servicii de construire sau îmbunătățire, atunci contraprestația primită sau de 
primit de către concesionar trebuie recunoscută în conformitate cu IFRS 15. Contraprestația poate conferi 
dreptul asupra: 

(a)  … 

… 

18.  Dacă concesionarul este remunerat pentru serviciile de construire parțial printr-un activ financiar și parțial 
printr-o imobilizare necorporală este necesar să se contabilizeze separat pentru fiecare componentă a contra­
prestației concesionarului. Contraprestația primită sau de primit pentru ambele componente trebuie 
recunoscută inițial în conformitate cu IFRS 15. 

19.  Natura contraprestației acordată de către concedent concesionarului trebuie determinată în raport cu termenii 
contractuali și, acolo unde există, cu legislația relevantă privind contractele. Natura contraprestației determină 
contabilizarea ulterioară, astfel cum este descrisă la punctele 23-26. Cu toate acestea, ambele tipuri de contra­
prestații sunt clasificate ca activ aferent contractului în cursul perioadei de construire sau de îmbunătățire în 
conformitate cu IFRS 15. 

Servicii de exploatare 

20.  Concesionarul contabilizează serviciile de exploatare în conformitate cu IFRS 15. 

… 

Elementele furnizate de către concedent concesionarului 

27.  În conformitate cu punctul 11, elementele de infrastructură la care concedentul a dat acces concesionarului în 
scopul acordului de servicii nu sunt recunoscute ca imobilizări corporale de către concesionar. Concedentul îi 
poate furniza, de asemenea, alte elemente concesionarului pe care concesionarul le poate păstra sau utiliza 
după cum dorește. Dacă astfel de active fac parte din contraprestația pe care concedentul trebuie să o plătească 
pentru servicii, atunci acestea nu sunt subvenții guvernamentale, așa cum sunt definite în IAS 20. În schimb, 
acestea sunt contabilizate ca parte din prețul tranzacției, astfel cum este definit în IFRS 15. 

… 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

28D  IFRS 15Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat secțiunea „Referințe” și punctele 13–15, 
18–20și 27. O entitate trebuie să aplice modificările respective atunci când aplică IFRS 15. 

SIC-27 Evaluarea fondului economic al tranzacțiilor care implică forma legală a unui contract de leasing 

Sub titlul „Referințe”, se elimină trimiterile la IAS 11 Contracte de construcție și la IAS 18Venituri și se adaugă o trimitere la 
IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții. Se modifică punctul 8 și secțiunea de sub titlul „Data intrării în vigoare”. 
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CONSENS 

… 

8.  Dispozițiile prevăzute în IFRS 15 se aplică faptelor și circumstanțelor fiecărui acord pentru a se determina când 
să se recunoască un comision drept venit pe care entitatea s-ar putea să-l primească. Trebuie luați în 
considerare factori precum faptul dacă există sau nu o implicare continuă sub forma unor obligații semnifi­
cative referitoare la performanța viitoare necesare pentru câștigarea comisionului, dacă mai există sau nu riscuri 
reportate, termenii tuturor acordurilor de garanție și riscul rambursării comisionului. Indicatorii care 
demonstrează individual că este nepotrivită recunoașterea întregului comision ca venit la primire, dacă este 
primit la începutul acordului, includ: 

(a)  … 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat secțiunea „Referințe” și punctul 8. O entitate 
trebuie să aplice modificările respective atunci când aplică IFRS 15. 

SIC-32 Imobilizări necorporale – Costuri asociate creării de site-uri web 

Sub titlul „Referințe”, se elimină trimiterea la IAS 11 Contracte de construcție și se adaugă o trimitere la IFRS 15 Venituri 
din contractele cu clienții. Se modifică secțiunea de sub titlul „Data intrării în vigoare”. 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

… 

IAS 1 (revizuit în 2007) a modificat terminologia utilizată în cadrul IFRS-urilor. În plus, a fost modificat punctul 5. 
O entitate trebuie să aplice aceste modificări pentru perioadele anuale care încep la 1 ianuarie 2009 sau ulterior acestei 
date. Dacă o entitate aplică IAS 1 (revizuit în 2007) pentru o perioadă anterioară, modificările trebuie aplicate pentru 
respectiva perioadă anterioară. 

IFRS 15 Venituri din contractele cu clienții, emis în mai 2014, a modificat secțiunea „Referințe” și punctul 6. O entitate 
trebuie să aplice modificarea respectivă atunci când aplică IFRS 15.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1906 AL COMISIEI 

din 28 octombrie 2016 

de modificare pentru a 256-a oară a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 al Consiliului de instituire 
a unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane și entități asociate cu ISIL (Da'esh) 

și cu organizația Al-Qaida 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri restrictive 
specifice împotriva anumitor persoane și entități asociate cu ISIL (Da'esh) și cu organizația Al-Qaida (1), în special 
articolul 7 alineatul (1) litera (a) și articolul 7a alineatul (5), 

întrucât: 

(1)  Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 conține lista persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică 
înghețarea fondurilor și a resurselor economice în temeiul regulamentului menționat anterior. 

(2)  La 25 octombrie 2016, Comitetul pentru sancțiuni al Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite 
a decis să modifice trei mențiuni de pe lista sa a persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică înghețarea 
fondurilor și a resurselor economice. Prin urmare, anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 ar trebui 
actualizată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 28 octombrie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 

Șeful interimar al Serviciului Instrumente de Politică Externă  
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ANEXĂ 

La rubrica „Persoane fizice” din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002, datele de identificare pentru următoarele 
mențiuni se modifică astfel: 

(a)  „Mohamed Amin Mostafa. Adresa: Via della Martinella 132, Parma, Italia. Data nașterii: 11.10.1975. Locul nașterii: 
Kirkuk, Irak. Alte informații: a făcut obiectul unei măsuri de control administrativ în Italia, prevăzută să expire la 
15 ianuarie 2012. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 12.11.2003.” se înlocuiește cu 
următorul text: 

„Mohamed Amin Mostafa. Data nașterii: 11.10.1975. Locul nașterii: Kirkuk, Irak. Cetățenia: irakiană. Adresa: Via 
della Martinella 132, Parma, Italia (domiciliu). Alte informații: a făcut obiectul unei măsuri de control administrativ 
în Italia, prevăzută să expire la 15 ianuarie 2012. Data desemnării menționată la articolul 7d alineatul (2) punctul (i): 
12.11.2003.” 

(b)  „Hilarion Del Rosario Santos III [alias (a) Akmad Santos; (b) Ahmed Islam; (c) Ahmad Islam Santos; (d) Abu Hamsa; 
(e) Hilarion Santos III; (f) Abu Abdullah Santos; (g) Faisal Santos; (h) Lakay; (i) Aki; (j) Aqi]. Titlu: emir. Adresa: 50, 
Purdue Street, Cubao, Quezon City, Filipine. Data nașterii: 12.3.1966. Locul nașterii: 686 A. Mabini Street, 
Sangandaan, Caloocan City, Filipine. Cetățenia: filipineză. Pașaport nr.: AA780554 (pașaport filipinez). Alte 
informații: (a) fondator și lider al Mișcării Rajah Solaiman (Rajah Solaiman Movement) și asociat Grupului Abu Sayyaf 
(Abu Sayyaf Group); (b) în luna mai 2011 se afla în detenție în Filipine. Data desemnării menționată la articolul 2a 
alineatul (4) litera (b): 4.6.2008.” se înlocuiește cu următorul text: 

„Hilarion Del Rosario Santos III [alias (a) Akmad Santos; (b) Ahmed Islam; (c) Ahmad Islam Santos; (d) Abu Hamsa; 
(e) Hilarion Santos III; (f) Abu Abdullah Santos; (g) Faisal Santos; (h) Lakay; (i) Aki; (j) Aqi]. Titlu: emir. Adresa: 50, 
Purdue Street, Cubao, Quezon City, Filipine. Data nașterii: 12.3.1966. Locul nașterii: 686 A. Mabini Street, 
Sangandaan, Caloocan City, Filipine. Cetățenia: filipineză. Pașaport nr.: AA780554 (pașaport filipinez). Alte 
informații: (a) fondator și lider al Mișcării Rajah Solaiman (Rajah Solaiman Movement) și asociat Grupului Abu Sayyaf 
(Abu Sayyaf Group); (b) în luna mai 2011 se afla în detenție în Filipine. Data desemnării menționată la articolul 7d 
alineatul (2) punctul (i): 4.6.2008.” 

(c)  „Anas Hasan Khattab [alias (a) Samir Ahmed al-Khayat; (b) Hani; (c) Abu Hamzah; (d) Abu-Ahmad Hadud]. Titlu: 
emir. Data nașterii: 7.4.1986. Locul nașterii: Damasc, Siria. Număr național de identificare: 00351762055. Data 
desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 23.9.2014.” se înlocuiește cu următorul text: 

„Anas Hasan Khattab [alias (a) Samir Ahmed al-Khayat; (b) Hani; (c) Abu Hamzah; (d) Abu-Ahmad Hadud]. Titlu: 
emir. Data nașterii: 7.4.1986. Locul nașterii: Damasc, Siria. Cetățenia: siriană. Alte informații: emir administrativ al 
AlNusrah Front for the People of the Levant. Data desemnării menționată la articolul 7d alineatul (2) punctul (i): 
23.9.2014.”  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1907 AL COMISIEI 

din 28 octombrie 2016 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 28 octombrie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  

29.10.2016 L 295/76 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO L 157, 15.6.2011, p. 1. 



ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MA  118,3 

ZZ  118,3 

0707 00 05 TR  147,7 

ZZ  147,7 

0709 93 10 MA  91,2 

TR  154,4 

ZZ  122,8 

0805 50 10 AR  46,2 

CL  67,0 

IL  44,6 

TR  98,6 

UY  84,6 

ZA  65,7 

ZZ  67,8 

0806 10 10 BR  298,0 

PE  321,1 

TR  142,4 

ZA  228,5 

ZZ  247,5 

0808 10 80 AR  260,6 

AU  218,6 

BR  119,9 

CL  139,2 

NZ  135,2 

ZA  131,7 

ZZ  167,5 

0808 30 90 CN  58,1 

TR  154,7 

ZA  164,5 

ZZ  125,8 

(1) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re­
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” desem­
nează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA (PESC) 2016/1908 A CONSILIULUI 

din 28 octombrie 2016 

de modificare a Deciziei 2010/573/PESC privind măsurile restrictive împotriva conducerii regiunii 
Transnistria din Republica Moldova 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 27 septembrie 2010, Consiliul a adoptat Decizia 2010/573/PESC (1). 

(2)  Pe baza unei revizuiri a Deciziei 2010/573/PESC, măsurile restrictive împotriva conducerii regiunii Transnistria 
din Republica Moldova ar trebui prelungite până la 31 octombrie 2017. Consiliul va reexamina situația în ceea ce 
privește măsurile restrictive după șase luni. 

(3)  Prin urmare, Decizia 2010/573/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Articolul 4 alineatul (2) din Decizia 2010/573/PESC se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Prezenta decizie se aplică până la 31 octombrie 2017. Aceasta se reexaminează permanent. Aceasta este 
reînnoită sau modificată, după caz, în situația în care Consiliul consideră că obiectivele sale nu au fost îndeplinite.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 28 octombrie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M. LAJČÁK  
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DECIZIA (UE) 2016/1909 A CONSILIULUI 

din 28 octombrie 2016 

privind contribuțiile financiare care trebuie plătite de statele membre pentru finanțarea Fondului 
european de dezvoltare, inclusiv a treia tranșă pentru 2016 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană și Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Acordul de parteneriat între membrii grupului statelor din Africa, Caraibe și Pacific, pe de o parte, și 
Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de altă parte, semnat la Cotonou la 23 iunie 2000 (1), astfel 
cum a fost modificat ultima dată („acordul de parteneriat ACP-UE”), 

având în vedere Acordul intern dintre reprezentanții guvernelor statelor membre ale Uniunii Europene, reuniți în cadrul 
Consiliului, privind finanțarea ajutoarelor Uniunii Europene în baza cadrului financiar multianual pentru perioada 2014- 
2020, în conformitate cu Acordul de parteneriat ACP-UE, și privind alocarea de asistență financiară pentru țările și 
teritoriile de peste mări cărora li se aplică partea a patra din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (2) („acordul 
intern”), în special articolul 7 alineatul (2), 

având în vedere Regulamentul (UE) 2015/323 al Consiliului din 2 martie 2015 privind regulamentul financiar aplicabil 
celui de al 11-lea Fond european de dezvoltare (3) („regulamentul financiar aplicabil celui de al 11-lea FED”), în special 
articolul 21 alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 52 din regulamentul financiar aplicabil celui de al 11-lea FED, Banca Europeană de 
Investiții a transmis Comisiei, la 28 iulie 2016, estimări actualizate ale angajamentelor și plăților din cadrul instru­
mentelor pe care le gestionează. 

(2)  La articolul 22 alineatul (1) din regulamentul financiar aplicabil celui de al 11-lea FED se prevede că solicitările de 
contribuții utilizează mai întâi sumele stabilite pentru Fondurile europene de dezvoltare (FED) anterioare. Prin 
urmare, ar trebui să se facă o solicitare de fonduri în cadrul celui de al 10-lea FED. 

(3)  La 24 noiembrie 2015, la propunerea Comisiei, Consiliul a adoptat decizia de stabilire a plafonului corespunzător 
valorii anuale a contribuțiilor statelor membre la FED pentru exercițiul 2016 la 3 450 000 000 EUR pentru 
Comisie și la 150 000 000 EUR pentru Banca Europeană de Investiții. 

(4)  Prin Decizia 2013/759/UE (4), Consiliul a dispus instituirea facilității de tranziție la 12 decembrie 2013 privind 
măsurile tranzitorii referitoare la gestionarea FED între 1 ianuarie 2014 și intrarea în vigoare a celui de al 11-lea 
FED, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Contribuțiile individuale la Fondul european de dezvoltare pe care statele membre trebuie să le plătească Comisiei și 
Băncii Europene de Investiții în cadrul celei de-a treia tranșe pentru exercițiul 2016 sunt indicate în tabelul din anexa la 
prezenta decizie. 

Plata acestor contribuții poate fi combinată cu ajustările efectuate în cadrul aplicării deducerii din fondurile angajate în 
temeiul Facilității de tranziție, pe baza unui plan de ajustare comunicat Comisiei de către fiecare stat membru la 
adoptarea celei de-a treia tranșe pentru exercițiul 2015. 
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Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 28 octombrie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
M. LAJČÁK  

29.10.2016 L 295/80 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



ANEXĂ 

State membre Cheie –  
al 10-lea FED % 

A 3-a tranșă 2016 (EUR) 

plătită către BEI al 10-lea 
FED 

plătită către Comisie al 
10-lea FED Total 

Belgia  3,53  1 765 000,00  24 710 000,00  26 475 000,00 

Bulgaria  0,14  70 000,00  980 000,00  1 050 000,00 

Republica Cehă  0,51  255 000,00  3 570 000,00  3 825 000,00 

Danemarca  2,00  1 000 000,00  14 000 000,00  15 000 000,00 

Germania  20,50  10 250 000,00  143 500 000,00  153 750 000,00 

Estonia  0,05  25 000,00  350 000,00  375 000,00 

Irlanda  0,91  455 000,00  6 370 000,00  6 825 000,00 

Grecia  1,47  735 000,00  10 290 000,00  11 025 000,00 

Spania  7,85  3 925 000,00  54 950 000,00  58 875 000,00 

Franța  19,55  9 775 000,00  136 850 000,00  146 625 000,00 

Italia  12,86  6 430 000,00  90 020 000,00  96 450 000,00 

Cipru  0,09  45 000,00  630 000,00  675 000,00 

Letonia  0,07  35 000,00  490 000,00  525 000,00 

Lituania  0,12  60 000,00  840 000,00  900 000,00 

Luxemburg  0,27  135 000,00  1 890 000,00  2 025 000,00 

Ungaria  0,55  275 000,00  3 850 000,00  4 125 000,00 

Malta  0,03  15 000,00  210 000,00  225 000,00 

Țările de Jos  4,85  2 425 000,00  33 950 000,00  36 375 000,00 

Austria  2,41  1 205 000,00  16 870 000,00  18 075 000,00 

Polonia  1,30  650 000,00  9 100 000,00  9 750 000,00 

Portugalia  1,15  575 000,00  8 050 000,00  8 625 000,00 

România  0,37  185 000,00  2 590 000,00  2 775 000,00 

Slovenia  0,18  90 000,00  1 260 000,00  1 350 000,00 

Slovacia  0,21  105 000,00  1 470 000,00  1 575 000,00 

Finlanda  1,47  735 000,00  10 290 000,00  11 025 000,00 

Suedia  2,74  1 370 000,00  19 180 000,00  20 550 000,00 

Regatul Unit  14,82  7 410 000,00  103 740 000,00  111 150 000,00 

Total UE-27  100,00  50 000 000,00  700 000 000,00  750 000 000,00   
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1910 A COMISIEI 

din 28 octombrie 2016 

privind echivalența dintre cerințele de raportare ale anumitor țări terțe în materie de plăți 
efectuate către guverne și cerințele prevăzute în capitolul 10 din Directiva 2013/34/UE 

a Parlamentului European și a Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 privind situațiile 
financiare anuale, situațiile financiare consolidate și rapoartele conexe ale anumitor tipuri de întreprinderi, de modificare 
a Directivei 2006/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului și de abrogare a Directivelor 78/660/CEE și 
83/349/CEE ale Consiliului (1), în special articolul 47, 

având în vedere Directiva 2004/109/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind 
armonizarea obligațiilor de transparență în ceea ce privește informația referitoare la emitenții ale căror valori mobiliare 
sunt admise la tranzacționare pe o piață reglementată și de modificare a Directivei 2001/34/CE (2), în special articolul 6, 

întrucât: 

(1) Scopul evaluării echivalenței prevăzute la articolul 46 din Directiva 2013/34/UE este de a reduce sarcina adminis­
trativă și a evita dubla raportare pentru întreprinderile mari și pentru toate entitățile de interes public active în 
industria extractivă sau în sectorul exploatării pădurilor primare care întocmesc și publică rapoarte privind plățile 
către guverne în conformitate cu articolul 42 din Directiva 2013/34/UE. Articolul 6 din Directiva 2004/109/CE 
prevede la rândul său obligația ca emitenții activi în industria extractivă sau de exploatare a pădurilor primare să 
întocmească anual, în conformitate cu capitolul 10 din directiva respectivă, un raport privind plățile efectuate 
către guverne. 

(2)  Articolul 46 din Directiva 2013/34/UE exceptează întreprinderile care își desfășoară activitatea în industria 
extractivă și în sectorul exploatării industriei forestiere primare de la obligația de a întocmi și a publica un raport 
privind plățile către guverne în conformitate cu cerințele de la capitolul 10 din Directiva 2013/34/UE, în măsura 
în care plățile respective sunt făcute publice de către întreprinderi în temeiul unei obligații legale care decurge din 
cerințe de raportare echivalente ale unei țări terțe. O astfel de obligație legală poate să incumbe de facto unei 
întreprinderi-mamă din cauza filialelor sale. Într-un astfel de caz, întreprinderile în cauză ar prezenta rapoarte 
privind plățile în conformitate cu cerințele de raportare din anumite țări terțe care sunt considerate a fi 
echivalente. Pentru toate celelalte plăți, întreprinderile ar prezenta rapoarte în conformitate cu cerințele stabilite în 
legislația Uniunii. Întreprinderile în cauză ar avea în continuare obligația de a publica rapoarte conform dispozi­
țiilor prevăzute în legislația fiecărui stat membru în conformitate cu capitolul 2 din Directiva 2009/101/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului (3), inclusiv în ceea ce privește perioadele de timp stabilite de statele 
membre privind accesul public la documente. 

(3)  Echivalența cerințelor de raportare din țări terțe ar trebui să fie evaluată prin raportare la criteriile prevăzute la 
articolul 46 alineatul (3) din Directiva 2013/34/UE. Criteriile includ, în special, întreprinderile vizate, destinatarii 
de plăți vizați, plățile cuprinse în raport, atribuirea plăților cuprinse în raport, defalcarea plăților cuprinse în 
raport, pragurile de declanșare pentru raportarea pe bază consolidată, mediul de raportare, frecvența raportării și 
măsurile de combatere a evaziunii. 

(4)  Canada a adoptat cerințe de raportare privind plățile către guverne (prin Legea privind transparența din sectorul 
extractiv, din 22 iunie 2015, și prin Specificațiile tehnice de raportare). Având în vedere criteriile enumerate la 
articolul 46 alineatul (3) din Directiva 2013/34/UE, aceste cerințe de raportare produc efecte care sunt 
echivalente, pe fond, cu dispozițiile cuprinse în capitolul 10 din Directiva 2013/34/UE și cu cele prevăzute la 
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(3) Directiva 2009/101/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 septembrie 2009 de coordonare, în vederea echivalării, 

a garanțiilor impuse societăților în statele membre, în înțelesul articolului 48 al doilea paragraf din tratat, pentru protejarea intereselor 
asociaților sau terților (JO L 258, 1.10.2009, p. 11). 



articolul 6 din Directiva 2004/109/CE. Aceste cerințe de raportare sunt adresate întreprinderilor și emitenților 
activi numai în industria extractivă. Ar trebui concluzionat, prin urmare, că cerințele de raportare din Canada 
privind raportarea plăților către guverne de către întreprinderi și emitenți ar trebui considerate echivalente cu 
cerințele prevăzute în capitolul 10 din Directiva 2013/34/UE numai în ceea ce privește activitățile acestora din 
industria extractivă. 

(5)  Revizuirea periodică a cerințelor de raportare privind plățile către guverne aplicabile în țările terțe care fac 
obiectul prezentei decizii nu aduce atingere posibilității Comisiei de a efectua o reexaminare specifică, în cazurile 
în care evoluții relevante impun reevaluarea de către Comisie a echivalenței acordate prin prezenta decizie. 
O astfel de reevaluare ar putea conduce la abrogarea prezentei decizii. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul comitetului instituit în temeiul articolului 50 
alineatul (1) din Directiva 2013/34/UE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În sensul articolului 47 din Directiva 2013/34/UE și al articolului 6 din Directiva 2004/109/CE, cerințele de raportare 
din țările terțe enumerate în anexa la prezenta decizie care se aplică întreprinderilor și emitenților activi în industria 
extractivă, în conformitate cu articolul 41 alineatul (1) din Directiva 2013/34/UE, sunt considerate echivalente cu 
cerințele privind plățile către guverne prevăzute în capitolul 10 din Directiva 2013/34/UE. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 28 octombrie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER   

ANEXĂ 

LISTA ȚĂRILOR TERȚE ÎN SENSUL ARTICOLULUI 1 (ÎNTREPRINDERI ȘI EMITENȚII ACTIVI ÎN INDUSTRIA 
EXTRACTIVĂ) 

1.  Canada  
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